
Read this owner’s manual thoroughly before operating 
the appliance and keep it handy for reference at all times.
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PRODUCT FEATURES

REMOVE ODORS
Use the Styler's Refresh cycle to quickly and easily remove odors from clothes.

REFRESH CLOTHING OR ADD AN AROMA
Infuse items with the aroma from your favorite dryer fabric softener sheets to keep clothes 
and accessories looking, feeling, and smelling refreshed.

REMOVE WRINKLES
The Refresh cycle also uses steam and a moving hanger that vibrates approximately 180 
times per minute to remove the wrinkles in clothing. Performance may vary depending on 
fabric type.

SHARPEN CREASES IN PANTS
Hang dress trousers flat in the Styler's Pants Crease Care feature. It will crease the pants 
legs and reduce wrinkles elsewhere.

GENTLY AND EFFECTIVELY DRY
The heat pump drying technology of the Gentle Dry cycle provides low-heat drying which 
draws moisture from clothes without the shrinking or damage associated with hot-air 
drying. Gently and safely dry alpaca, camelhair and other non-washable fabrics that have 
become damp from rain or snow, and wool sweaters, hand-washable knits, and other dry-
flat items after washing.

SANITIZE AND REDUCE ALLERGENS
The Styler's Sanitary cycle uses TrueSteam™ to destroy bacteria and other microorganisms 
without damaging clothes. It maintains the optimal temperature necessary to sanitize each 
garment, destroying bacteria that persist even when clothes are dried in sunlight. 

SMART DIAGNOSIS™
Should you experience any technical difficulty with the Styler, it has the capability of 
transmitting data by phone to the Customer Information Center. The call center agent 
records the data transmitted from your machine and uses it to analyze the issue, providing 
a fast and effective diagnosis. (Refer to page 44.)

TAG ON CYCLE DOWNLOAD
Download additional Styler cycles to meet individual needs. Download one 
new cycle at a time.

*Control Lock

*Control Lock

*Control Lock

*Control Lock
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
There are many important safety messages in this manual and on your appliance.  
Always read and obey all safety messages.

 WARNING
To reduce the risk of fire or explosion, electric shock, property damage, injury to persons or 
death when using this appliance, follow basic safety precautions, including the following:

 WARNING Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death 
or serious  injury.

 CAUTION Indicates a hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury, or product damage.

This is the safety alert symbol. This symbol alerts you to potential hazards that can 
result in product damage, property damage, or serious bodily harm or death.

The safety alert symbol will be followed by either the hazard signal word 
WARNING or CAUTION. These words mean:

•	 Install the product where the floor is 
firm and level. The product may vibrate 
excessively and eventually fall if installed on 
an unstable surface, causing damage or injury.

•	 Keep the front side protected when 
transporting the appliance. Do not truck 
from the front. The tempered glass panel on 
the front of the appliance may break, causing 
damage or injury.

•	 Properly ground the appliance to conform 
with all governing codes and ordinances. 
Follow the details in the installation 
instructions. Electric shock can result if the 
appliance is not properly grounded.

•	 Install and store the appliance where it 
will not be exposed to temperatures below 
freezing or exposed to the weather. Allow 
the product to warm to room temperature 
before use if it was delivered in winter or at 
sub-sero temperature.

•	 Do not repair or replace any part of the 
appliance or attempt any servicing unless 
specifically recommended in the user-
maintenance instructions or in published 
user-repair instructions that you understand 
and have the skills to carry out. Failure to 
follow this warning can cause serious injury, 
fire, electric shock, or death.

•	 Contact an authorized service center 
before installing or relocating the Styler to 
avoid injury or product damage when moving 
the product. 

•	 When moving the Styler away from the 
wall, be careful not to roll over or damage 
the power cord.

•	 The appliance is heavy. Two or more people 
are necessary to move and install the 
appliance to prevent damage or injury.

•	 Prior to use, ensure that you are connecting 
this product to a dedicated grounded 
electrical outlet rated for use with this 
product. It is the user’s responsibility to 
replace a standard 2-prong wall outlet with a 
standard 3-prong wall outlet. 

•	 Before use, the appliance must be properly 
installed as described in this manual. 
Electric shock can result if the appliance is not 
properly grounded.

•	 Do not install the Styler where there 
may be a danger of the unit falling. The 
product is not designed for use on ships 
or airplanes. Check with an authorized LG 
service center for use under other special 
circumstances.

•	 Do not tamper with controls.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION
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 WARNING
For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire, 
explosion, or electric shock, or to prevent property damage, injury to persons, or death.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CONNECTING ELECTRICITY
 y Do not, under any circumstances, cut or 

remove the ground prong from the power 
cord. To prevent personal injury or damage to 
the appliance, the electrical power cord must 
be plugged into a properly grounded outlet.

 y This appliance must be plugged into a 120-
VAC, 60-Hz grounced outlet protected by 
a 15-ampere fuse or circuit breaker. Failure 
to	follow	these	instructions	can	result	in	fire,	
explosion, or death.

 y This appliance must be plugged into a 
properly grounded outlet. Electrical shock 
can result if the appliance is not properly 
grounded. Have the wall outlet and circuit 
checked by a qualified electrician to make 
sure the outlet is properly grounded. Failure 
to follow these instructions can create an 
electric	shock	hazard	and/or	a	fire	hazard.

 y Install the appliance where the plug is 
easily accessible. Unplug the appliance 
when not in use to	avoid	risk	of	fire	or	electric	
shock.

 y Unplug the appliance before disassembly 
or repair to avoid risk of electric shock.

 y The appliance should always be plugged 
into its own individual electrical outlet 
which has a voltage rating that matches 
the rating plate. This provides the best 
performance and also prevents overloading 
house	wiring	circuits	which	could	cause	a	fire	
hazard from overheated wires.

 y Do not use an extension cord to connect to 
an outlet.	Doing	so	could	result	in	a	fire	or	
electric shock.

 y Never unplug your appliance by pulling on 
the power cord. Always grip the plug firmly 
and pull straight out from the outlet. The 
power cord can be damaged, resulting in a risk 
of	fire	and	electric	shock.

 y Contact LG or a qualified repair person 
immediately to repair or replace all 
power cords that have become frayed or 
otherwise damaged. Do not use a cord that 
shows cracks or abrasion damage along its 
length or at either end. The power cord can 
melt,	creating	electric	shock	and/or	fire	hazard.

 y When installing or moving the appliance, 
be careful not to pinch, crush, or damage the 
power cord. This will prevent injury and  damage 
to	the	appliance	from	fire	and	electric	shock.

•	 To reduce the risk of electric shock, do not 
install the appliance in humid spaces such 
as a bathroom. Failure to follow this warning 
can cause death, serious injury, fire, electric 
shock, or product deformation or malfunction. 

•	 Remove all packing items and dispose of all 
shipping materials properly. Failure to do so 
can result in burns, fire, explosion, or death.

•	 Connect to a properly rated, protected, 
and sized power circuit to avoid electrical 
overload. Improper power circuits can melt, 
creating electric shock and/or fire hazard.

•	 Keep all packaging from children. Packaging 
material can be dangerous for children. There 
is a risk of suffocation.

•	 Do not install near another heat source 
such as a stove, oven or heater. Failure 
to follow this warning can cause product 
deformation, smoke, or fire.

•	 Do not place candles, smoking materials, 
or other flammables on top of the product. 
Dripping wax, smoke, or fire can result.

•	 Remove all protective vinyl film from the 
product. Failure to do so can cause product 
damage, smoke, or fire.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.

 WARNING
To reduce the risk of fire or explosion, electric shock, property damage, injury to persons or 
death when using this appliance, follow basic safety precautions, including the following:

•	 Do not place hands or body near steam 
nozzle during operation. The steam is hot 
and could cause an injury.

•	 Do not insert objects into the steam 
nozzle. Excessive noise and fire could result.

•	 Do not drink the water from the water 
supply or drain tanks. 

•	 Do not disassemble or modify the Styler. 

•	 Do not put hands, feet, or metal objects 
below the Styler. 

•	 Do not operate the Styler or touch the 
power cord with wet hands. 

•	 Keep fingers out of pinch point areas; 
clearances between the door and cabinet 
are necessarily small. Be careful closing door 
when children are nearby.

•	 This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision 
or instruction concerning the use of the 
appliance by a person responsible for their 
safety.

•	 Do not place items exposed to cooking 
oils in the Styler. Items contaminated with 
cooking oils may contribute to a chemical 
reaction that could cause a load to catch fire. 

•	 Do not dry articles that have been 
previously cleaned in, washed in, soaked 
in, or spotted with gasoline, dry-cleaning 
solvents, or other flammable or explosive 
substances, as they give off vapors that could 
ignite or explode.

•	 Do not use heat to dry articles containing 
foam rubber or similarly textured rubber-like 
materials.

USE
•	 Do not allow children to play on or in the 

appliance. Close supervision of children is 
necessary when the appliance is used near 
children.

•	 Do not climb, stand, or hang on the Styler 
door or on the shelf or anywhere inside the 
appliance. The appliance could fall over or 
be damaged, or other damage or injury could 
occur.

•	 Do not step on the doors to the water 
tanks. The Styler could fall and cause damage 
and injury.

•	 Do not place heavy or dangerous objects 
on top of the Styler.

•	 Do not put live animals inside the Styler. 

•	 Do not allow children to climb into the 
product when it is in use.

•	 In the event of a gas leak (propane/LPG), 
ensure adequate ventilation and contact an 
authorized service center before resuming 
use. Do not touch or disassemble the 
electrical outlet of the Styler.

•	 Do not use or place flammable substances 
(chemicals, medicine, cosmetics, etc) near 
the Styler or store them inside the Styler. 
Do not place the Styler in the vicinity of 
flammable gas. 

•	 Disconnect the power cord immediately 
if you hear a noise, smell a strange odor or 
detect smoke coming from the appliance.

•	 In the event of a flood: Do not go near the 
product when its base is submerged under 
water. Contact the service center. There is a 
risk of electric shock or fire.

•	 Do not use fabric softeners or products to 
eliminate static unless recommended by 
the manufacturer of the fabric softener or 
product.
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 WARNING
To reduce the risk of fire or explosion, electric shock, property damage, injury to persons or 
death when using this appliance, follow basic safety precautions, including the following:

GROUNDING INSTRUCTIONS

 WARNING
Improper connection of the equipment-
grounding conductor can result in a risk 
of electric shock. Check with a qualified 
electrician or service person if you are 
in doubt that the appliance is properly 
grounded.

 WARNING
This product contains chemicals known to 
the State of California to cause cancer and 
birth defects or other reproductive harm. 
Wash hands after handling.

 y This appliance must be connected to 
a grounded metal, permanent wiring 
system or an equipment-grounding 
conductor must be run with the circuit 
conductors and connected to the 
equipment-grounding terminal or lead on 
the appliance. Electric shock can result if 
the appliance is not properly grounded.

 y This appliance must be grounded. In 
the event of malfunction or breakdown, 
grounding will reduce the risk of electric 
shock by providing a path of least resistance 
for electric current. 

 y This appliance must be equipped with 
a cord having an equipment-grounding 
conductor and a grounding plug. The 
plug must be plugged into an appropriate 
outlet that is properly installed and grounded 
in accordance with all local codes and 
ordinances.

 y Do not modify the plug.	If	it	will	not	fit	the	
outlet, have a proper outlet installed by a 
qualified	electrician.	

•	 Do not open door during operation. The 
performance of the product may be adversely 
affected. If the product is installed on or near 
carpet, condensation from escaping hot air or 
steam may stain or damage the carpet.

•	 Do not use the product for other than the 
intended purposes. Damage incurred by 
using the product for purposes other than 
those specified in this user manual are not 
covered by the warranty.

MAINTENANCE AND DISPOSAL
•	 Wipe foreign objects (such as dust and 

water) off the prongs of the power plug 
and contact areas regularly. Do not use a 
wet or damp cloth when cleaning the plug.

•	 Do not use an appliance to dry the interior. 
Do not light a candle to remove interior 
odors.

•	 Do not spray water onto the product 
directly when cleaning. A fire or electric 
shock may occur. 

•	 Wipe the interior with a dry cloth after use.

•	 Clean the lint screen before or after each 
load.

•	 Do not use a bleaching agent such as 
oxygen or chlorine-based bleaches on the 
exterior of the product. Clorox or OxiClean 
may cause discoloration when applied to the 
surface of the product.

•	 Do not use sharp objects when cleaning 
or operating the controls. An electric shock 
may occur.

•	 Avoid hitting the front glass panel with 
heavy objects. Although it is made of 
tempered glass, the panel may break in the 
event of a strong impact and cause injury.

•	 Keep product free from rodents, insects, 
and other foreign objects. They may damage 
wires, causing fire or electric shock.

•	 Before the appliance is removed from 
service or discarded, remove the door to 
the drying compartment. Cut off the power 
plug and destroy the button section to prevent 
reuse. 
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PRODUCT OVERVIEW 
PARTS

moving hanger

interior light

interior light

shelf holder

hot air
circulation vent

water
drain tank

water 
supply tank

hooks for
Pants Crease Care 

door*

steam nozzle

* The door swing can be reversed by the installer to fit the installation location.

Pants Crease Care

aroma filter

shelf

drip tray
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ACCESSORIES

Included Accessories 

 NOTE
 y Contact the store where the product was purchased or LG customer service at 1-800-243-0000  

(1-888-542-2623 in Canada) if any accessories are damaged or missing. Accessories can be 
purchased separately online at http://www.lg.com/us

 y For your safety and for extended product life, use only authorized components. The 
manufacturer is not responsible for product malfunction or accidents caused by the use of 
separately purchased unauthorized components or parts. 

 y The images in this guide may be different from the actual components and accessories, which 
are subject to change by the manufacturer without prior notice for product improvement 
purposes.

2 hangers*
AEE73149701
AEE73189601

 pants hanger*
AEE73189701

shelf
MCK67970601

drip tray
AHT74073801

*An ordinary metal/plastic hanger can be used if the hook is less than 5/32 in. (4 mm) thick. The hook must fit in 
  the indentation in the moving hanger snugly. If the fit is too loose, it may result in vibration, noise, and damage
  to clothing. 

anti-tip kit

4 carpet install spikes

2 rear leveling feet

2 non-skid pads
MHK61866301

2 hinge covers
3550JA3143A

2 rear cap covers
MBL65818001

wrench



10  PRODUCT OVERVIEW

THE MOVING HANGER
Hang clothes on the moving hanger using the 
hangers provided with the Styler, or use any 
plastic or metal hanger that hooks snugly into the 
indentations in the moving hanger.

•	 Use the moving hanger for suits, coats, 
jackets, blouses, dresses, skirts, and pants 
that don’t require a crease. Use the Pants 
Crease Care to crease pants.

•	 Anything that can be securely placed on a 
hanger and steamed or dried without retaining 
hanger marks or other damage can be placed 
on the moving hanger.

•	 Dry sweaters or knits on the shelf to avoid 
hanger marks.

•	 Clothing should be securely fastened, with 
zippers and buttons closed, so that it does not 
fall off the moving hanger during the cycle.

•	 Arrange clothing so it does not touch the sides 
or rear of the cabinet, if possible. Condensation 
may form on the interior surface of the cabinet, 
and items in contact with the surface may 
remain damp at the end of the cycle. Hang 
larger items on the diagonal indentations on 
the moving hanger.

THE PANTS CREASE CARE
Hang clothes in the Pants Crease Care using 
the pants hanger provided with the Styler or any 
pants hanger that fits into the hooks above the 
door to the Pants Crease Care.

•	 Open the door to the Pants Crease Care by 
pressing the icon on the front.

•	 The Pants Crease Care keeps pants legs 
creased while removing wrinkles elsewhere.

•	 Pants can be pressed while refreshing other 
items in the same cycle.

•	 For optimum results, use the Extra Pants 
Care cycle which is designed for use with 
the Pants Crease Care feature. This cycle can 
be downloaded using the LG Smart Styler 
app and used as the Downloaded cycle. 
For instructions, see Downloading Styler 
Cycles, page 37.

 CAUTION
 y Do not lean on or hang heavy items on 

the door of the Pants Crease Care. The 
unit may tip, resulting in damage or injury.

 y Do not allow children to play with or 
hang onto the door of the Pants Crease 
Care. The unit may tip, resulting in 
damage or injury.

 y Keep fingers out of pinch point areas 
when closing the door of the Pants 
Crease Care. Supervise nearby children 
to prevent injuries.

 CAUTION
 y Do not lean or pull on the moving hanger. 

Do not allow children play with or hang 
onto the moving hanger. The unit could 
tip, resulting in damage or injury.

 NOTE
To avoid double creases, run the strong course 
with the moving hanger to remove any existing 
knife pleats, and then use the pants press.
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THE SHELF
Use the shelf when styling clothes or other items 
that are difficult to hang or that may be damaged 
by hang drying. 

•	 Use the shelf for stuffed toys, pillows, hats, 
and other accessories. 

•	 Use the shelf for sweaters, knits, lingerie, or 
delicate blouses that can show hanger marks, 
stretching, or other damage if dried on a 
hanger.

•	 For best drying performance, do not stack 
items on the shelf. Dry single items or place 
items side by side with space between.

•	 When not in use, store the shelf on the shelf 
holder knobs in the back of the cabinet.

•	 For instructions on installing the shelf, see 
Assembling the Shelf, page 28. Do not use 
the shelf for storing heavy items.

•	 Arrange items on the shelf so they do not 
touch the sides or rear of the cabinet, if 
possible. Condensation may form on the 
interior surface of the cabinet, and items in 
contact with the surface may remain damp at 
the end of the cycle.

CHOOSING STYLER FEATURES

item how to style it

suit coat, blazer moving hanger

coat, jacket (short) moving hanger

coat (long)
moving hanger 
(remove shelf)

dress (short) moving hanger

dress (long)
moving hanger 
(remove shelf)

skirt moving hanger

lightweight blanket, throw moving hanger

baby blanket moving hanger

pants (not creased) moving hanger

shorts moving hanger

children’s clothes moving hanger

scarf
moving hanger 
or shelf

tie
moving hanger 
or shelf

shawl
moving hanger 
or shelf

lingerie
moving hanger or 
shelf (if delicate)

shirt, blouse
moving hanger or 
shelf (if delicate)

pants (creased)
Pants Crease 
Care

cap, hat shelf

stuffed toys shelf

pillow shelf

sweater shelf

knitwear shelf

infant clothes shelf

 CAUTION
 y Do not use the shelf to store heavy 

items. The shelf may fall, resulting in 
damage or injury.

 y Do not step or sit on the shelf. The 
shelf may fall or the unit may tip, resulting 
in damage or injury.
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INSTALLATION
INSTALLATION OVERVIEW
Please read the following installation instructions first after 
purchasing this product or transporting it to another location. 

PRODUCT SPECIFICATIONS
The appearance and specifications listed in this manual may vary due to constant product improvements.

steam clothing care                 S3*ERB 

description electric machine for maintaining clothing

electrical requirements please refer to the rating label regarding detailed information

dimensions

17 ½ in. (W) X  23 in. (D) X 72 13/16 in. (H), 39 ¾ in. (D with door 
open)
445 mm (W) X 585 mm (D) X 1850 mm (H), 1010 mm (D with 
door open)

net weight 183 lb (83 kg)

maximum capacity 4 items

power consumption 1500 W

safety device double overheating safety device, thermal fuse, programming

Check and choose the 
proper location

Level the Styler

Reverse the door swing
(if needed)

Connect to grounded outlet

100–130V only

7 3/4 in.20cm over

2 in.
5cm over 2 in.

5cm over

Unpack and remove
shipping material

Install carpet spikes
(if needed)

Remove material from
inside and outside of cabinet
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UNPACKING THE STYLER •	 Remove tape and any temporary labels 
from the Styler before using. 
Do not remove any warning labels, the model 
and serial number label, or the Tech Sheet 
that is located under the front of the Styler.

•	 To remove any remaining tape or glue, rub 
the area briskly with your thumb. 
Tape or glue residue can also be easily 
removed by rubbing a small amount of liquid 
dish soap over the adhesive with your fingers. 
Wipe with warm water and dry.

•	 Do not use sharp instruments, rubbing 
alcohol, flammable fluids, or abrasive 
cleaners to remove tape or glue. 
These products can damage the surface of 
the Styler. 

 WARNING
 y Use two or more people to move and 
install the Styler. Failure to do so can result 
in back injury or other injury.
 y The Styler is heavy. Use the wheels at the 
bottom of the product to move it. Push the 
Styler slowly from about halfway down the 
front side.
 y Keep the Styler upright when moving it. If 
you lay the Styler on its side, refrigerant may 
leak and cause the appliance to malfunction.
 y Keep flammable materials and vapors, 
such as gasoline, away from the Styler. 
Failure to do so can result in fire, explosion, 
or death.

CHOOSING THE PROPER LOCATION

Electricity Install where an outlet is easily accessible.
Use an individual, grounded outlet:120 Volts, 60 Hz, AC, 15 Amps minimum.

WARNING: Do not plug in multiple appliances in the same outlet 
with the Styler. Overloading house wiring can cause a fire hazard. 

To reduce the risk of electric shock, do not install the Styler in a  
wet or damp area.

Floor Floor must be level and solid enough to support 183 lb (83 kg).

Adjust the leveling legs to compensate for any unevenness in the floor.

Do not install on a platform or a weakly supported structure. If installing on 
carpeting, see Installing on Carpeting, page 17.

Ambient temperature Temperature must be between 50°F (10°C) and 95°F (35°C).
If the ambient temperature is too low or high, performance may be affected.
Do not install in direct sunlight or where the temperature may fall below 
32°F (0°C).

Clearances Allow at least 18 in. (46 cm) in front to open the door.

Allow at least 2 in. (5 cm) on both sides and between the back of the Styler 
and the wall. Allow at least 7 3/4 in. (20 cm) between the top of the Styler and 
any overhanging shelves or cabinets.

If the Styler is too close to adjacent items, performance may decrease and 
electricity consumption may increase.
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INSTALLATION LOCATION REQUIREMENTS

WARNING Read all installation instructions completely before installing and operating the 
Styler. It is important to review this entire manual before installing and using the Styler. 

Clearances

 CAUTION

•	 The floor must be level, with a maximum slope of 1 inch (2.5 cm) under the Styler. If the 
slope is greater than 1 inch (2.5 cm), the appliance cannot be leveled properly. 

•	 Do not install the Styler on a hollow or flexible platform. Doing so may cause excessive 
noise and vibration and result in damage or injury if the product tips over.

The installation requires:
 y A grounded electrical outlet located within 

2 ft. (61 cm) of either side of the appliance. 
 y A sturdy floor to support the total appliance 

weight of 183 lbs (83 kg). The combined 
weight of any other laundry appliances 
should also be considered.

2 3/64 in.
(52 mm)

15 5/32 in. (385 mm)

56½ in.
(1435 mm)

16 5/16 in.
(415 mm)

72 13/16 in.
(1850 mm)

23 in.
(585 mm)

17 1/2 in.
(445 mm)

 WARNING

•	 Do not install or store the Styler in an area where it will be exposed to water and/or 
weather. Failure to follow this warning could result in risk of electric shock, injury, or product 
damage or malfunction.
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 � For closet installation, with a door, 
minimum ventilation openings in the 
top and bottom of the door are required. 
Louvered doors with equivalent ventilation 
openings are acceptable.

Closet Ventilation Requirements

Closets with doors must have both an upper and 
lower vent to prevent heat and moisture buildup 
in the closet. One upper vent opening with a 
minimum opening of 48 sq. in. (310 cm2) must 
be installed no lower than 6 feet above the floor. 
One lower vent opening with a minimum opening 
of 24 sq. in. (155 cm2) must be installed no more 
than one foot above the floor. One example 
shown uses vent grilles in the door.

Installation Spacing for Recessed Area or Closet Installation
There should be at least a little space around the Styler (or any other appliance) to avoid contact with 
walls, furniture, or other appliances during operation. Allow a minimum of 1 3/16 inch (3 cm) on all sides 
of the Styler to avoid increased noise or damage.

48 sq. in.
(310 sq. cm)

24 sq. in.
(155 sq. cm)

3"
(7.6 cm)

3"
(7.6 cm)

Vent

Vent

in.

in.

closet door vent
requirements

7 3/4 in.
(20 cm)

2 in.
(5 cm) 2 in.

(5 cm)

18 in. (46 cm)
in front

25
 ½

 in
.

(6
50

m
m

)

18 in. (455mm)

10 in. (250mm)

Built-In Installation
Wall

W
all

①

②

2 in. (50 mm)

1 3/16 in. (30 mm)

1 in. (25 mm)

1 3/16 in. (30 mm)

W
all

Ceiling

Recommended Installation Spacing 
The following clearances are recommended for 
the Styler. Although the Styler has been tested 
for clearances of 13/16 inch (3 cm) on the sides 
and rear, recommended clearances should be 
considered for the following reasons:

 � Additional space should be considered for 
ease of installation and servicing.

 � Additional space might be required for 
wall, door and floor moldings.

 � Additional space should be considered 
on all sides of the Styler to reduce noise 
transfer. 

 � Additional laundry appliance spacing 
should also be considered.

 � Minimum vent opening for built-in 
installation is 31 ½ sq. in. (200 cm2).

74.4 in. (1,8

19 in. (485 mm) 24.8 in. (630 mm)

73.8 in. (1,875 mm) 

18 in. (455 mm)

15.75 in. (400 mm) 

2 in. (50 mm) 
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LEVELING THE STYLER

 y The appliance is heavy. Two or more 
people are required when installing the 
Styler. Failure to follow this warning can 
cause serious injury or death.

 y To ensure that the Styler provides optimal 
performance, it must be level. To minimize 
vibration, noise, and unwanted movement, the 
floor must be a perfectly level, solid surface. 

1	 Position	the	Styler	in	the	final	location.	
Check	to	make	sure	it	is	level.	If	installing	
on	carpet,	see	Installing on Carpeting	first.

 y All leveling feet must rest solidly on the 
floor. Gently push on the corners of the 
Styler to make sure that it does not rock 
from corner to corner. Make sure there are 
no gaps between the front leveling feet 
and the floor.

2	 Use	the	wrench	(packaged	with	the	
manual)	to	turn	the	leveling	feet.	
Unscrew the front feet to raise the Styler or 
screw in the feet to lower it. If unable to level 
the unit using only the front feet, install the two 
rear leveling feet by tipping the unit. Do not lay 
the unit down to install the leveling feet.

Raise or lower the unit using the leveling feet 
until the Styler is level from side to side and 
front to back.

3	 When	the	Styler	is	completely	stable	and	
all	leveling	feet	are	resting	solidly	on	the	
floor,	tighten	the	locking	nuts.

 NOTE
Adjust the leveling feet only as far as 
necessary to level the Styler. Extending the 
leveling feet more than necessary can cause 
the Styler to vibrate.

locking
nut

 WARNING
 y To reduce the risk of injury to persons, 

adhere to all industry recommended 
safety procedures including the use of 
long-sleeved gloves and safety glasses. 
Failure to follow this warning can cause 
serious injury or death.

 WARNING
 y The Styler is heavy. Use two or more 
people if installing the rear leveling feet. 
Failure to do so can result in back injury or 
other injury.
 y Keep the Styler upright when moving 
and installing it. If you lay the Styler on 
its side, refrigerant may leak and cause 
the appliance to malfunction.

 CAUTION
Make sure that all leveling feet are 
in firm contact with the floor. If the 
Styler is used without leveling, it may 
fall, causing injury, damage, or product 
malfunction.
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REVERSING THE DOOR
It is possible to reverse the direction of the door 
swing. This should be done by the installer at the 
time of installation, if desired.

INSTALLING ON CARPETING
If installing the Styler on carpeting, follow these 
instructions.

1	 Move	the	unit	into	its	final	location	using	
the	back	rollers.

2	 Install	the	two	rear	leveling	feet.
Tip the unit, do not lay it down, to install the 
leveling feet. 

3	 Level	the	unit	following	the	instructions	in	
Leveling the Styler.

4	 Install	the	four	carpet	spikes	
on	the	ends	of	the	leveling	
feet,	with	the	shorter,	
octagonal	faces	toward	the	
front.	

5	 After	the	spikes	have	been	installed,	the	
Styler	may	need	to	be	leveled	again.	
If the carpet has very deep pile or padding, 
the front feet may need to be extended 
slightly to install the drip tray.

•	 Be sure to check and empty the drip tray often.

•	 Do not open the unit during operation to avoid 
condensation forming on carpet surface, 
which may result in surface mold or mildew.

•	 Keep the bottom of the cabinet dry when 
filling or emptying water tanks. Keep the 
outside of the water tanks clean and dry to 
discourage growth of mold or mildew.

USING NON-SKID PADS  
(OPTIONAL)
Non-skid pads prevent the product from shaking 
or shifting when opening or closing the door.

1 Clean the floor to attach the non-skid 
pads. Use a dry rag to remove and clean 
foreign objects or moisture. If moisture 
remains, the non-skid pads may slip.

2 Adjust the level after placing the Styler in 
the installation area.

 WARNING
Do not attempt to reverse the door swing 
yourself. If the direction of the door swing 
needs to be changed after installation, contact 
the LG Customer Information Center at  
1-800-243-0000 (USA) or 1-888-542-2623 
(Canada).

front

 WARNING
 y The Styler is heavy. Use two or more 
people to install the rear leveling feet and 
carpet spikes. Failure to do so can result in 
back injury or other injury.
 y Keep the Styler upright when moving 
and installing it. If you lay the Styler on 
its side, refrigerant may leak and cause the 
appliance to malfunction.

 WARNING
 y Take care when handling the carpet spikes. 
They are designed to pierce through the 
carpet backing and pad and are very sharp.
 y Keep fingers and hands out from under 
the spikes when setting the unit in place to 
avoid personal injury or product damage.
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3 Place the adhesive side of the non-skid 
pad on the floor.

4 Recheck the Styler's levelness.

Push or rock the edges of the appliance gently 
to make sure that the Styler does not rock. If 
the Styler rocks, level the appliance again.

•	 The pads may leave a sticky residue when 
they are removed. The residue can be 
removed with alcohol.

INSTALLING THE ANTI-TIP 
DEVICE
•	 Appliances can tip, resulting in damage or 

injuries. Do not operate the unit without the 
anti-tip device in place and engaged.
If an anti-tip device is not properly installed, 
the appliance could be unexpectedly tipped 
by a child or adult standing, sitting, leaning, or 
placing excessive weight on an open door or 
the interior parts.

•	 Install the anti-tip device packed with the 
Styler to reduce the risk of tipping.
Refer to the instructions provided with the anti-
tip kit for proper anti-tip device installation.

•	 Check that the anti-tip device is properly 
installed.
With the appliance in its final location, make 
sure that the slide adjuster on the cord is 
adjusted until there is about one inch of slack 
in the cord.

•	 The use of the anti-tip device does not 
preclude tipping of the appliance when it is 
not properly installed.

ASSEMBLING THE DRIP TRAY
Before using the Styler, insert the drip tray onto 
the bottom of the cabinet.

1	 Hold	the	tray	so	the	arrow	and	letter	on	
the	front	of	the	tray	face	up.

2	 Insert	one	side	of	the	tray	first,	then	
the	other.	Push	the	tray	until	it	slides	
completely	in.

3	 To	detach,	pull	one	side	out	then	the	other.
If the tray collects water, detach it and empty 
the water. After emptying it, re-assemble the 
tray.

•	 Do not operate the Styler without 
installing the drip tray. Doing so could lead 
to water damage caused by leaking.

INSTALLING CAP COVERS
1	 Line	up	the	nubs	on	the	cap	

cover	with	the	holes	in	the	top	
corner	of	the	cabinet.

2	 Snap	the	cap	cover	into	place.	
Repeat	with	the	remaining	cap	
cover	on	the	other	corner.

INSTALLING HINGE COVERS
1	 Open	the	Styler	door.

2	 Snap	the	hinge	cover	onto	the	lower	hinge	
assembly	with	the	bent	edge	on	the	far	
side	from	the	hinge.

3	 Repeat	with	the	remaining	hinge	cover	on	
the	upper	hinge	assembly.

Remove 
backing 

This side up

Adhesive 
side B
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OPERATION
BEFORE USE

Clean the Styler.
Clean the Styler thoroughly and wipe off all dust that accumulated during shipping. 
See Maintenance, page 38. Do not plug in or operate the appliance until the 
interior and exterior have thoroughly dried.

Connect the power supply. 
Check if the power supply is connected before use. 

Wash dirty clothes if necessary before putting them in the 
Styler.
The Styler does not have a washing function. Stains and loose dirt from 
one item may transfer to others during a cycle. Wash or brush off dust 
and dirt, or spot-clean items, to avoid setting stains or transferring dirt or 
odors. 

 CAUTION
 y Do not scratch the Styler with a sharp object or use a detergent that 

contains alcohol, bleach, a flammable liquid or an abrasive when removing 
any tape or adhesive from the Styler,. 

 y Do not peel off the model or serial number label or the technical information 
on the rear surface of the Styler.

 NOTE
Remove adhesive residue by wiping it off with your thumb or dish detergent. 

Unpack accessories. 
Unpack the shelf and hangers. For instructions on installing or using accessories, 
see Loading the Styler, pages 25-28. Accessories can be purchased separately 
from the LG Customer Information Center. Call 1-800-243-0000 (USA) or  
1-888-542-2623 (Canada).

Assemble the drip tray.
Insert the drip tray at the bottom of the cabinet. See 
Assembling the Drip Tray, page 18.
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 USING THE STYLER

1 PREPARE ITEMS
•	 Wash clothes first, if needed. 
•	 No heat-sensitive items or items that can be damaged by exposure 

to water. See Choosing Styler-Safe Clothing, page 21. 
•	 Place items on hangers or the shelf. 
•	 Fasten buttons and close zippers to keep items on moving hangers 

and prevent damage.

2 CLEAN LINT FILTER, CHANGE SHEET IN AROMA FILTER
Lift out filter and remove lint from last load for faster and more efficient 
performance. Reinstall filter, checking alignment when closing grill. Do 
not operate the Styler without the lint filter in place. See Checking the 
Lint Filter, page 24. If using a fabric softener sheet in the aroma filter, 
change it after every use. See Changing the Aroma Sheet, page 24.

3 CHECK WATER TANKS
Fill water supply tank if needed. Empty water drain tank if needed. Use 
clean tap water in the supply tank for better product performance and 
lifespan. Do not use distilled water or reuse water from the drain tank. 
See Checking the Water Tanks, page 25.

4 LOAD STYLER
Pay attention to fabric care labels and cycle choice. If clothing is 
not appropriate for the cycle selected, it may shrink or be seriously 
damaged. See Loading the Styler, page 25.
Remove all empty hangers to avoid noise, friction, and damage to clothing.

5 TURN ON STYLER
Touch Power to turn on the Styler. 

6 SELECT CYCLE
Touch icons to select desired cycle and settings. See the Cycle 
Guide, page 31. 

7 BEGIN CYCLE
Touch and hold Start/Pause to begin cycle. Pause cycle at any time by 
touching Start/Pause again. Restart cycle within four minutes of pausing it, 
or the Styler shuts off and settings are lost. Do not open door during cycle. 
If steam or hot air escape from open door, condensation may collect on 
floor or walls, resulting in damage or mold.

8 END OF CYCLE
Remove items when cycle finishes. Leave door open to let hot air 
escape. Interior light shuts off after 4 minutes if door is left open. 
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SORTING LOADS
Fabric Care Labels
Most articles of clothing feature fabric care labels 
that include instructions for proper care. Below 
are some of the symbols that are relevant to 
choosing appropriate items for the Styler.

fabric	care	labels	that	can	be	used	with	the

category label meaning Styler

Fabric Care Labels

washing
labels

Fabric Care Labels

hand wash 
Fabric Care Labels

machine wash, 
normal cycle 

Fabric Care Labels
perm press/wrinkle 
resistant  Fabric Care Labels

gentle/delicate 

Fabric Care Labels

do not wash *

drying
labels

normal 
permanent press/
wrinkle resistant 

gentle/delicate 

do not tumble dry 

do not dry NO
line/hang dry 

drip dry 

dry flat 

dryer  
heat setting 

labels

high 

medium 

low 

no heat/air dry NO
*Some items such as fur and leather which are labeled 

as do not wash can be used with the Styler. See the 

Fabric Care Guide on pages 22–23.

Grouping Similar Items
•	 For best fabric care results, always treat fabrics 

with similar care requirements together. 

•	 Different fabrics have different care 
requirements, and some fabrics cannot be 
treated in certain Styler cycles or should be 
treated separately. 

Choosing Styler-Safe Clothing
Some items are not appropriate for use with this 
product.

•	 Do not put the following items in the Styler.

category non-Stylable items

clothes starched clothes, vinyl

bedding/
blankets

electric blankets, heavy blankets 
(double layer or over 3.3 lb [1.5 
kg])

other shoes, items made with sponge 
rubber, items with adhesives

•	 Follow fabric care labels.

•	 Don’t put items that are sensitive to heat 
or are not suitable for washing with water 
in Styler cycles that use steam. Use the 
Gentle Dry cycle only.

•	 Fur, leather, and silk items should only be 
treated with the Air Fresh cycle. This cycle 
is a downloadable cycle. See Downloading 
Styler Cycles, page 37.

•	 Using the wrong cycle for items can result 
in damage to fabrics. 

•	 Wash heavily soiled or stained clothes 
before putting them in the Styler. The Styler 
does not have a washing function. Loose 
soil or stains can be transferred between 
garments during cycles.

•	 Treat items with an unpleasant odor in 
a separate load. Odors can be transferred 
between items during cycles.

•	 Some odors can be difficult to remove. 
Odors from oily substances may be difficult for 
the steam to penetrate. Odors from extended 
storage may also be difficult to remove.

•	 Wrinkles may remain in some items. 
Wrinkles caused by extended storage may be 
difficult to remove. Wrinkles in cotton or linen 
may not be removed completely.
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FABRIC CARE GUIDE

fabric clothes
Refresh cycle

Sanitary 
cycle

Gentle 
Dry 

cycle
commentsremoving 

wrinkles
removing 

odors

n
a

tu
ra

l 
fi

b
e

rs

ve
g

e
ta

b
le

 f
ib

e
rs

cotton

towels, socks, 
underwear, 
jeans, 
sportswear, 
t-shirts, blankets

  

Wrinkles may 
remain in 100% 
cotton fabrics. 
Iron after cycle, if 
desired.

linen, 
hemp, 
ramie

summer clothes, 
tablecloths   

Some wrinkles 
may remain. Make 
sure fabrics are 
washable/hand 
washable if using 
Refresh/Sanitary 
cycles. Lay clothes 
on shelf if delicate. 
Do not style 
starched clothes.

a
n

im
a

l 
fi

b
e

rs

alpaca, 
camel hair, 
cashmere

coats, suits § § §  Lay knits on the 
shelf. Alpaca and 
camel hair shrink in 
hot water.

scarves, 
knitwear § 

fur, 
leather

coats, scarves *

*Only use 
downloaded Air 
Fresh cycle (low 
temperature drying).

silk

silk neckties, 
ribbons, scarves, 
blouses, silk 
velvet/plush

*

*Only use 
downloaded Air 
Fresh cycle (low 
temperature drying).

wool

sweaters, 
knitwear § 

Lay knits on shelf. 
Some wool shrinks 
when washed in 
hot water. Make 
sure fabrics are 
washable/hand 
washable if using 
Refresh/Sanitary 
cycles. Gentle Dry 
cycle is safe for 
most.

winter 
coats, suits, 
sportswear, 
uniforms

   

 = yes
§ = check label

*Control Lock *Control Lock*Control Lock
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fabric clothes
Refresh cycle

Sanitary 
cycle

Gentle 
Dry 

cycle
commentsremoving 

wrinkles
removing 

odors

m
a

n
-m

a
d

e
 f

ib
e

rs

acetate
suit lining, 
blouses, neckties, 
pajamas

   

acrylic
thermal 
underwear, 
knitwear

    Lay clothes on shelf

nylon

stockings, 
lingerie     Lay clothes on shelf

sportswear, 
curtains    

polyure-
thane

stretchable 
clothing 
(containing less 
than 5%)

   

If the item contains 
more than 5% 
polyurethane 
(swimwear), check 
label for care

rayon suit lining    

•	 Fabrics come in a wide variety of weights and finishes and can have different care requirements 
for each variety. It is difficult to cover them adequately in this manual. Before using the Styler with 
any item, check the care label before proceeding. Do not put items that are not colorfast, are heat-
sensitive, or are not suitable for washing with water in the Refresh or Sanitary cycles. Do a water blot 
test on a small, inconspicuous spot (an inside seam) to determine if the fabric is colorfast. For further 
assistance, consult the clothing manufacturer, a dry cleaning professional, or a more detailed fabric 
care guide.

•	 Using the Styler with items that are very wet or are not colorfast may result in damage to the items 
and staining from fabric dyes on the interior of the cabinet. These stains will not affect the operation 
of the Styler. Use toothpaste to remove stains from interior of cabinet.

•	 The Styler does not have a washing function. Wash soiled items before use.

 = yes
§ = check label

*Control Lock *Control Lock*Control Lock

FABRIC CARE GUIDE (CONTINUED)
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CHECKING THE FILTERS  
BEFORE EVERY LOAD

Checking the Lint Filter
Always make sure the lint filter is clean before 
starting a new load; a clogged lint filter will 
increase drying times.

1	 Open	the	front	grill	and	take	out	the	lint	
filter.

2	 Brush	the	filter	with	a	soft	brush	or	clean	
it	with	a	vacuum	cleaner.
If the lint filter is torn or damaged, replace it 
with a new filter.

3	 Reinstall	the	filter.

 CAUTION

•	 Check that the sides are aligned 
correctly when inserting the grill.

Left Right

Changing the Aroma Sheet
Use a dryer fabric softener sheet to add a refreshing 
aroma to items. Replace the fabric softener sheet 
after every use.

1	 Remove	the	aroma	filter	from	the	Styler.

2	 Open	the	aroma	filter	and	insert	a	dryer	
fabric	softener	sheet	into	it.

3	 Close	the	aroma	filter	and	insert	it	back	in	
the	Styler.
Insert the aroma filter in the direction of the 
arrow. You can adjust the opening of the 
perfume filter using the adjustment lever. 
The more open the aroma filter is, the richer 
the aroma gets.

Closed Open

4	 When	the	cycle	is	complete,	remove	the	
aroma	filter	and	discard	the	fabric	softener	
sheet.

Tip :  Spray perfume 4-5 times on a cotton pad 
and then place it in the Aroma Holder to use. 
(However, the fragrance strength can vary 
depending on the scent.)
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CHECKING THE WATER TANKS
Check the water in the water tanks before use. 
The water supply tank must be filled with water 
before using the Styler. The Styler does not work 
without water. The water drain tank should be 
emptied before each use.

1	 Pull	the	handle	of	each	tank	forward	to	
remove	the	tank	and	check	the	level	of	
water.

water drain tank

water supply tank

2	 Make	sure	the	water	supply	tank	is	filled	
with	water.	
The full water supply tank can be used 
approximately four times, depending on the 
cycles used. Use clean tap water or bottled 
water for best performance and longer 
product life. Do not use distilled water or 
reuse the water from the drain tank.

The first time the Styler is used, 2/3 of the 
water in the fully filled water supply tank is 
used. Less water is used in following cycles.

 CAUTION
•	 Only use water when filling the water 

supply tank. Any other substance, such 
as detergent or fabric softener, may 
damage the Styler.

•	 Use only clean tap water or bottled 
water. Foreign materials in the water 
may shorten the lifespan of the Styler.

•	 Do not use distilled water. The 
water sensor may not work.

•	 Do not reuse the water in the drain 
tank to fill the water supply tank.

3	 Make	sure	the	water	drain	tank	is	empty.
The drain tank will be filled after about three 
uses. The tank fills more quickly during drying 
cycles. The Styler does not work if the drain 
tank is full.

•		Some	discoloration	of	the	water	drain	tank	
may occur over time. This is normal and will 
not affect product performance.

LOADING THE STYLER
 CAUTION

 y Check all pockets to make sure that they 
are empty. Items such as clips, pens, 
coins, and keys can damage both the 
Styler and your clothes. Flammable 
objects such as lighters or matches 
could ignite, causing a fire. Failure to do 
so	can	result	in	fire,	explosion,	or	death.

 y Never dry clothes that have been exposed 
to oil, gasoline, or other flammable 
substances. Washing clothes will not 
completely remove oil residues. Failure 
to	obey	this	warning	can	result	in	fire,	
explosion, or death.

 y Remove empty hangers from the moving 
hanger and place them on the shelf 
before starting the cycle. Empty hangers 
may cause unnecessary noise, friction, and 
damage to fabrics. See Storing Hangers, 
page 28.

 y Hang hangers in the same direction 
on the moving hanger to prevent 
collisions.

accessory items to use it with

hangers

shirts, dresses, suits, coats, 
skirts, pants without creases 
or too large for pants press, or 
any item that can use a hanger 

Pants Crease 
Care

pants when creases are desired

shelf

sweaters, wool, knitwear, 
lingerie, shoes, hats, toys, and 
other clothing or items that 
cannot use hangers
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Hangers
The hangers that come with the Styler are for 
use with the Styler only. Any plastic or metal 
hanger that has a hook less than 5/32 in. (4 mm) 
thick and hooks snugly into the indentations in 
the moving hanger can be used in the Styler.

•	 Do not use hangers with wool, knitwear, or 
delicate lingerie. The garments may stretch or 
be left with hanger marks.

•	 Wrinkles may appear at the back of the collar 
on some garments.

•	 Use the diagonal hanger grooves in the 
moving hanger for large or bulky items.

•	 Remove empty hangers or store them in the 
shelf during operation. See Storing Hangers, 
page 28.

1	 Select	an	appropriate	hanger.
Choose the Styler hanger that fits the item 
you are hanging up.

2	 Fasten	the	buttons	and	zippers	on	all	
garments	and	hang	them	on	hangers.
Doing so helps keep the garments from 
falling or becoming more wrinkled during the 
cycle. If a garment has no buttons or zipper, 
fasten it with a cotton string around the collar 
area.

3	 Place	the	hangers	into	the	slots	of	the	
moving	hanger

• Place the hangers into the slots of the moving hanger.

Using the Moving Hanger
1	 Insert	hangers	into	slots	and	pull	down	to	

secure	the	hook	snugly.
Hooks should fit down in the slots snugly to 
prevent noise, vibration, or damage to items 
during operation.

2	 Use	the	diagonal	slots	(2	and	4)	for	bulky	
items.
Do not use diagonal slots and standard slots 
during the same cycle. The hangers may 
knock into each other and damage clothing.

� � � � �

3	 Do	not	overcrowd	items.
The fewer items, the better the drying 
performance. Items that touch the sides of 
the cabinet may pick up condensation from 
the cabinet and fail to dry completely.

Pants Hanger or Pants Crease Care
Place pants either on the moving hanger or in 
the Pants Crease Care, depending on whether 
maintaining the creases on the pants legs is 
desired.

•	 Hanging pants on the moving hanger may 
remove the creases on pants legs.

•	 To maintain the creases on pants legs, use 
the Pants Crease Care.

•	 Pants should be no wider than 38 in. (96 cm) 
or longer than 43 5/16 in. (110 cm) to fit in 
the Pants Crease Care. Check the size of the 
pants before using the Pants Crease Care. If 
pants are too large, use the moving hanger.

•	 The fabric content of the garments affects 
how well wrinkles are removed.

•	 Use the default downloaded Extra Pants Care 
cycle for the most effective wrinkle removal 
for pants. See Downloading Styler Cycles, 
page 37.
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Opening and Closing the Pants Hanger

1	 To	open,	fold	the	hook	down	toward	the	
hanger	blades	to	unlock	and	separate	the	
blades.

hook

hanger
blades

crochet

lames du cintre

2	 Once	pants	are	inserted,	bring	the	blades	
together	and	rotate	the	hook	up	and	away	
from	the	blades	to	lock	them	in	place.

crochet

lames du cintre

Hanging Pants On the Pants Hanger 

1	 Remove	all	objects	from	pants	pockets	and	
button	the	back	pockets.

2	 Fold	pants	along	crease	
lines	(or	where	crease	
lines	would	be),	and	
attach	the	pants	hanger	
at	the	ends	of	the	pants	
legs.

3	 Tug	gently	on	the	sides	of	the	pants	legs.	
Make	sure	pants	are	stretched	tight	within	
the	hanger,	with	no	wrinkles,	and	will	not	
fall	out	of	the	hanger	during	the	cycle.

4	 Place	the	pants	hanger	on	the	moving	
hanger	or	in	the	Pants	Crease	Care.

Using the Pants Crease Care

1	 Open	the	Pants	Crease	Care	by	pressing	on	
the	icon	on	the	side.

2	 Hang	the	pants	hanger	on	the	hook	above	
the	Pants	Crease	Care	that	best	fits	the	
length	of	the	pants	being	pressed.
If the pants are longer, use the higher hooks 
to keep the pants from hitting the floor of the 
cabinet.

Pants should be no wider than 38 in. (96 cm) 
or longer than 43.3 in. (110 cm). Check the 
size of the pants before using the Pants 
Crease Care. If pants are too large, use the 
moving hanger.

3	 Make	sure	the	pants	
are	hanging	straight.
Check the creases on 
the legs to make sure 
they are lined up. If the 
pants are not folded 
properly at the creases 
and hanging straight, 
double lines may appear 
at the pants' edges.

4	 Close	the	Pants	Crease	
Care,	then	straighten	
the	pants	once	more.
Gently tug the edges of 
the pants to smooth out 
any wrinkles. Make sure 
the pants are hanging 
straight in the Pants 
Crease Care.



28  OPERATION

Shelf
Use the shelf for clothes and items that cannot be 
placed on hangers. Do not stack items on the shelf. 
For best drying performance, use the shelf for a 
single item or smaller items with space between.

Assembling the Shelf

1	 Hold	the	shelf	so	that	the	gray	trim	is	
toward	the	front.

Front

Bottom

2	 Insert	the	left	shelf	groove	into	the	left	
shelf	support,	then	lower	the	right	shelf	
groove	onto	the	right	shelf	support.

RightLeft

3	 To	disassemble,	lift	up	the	right	side	of	the	
shelf,	then	pull	out	the	left	side	of	the	shelf	
from	the	shelf	support.

 CAUTION

•	 The shelf cannot be assembled by 
sliding it into the cabinet. It will fall if not 
assembled properly.

•	 Do not place heavy objects on the shelf 
or use it to store objects. Doing so can 
cause the product to malfunction.

•	 Do not allow children to climb on or 
hang on the shelf. They could be injured.

 

105 cm 130 cm
41.3 in. 51.2 in.

•	 Hang the shelf on the shelf holder when 
treating long clothes such as coats or dresses.

Storing Hangers
Remove unused hangers from the moving hanger  
and store them in the shelf during operation. This 
prevents noise and damage to clothing.

1	 Insert	the	hangers	between	the	rails	of	the	
shelf.

2	 When	styling	long	clothes,	if	the	shelf	
is	stored	on	the	shelf	holder,	store	the	
hangers	outside	the	unit	during	operation.

3	 Do	not	use	the	shelf	to	store	heavy	items.
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�

�

Hold to Start

� � � � �

CONTROL PANEL
The control panel responds to touch using static electricity. A light touch is enough to operate it. Use 
a cloth when cleaning the controls to avoid contacting and activating the keys. Foreign substances on 
the control, wearing gloves, or touching the keys through cloth may prevent the keys from activating.

Control Panel Features
Depending on the model, some of the following functions may not be available. 

 SMART DIAGNOSIS™ ICON
Place the phone over this icon when diagnosing 
problems with Smart Diagnosis. See Using 
Smart Diagnosis, page 44.

 POWER ON/OFF
Touch Power to turn the Styler ON/OFF. Once 
the cycle is complete, the Styler automatically 
turns off after a few seconds if no keys are 
touched.

NOTE: Touching Power during a cycle will cancel 
that cycle and the cycle settings will be lost.

 CYCLE COMPLETION INDICATOR
This portion of the display shows which stage of 
the styling cycle is currently underway (Preparing, 
Heating, Steaming, Drying, or Sanitizing).

 OPTION AND ALERT INDICATORS
Delay On: lights when the Delay Start 
feature is set.

Fill Water: lights when the water supply tank 
is missing or empty.

Empty Water: lights when the water drain 
tank is missing or full.

Control Lock: lights when the Control 
Lock function is engaged. See Locking the 
Controls, page 34.

Night Care: lights when the Night Care 
feature is set.

 TIME DISPLAY
The display shows the estimated time remaining 
and error messages for the Styler.
The cycle time may vary by usage conditions.

 START/PAUSE
Touch and hold to Start the selected cycle. If 
the Styler is running, touch to PAUSE the cycle 
without losing the current settings.

NOTE: If you do not touch Start/Pause to resume 
a cycle within an hour of pausing it, the Styler 
turns off automatically.

 TAG ON ICON
Place an NFC-equipped smart phone over this 
icon to use the LG Smart Styler application using 
NFC (Near Field Communication) tags. See Using 
the Tag On Function, page 36.

 REFRESH CYCLE
Touch the icon to select a Refresh cycle, touch 
repeatedly to toggle through the settings. See the 
Cycle Guide, page 31.

 SANITARY CYCLE / *CONTROL LOCK
Touch the icon to select a Sanitary cycle, touch 
repeatedly to toggle through the settings. See the 
Cycle Guide, page 31. 

Touch and hold the icon for three seconds to 
activate/deactivate the Control Lock function. 
See Locking the Controls, page 34.
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 GENTLE DRY CYCLE / *SOUND ON/OFF
Touch the icon to select a Gentle Dry cycle, touch 
repeatedly to toggle through the settings. See the 
Cycle Guide, page 31. 

Touch for three seconds to turn the button 
and alert sounds on/off. See Turning the Alert 
Sounds On/Off, page 34.

 SPECIAL CARE / *SMART DIAGNOSIS™
Touch the icon to select the Downloaded 1 or 
Downloaded 2 cycle.

The default Downloaded 1 cycle is the Ready 
to Go cycle. The default Downloaded 2 cycle 
is the Extra Pants Care cycle. Download a new 
cycle in either position using the LG Smart Styler 
application on an NFC-equipped smart phone.  
See Downloading Styler Cycles, page 37. 

Press and hold for three seconds to activate the 
Smart Diagnosis™ function. See Using Smart 
Diagnosis™, page 44.

 DELAY START
Set a delayed start time for the cycle. See 
Setting a Delayed Start Time, page 34. Delay 
Start cannot be selected with the Night Care 
cycle.
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CYCLE GUIDE
Cycle Processes

Cycle Setting Clothing / Fabric Type

Est. 
time 

in Hr.: 
Min.

Prepare Heat Steam Sanitize Dry

RE
FR

ES
H

 C
YC

LE

Normal
suit, coat, school uniform, 
scarf, wool, knitwear, outdoor/
performance clothing, towels, 
underwear, t-shirts, socks, jeans, 
jean jackets, lingerie, sportswear, 
tablecloths 

100% wool, polyester, rayon, 
urethane, gabardine, Gore-Tex, 
cotton, nylon, ramie, hemp

48   

Light 20   

Heavy 1:07   

SA
N

IT
A

RY
 C

YC
LE

Normal

suit, coat, school uniform, scarf, 
outdoor/performance clothing, 
towels, underwear, t-shirts, 
socks, jeans, jean jackets, 
lingerie, sportswear, tablecloths

100% wool, polyester, rayon, 
urethane, gabardine, Gore-Tex, 
cotton, nylon, ramie, hemp

1:28     

Heavy 1:43     

G
EN

TL
E 

D
RY

 C
YC

LE Normal

suit, coat, school uniform, 
scarf, wool, knitwear, outdoor/
performance clothing, towels, 
underwear, t-shirts, socks, jeans, 
jean jackets, lingerie, sportswear, 
tablecloths, ties, blouses

100% wool, polyester, rayon, 
urethane, gabardine, Gore-
Tex, cotton, nylon, ramie, hemp, 
cashmere, camelhair, alpaca, silk

2:00 

Delicates 2:30 

Time Dry 30–2:30 

SP
EC

IA
L 

C
A

RE

Downloaded 
1

Ready to Go (default)
warm up clothes and outerwear 
before stepping outdoors in the 
winter

10

Downloaded 
2

Extra Pants Care (default)
intensively straightens
wrinkles and accentuates
pants creases

1:07

Cycle Processes
•	 Preparing heats the water in the tank in 

preparation for supplying steam.

•	 Heating preheats the air inside the cabinet to 
enhance the effect of the steam.

•	 Steaming sprays steam on the clothes.

•	 Sanitizing removes germs from the clothes.

•	 Drying removes moisture in the clothes.
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CHOOSING A CYCLE
Styler cycles are designed to fit a variety of 
situations. Select the cycle and setting that best 
match the load contents and desired results for 
maximum performance and fabric care. For best 
results, pay attention to garment care labels and 
choose a cycle that is appropriate for the fabric 
content of the items. For a guide to the symbols 
used on fabric care labels, see the chart on page 
21 and the Fabric Care Guide on pages 22-23.

Touch the cycle selector icon to select the 
desired cycle. Press the icon repeatedly to select 
the desired setting. When you select a cycle, 
the light for the default setting will turn on. See 
Using the Styler, page 20, for more details on 
operating methods.

Refresh Cycle
Use the Refresh cycle to remove odors and 
wrinkles and to dry items. This cycle uses steam 
and should only be used with washable items. 
The cycle is safe for washable wool and knitwear.

Sanitary Cycle
Use the Sanitary cycle to remove germs and to 
dry items. Choose this cycle for clothing, bedding, 
and children's clothing and toys. Do not use this 
cycle for wool or knitwear, because the high 
temperatures and steam can cause shrinkage.

Sanitary Heavy
Use for clothes, bedding, or soft toys. Quilts or 
blankets should be a single layer and weigh 
3.3 lb (1.5 kg) or less.

Gentle Dry Cycle
Use the Gentle Dry cycle to remove odors and 
wrinkles and to dry items. Choose this cycle for 
non-washable fabrics like silk and cashmere. 
There is also a downloadable dry cycle called 
Air Fresh for use with fur and leather items. See 
Downloading Styler Cycles, page 37.

Time Dry
Use the Time Dry cycle to manually select 
the drying time, from 30 to 150 minutes, in 
30-minute increments. Or use Time Dry to add 
drying time at the end of another cycle.

Special Care

Downloaded 1 or Downloaded 2
Use Downloaded 1 and 2 to add two cycles. 
Download two cycles and use them to treat 
special fabrics like fur and leather, reduce noise, 
or remove static. 

The default cycle for Downloaded 1 is the Ready 
to Go cycle, a ten minute cycle which takes the 
chill out of clothes and outerwear. The default 
cycle for Downloaded 2 is the Extra Pants Care 
cycle which is designed to intensively straighten 
wrinkles and accentuate the creases in pants.

To download different cycles, see Downloading 
Styler Cycles, page 37.

Downloadable Cycles

Cycle

Est. 
time 

in Hr.: 
Min.

Description

Ready to Go 10 (default) see Cycle Guide 
and above

Athletic Uniform 
/Equipment 1:48 gently removes odors 

from uniforms and gear

Air Fresh 30

gently removes moisture 
and dust from fur, leather, 
and silk without damaging 
fabrics and restores 
volume to fur or fabric 
flattened by everyday 
activities

Extra Pants 
Care 1:07 (default) see Cycle Guide

and above

Shawls  
/Neckties 24

gently removes odors from 
frequently used shawls, 
scarves or neckties

Soft Toys 1:33 refreshes soft toys

Silent Mode 2:03 quieter refresh cycle

Rainy Day 52 refreshes and gently 
dries damp clothing

Warm Up 30 warms up blankets and 
comforters

Static Removal 11 removes static using 
TrueSteam™
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CYCLE SETTINGS AND OPTIONS
Cycle Selector Icons
To change the settings during the cycle, touch 
Start/Pause to pause the cycle, then touch the 
relevant cycle selector icon to change settings.

•	 Touch the Start/Pause button to activate 
the control panel.
The cycle selected and the Start/Pause button 
start blinking.

Selecting a Cycle

1	 Touch	Power

2	 Touch	the	cycle	selector	icon	repeatedly	
until	the	desired	cycle	and	setting	is	
illuminated.

3	 Touch	Start/Pause.

Changing Settings During a Cycle

1	 Touch	Start/Pause	to	pause	the	cycle.

2	 Touch	the	relevant	cycle	selector	icon	to	
change	settings.

•	 During the Refresh and Sanitary cycles, the 
machine will make a boiling and hissing sound 
as water is boiled to make steam and steam 
is sprayed on clothes. This is normal.

•	 The moving hanger will move even when only 
the shelf is being used.

•	 Cycle times may vary depending on the usage 
environment, including water temperature.

•	 Cycle time for the Gentle Dry cycle may be 
longer for wet clothes that are not spin dried.

•	 Very thick clothing may not be as uniformly 
dry at the end of the Gentle Dry cycle.

•	 If the Sanitary cycle is changed to a Refresh 
or Gentle Dry cycle during operation, the 
sanitize process is not performed.

 CAUTION

•	 Do not open the door during operation. 
There is a risk of burns or injury from 
escaping hot air or steam. 

•	 Do not allow steam or hot air to escape 
the cabinet during operation. Opening 
the door during operation also affects 
performance, lengthens drying time, and 
results in water condensing and collecting on 
the floor.

•	 Do not put very wet items in the Styler to 
dry. Shake off or wring out excess water 
before putting items in the cabinet to 
dry. If a large amount of water pools in the 
cabinet, drying performance may suffer or 
the product may be damaged. 

•	 Remove or store the shelf when hanging 
longer items so items won't get wrinkled.

•	 Fasten buttons and zippers on hanging 
clothes to prevent them from falling off 
hangers during operation. Fasten the neck 
area with cotton string if there is no button 
or zipper.

Selecting the Downloaded Cycles

1	 Touch	Power

2	 Touch	Special	Care	icon	to	select	
Downloaded	1	or	Downloaded	2	cycle.	
Touch repeatedly to toggle between the two 
cycles.

3	 Touch	Start/Pause.

•	 Download and use the LG Smart Styler app 
on a smart phone to confirm the current 
downloaded cycle or to download another 
cycle.

•	 Only one Downloaded Cycle can be saved and 
changed at a time. See Downloading Styler 
Cycles, page 37.
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SPECIAL FUNCTIONS
Some buttons also activate special functions, 
including the Control Lock. 

Locking the Controls
Use Control Lock to prevent unwanted use of 
the Styler or to keep cycle settings from being 
changed while the Styler is operating. 

1	 Touch	and	hold	the	Sanitary	icon	for	three	
seconds	to	activate	or	deactivate	the	
Control	Lock	function.	

2	 The	Control	Lock	icon	lights	in	the	display,	
and	all	controls	are	disabled	except	the	
Power	button.	

•	 Control Lock does not lock the door.

•	 The Control Lock setting is retained even if 
there is a power outage.

•	 Once set, Control Lock remains active until it 
is manually deactivated. Control Lock must be 
deactivated to run another cycle. 

Turning Alert Sounds On/Off
The button and alert sounds can be turned on/
off.

1	 Touch	and	hold	the	Gentle	Dry	icon	for	
three	seconds	to	activate	or	deactivate	the	
button	and	alert	sounds.

2	 A	tone	sounds	to	confirm	the	change.

Setting a Delayed Start Time
Use the Delay Start function to delay the start 
time of the cycle.

1	 Touch	Power

2	 Touch	the	cycle	selector	icon	for	the	
desired	cycle.

3	 Touch	Delay	Start	to	set	the	start	time	of	
the	cycle.	
The default delay time is three hours. 
Each time you touch the button, the time 
increases by an hour, up to 19 hours.

•	 Touch and hold the button to increase the 
delay time more quickly.

 CAUTION
•	 Do not open the door during operation. 

There is a risk of burns or injury from 
escaping hot air or steam.

•	 Do not allow steam or hot air to escape 
the cabinet during operation. Opening 
the door during operation also affects 
performance, lengthens drying time, and 
results in water condensing and collecting on 
the floor.

* Smart Diagnosis™
Use this function with the LG Smart Styler 
application on a smart phone or when contacting 
the LG service center to help diagnose problems 
with the Styler. See Using Smart Diagnosis™, 
page 44.
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Night Care
Use the Night Care function to store items overnight 
or anytime items can't be removed soon after a 
cycle ends. Night Care periodically produces warm 
air to prevent condensation, keeping items warm 
and dry until they are removed.

•		Once	set,	the	Night	Care	function	starts	after	the	
selected cycle ends.

•		The	Night	Care	function	can't	be	set	to	follow	a	
drying cycle.

•		Night	Care	settings	are	lost	if	the	Power	button	is	
pressed.

•	Night	Care	runs	for	a	maximum	of	24	hours.

•		It	is	safe	to	open	the	door	at	any	time	during	the	
Night Care function, even when the air is blowing.

•		It	 is	normal	for	the	Night	Care	function	to	make	
noise periodically as it produces warm air.

※  This image is for illustration purposes only. The location 
of the Delay Start button varies depending on models. 
(Refer to pages 29-30.)

Setting the Night Care Function

1				Place	clothes	into	the	Styler.

2					Touch	cycle	selector	icon	repeatedly	until	
desired	cycle	setting	is	selected.

3					Press	and	hold	Delay	Start	for	three	seconds	
to	illuminate	the	LED	and	activate	Night	Care.

4				Touch	Start/Pause.

5					To	cancel	Night	Care,	touch	another	cycle	
selector	icon.

� � � � � �

�

�

Hold to Start

� � � � �

PRESS AND HOLD DELAY START 
FOR THREE SECONDS TO SELECT 
THE	NIGHT	CARE	FUNCTION.



36  SMART FEATURES

SMART FEATURES
TAG ON
Before Using Tag On
The Tag On function allows you to conveniently 
use the LG Smart DiagnosisTM and Smart 
Download Cycle features to communicate with 
your appliance right from your own smart phone. 
To use the Tag On function:

1	 Download	the	LG	Smart	Styler	app	to	your	
smart	phone.

2	 Turn	on	the	NFC	(Near	Field	
Communication)	function	in	your	smart	
phone.	
The Tag On function can only be used 
with smart phones equipped with the NFC 
function and based on the Android OS 
(operating system). 

Turning On the Smart Phone’s  
NFC Function

1	 Enter	the	Settings	menu	of	the	smart	
phone	and	select	Share & Connect under	
Wireless	&	Networks.

2	 Set	NFC	and	Direct/Android	Beam	to	ON	
and	select	NFC.

3	 Select	Use Read and Write/P2P receive.	

Using the Tag On Function

1	 Look	for	the	Tag	On	icon	next	to	the	Start/
Pause	button	on	the	control	panel.	

 NOTE
Depending on the smart phone manufacturer 
and Android OS version, the NFC activation 
process may differ. Refer to the manual of 
your smart phone for details.

Position the smart phone by the icon when 
using the Tag On function with the LG Smart 
Diagnosis™, Smart Download Cycle, and 
One Touch Styling features of the LG Smart 
Styler application.

2	 Position	the	smart	phone	so	that	the	NFC	
antenna	target	on	the	smart	phone	screen	
is	over	the	Tag	On	icon	on	the	appliance.	
(Because the antenna is positioned inside 
the phone, the LG Smart Styler app shows 
a target range on the smart phone's screen 
based on recognized phone models.) 

3	 If	the	app	is	not	able	to	show	a	target	
range,	try	positioning	the	center	back	of	
the	smart	phone	over	the	Tag	On	icon	on	
the	appliance.	
If the connection is not made immediately, 
move the smart phone very slightly in a 
widening circular motion until the application 
verifies the connection.

•	 Because of the characteristics of NFC, if the 
transmission distance is too far, or if there is 
a metal sticker or a thick case on the phone, 
transmission will not be good.

•	 Press [ ] in the LG Smart Styler app for a 
more detailed guide on how to use the Tag 
On function.

Using Tag On with Apps
Touch an LG Styler’s Tag On logo with an NFC-
equipped smart phone, and the LG Smart Styler 
apps use the Tag On function.

LG Smart Styler
Install and run the LG Smart Styler app from 
the Google Play Store or the App Store to use a 
variety of functions.

� � � � � �

�

�

Hold to Start

� � � � �

the Tag On icon 
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5		Touch	the	Tag On logo.	

 y When a Tag On screen ap-
pears (see above), tap your 
smart phone on the Tag On 
icon on the right side of the 
Styler’s control panel.

 y If the phone isn’t recog-

nized, touch  [  ] on the 
upper right of the Tag On 
screen on your LG Smart 
Styler application to see the 
detailed guide, or see Using 
the Tag On Function, page 
36.

6		Select	a	cycle	to	
download.		

The	current	downloaded	
cycle	is	at	the	top	of	the	
screen	and	the	available	
cycles	are	below	that.	
You	can	also	confirm	the	
existing	downloaded	cycle.

7		Touch	the	Tag On logo.

 y When a Tag On screen ap-
pears (see below), tap your 
smart phone on the Tag On 
icon on the right side of the 
Styler’s control panel.

8		The	new	cycle	is	
downloaded	successfully!

Downloading Styler Cycles
LG Smart Styler’s Smart Download Cycle app allows you to download a cycle for later use. The cycle 
is available at the Downloaded cycle position on the control panel until another cycle is downloaded.

1		Install	the	LG Smart 
Styler	application	on	an	
NFC-equipped	smart	
phone.		

Download	the	application	
from	the	Play	Store,	install	
it	and	run	it.

2		Select	the	Smart Download 
Cycle app.	

Select	Cycle Download on 
the	opening	screen.			

3		Click	through	the	NFC	info.

4		Confirm	the	current	
downloaded	cycle.	

	Images	are	for	reference	only.	The	
actual	LG	Smart	Styler	application	
is	subject	to	change	for	product	
improvement	purposes.
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MAINTENANCE 
REGULAR CLEANING

Cleaning the Interior and Exterior
Proper care of your Styler can extend its life. 

1	 Clean	the	inside	and	outside	of	the	
machine	with	a	damp	cloth.	Glass	cleaner	
can	be	used	to	clean	the	front	glass	panel,	
but	spray	it	on	a	cloth	and	wipe	rather	than	
spraying	it	directly	on	the	panel.

2	 Buff	the	door	dry	with	a	clean,	dry	cloth	to	
prevent	any	water	stains.	

3	 Allow	the	interior	and	exterior	to	dry	
completely	before	plugging	in	and	
operating	the	product.

 CAUTION
•	 Do not spray water directly on the 

product.
•	 Do not use detergent, methylated spirits, 

solvents, or any volatile liquids to clean 
the exterior of the product.

•	 Never use steel wool or abrasive 
cleansers; they can damage the surface.

•	 Keep sharp objects away from the 
exterior of the product. The touch panel 
may not work if damaged.

Cleaning the Lint Filter
Always remove the lint from the filter after every 
cycle. See Checking the Lint Filter, page 24.

If	the	lint	filter	has	become	very	dirty	or	clogged,	
wash	the	lint	filter	in	warm,	soapy	water	and	
allow to dry thoroughly before reinstalling.

•	 Never operate the Styler without the lint filter.

•	 Never operate the Styler with a wet lint filter.

Cleaning the Aroma Filter
For	best	results,	wash	the	aroma	filter	using	
hot water and dish soap. After cleaning, wipe 
the	filter	with	a	clean	cloth	and	allow	it	to	dry	
thoroughly before reinstalling it.

The	aroma	filter	can	also	be	cleaned	in	the	top	
rack of the dishwasher.

•	 Never operate the Styler without the aroma 
filter.

•	 Never operate the Styler with a wet aroma 
filter.

Cleaning the Water Tanks
The water in the water supply tank contacts the 
clothing and items treated in the Styler directly. 
Clean both tanks periodically and keep them clean 
at all times. If the tanks are not properly cleaned, 
they may start to smell or need to be replaced.
•	 Some discoloration of the water drain tank 

may occur over time. This is normal and will 
not affect product performance.

•	 Use only clean tap water in the supply tank 
for best performance and to prolong the life of 
the product. Do not use distilled water.

•	 Do not reuse the water from the water drain 
tank in the water supply tank.

 WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, or 
injury to persons when using this appliance, 
follow basic precautions, including the 
following:

 y Unplug the Styler before cleaning to 
avoid the risk of electric shock. Failure 
to follow this warning can cause serious 
injury, fire, electrical shock, or death.

 y Never use harsh chemicals, abrasive 
cleaners, or solvents to clean the 
Styler. They will damage the finish. 
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1	 Clean	the	exterior	of	the	tanks	with	a	wet	
cloth.

2	 Use	a	cleaning	brush	or	detergent	made	
exclusively	for	water	tanks	to	clean	the	
inside	of	the	water	tanks.
These can be found 
online or at a local RV 
and camping store. 
Rinse tanks thoroughly 
after cleaning with 
detergent to remove 
any  residue.

3	 Make	sure	the	drainage	nozzle	connected	
to	the	water	drain	tank	and	the	water	
supply	hole	connected	to	the	water	supply	
tank	are	not	clogged.

Water supply holeDrainage nozzle

4	 Allow	the	outsides	of	the	tanks	to	dry	
completely	before	reinstalling	the	tanks.
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TROUBLESHOOTING
FAQS: FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

Q: What are aroma sheets and how do I use them?

A: You	can	use	your	favorite	brand	of	dryer	fabric	softener	sheets	in	the	aroma	filter	to	infuse	
items with a refreshing aroma. The sheets will not soften garments or reduce static. To 
use	the	aroma	filter,	add	a	softener	sheet	before	running	a	cycle.	Dispose	of	the	softener	
sheet	at	the	end	of	the	cycle.	For	best	performance,	clean	the	aroma	filter	after	every	5-7	
uses. See Changing the Aroma Sheet, page 24 and Cleaning the Aroma Filter, page 38.

Q: Can I put fur, leather, or silk items in the Styler?

A: Download the Air Fresh cycle for use with fur, leather, or silk items in the Styler. For 
instructions on downloading new cycles for the Styler, see Downloading Styler Cycles, 
page 37.

Q: Why is the cycle time longer than estimated for the Gentle Dry cycle?

A: The Styler uses a sensor to sense the dryness of fabrics. If clothing or other items are 
not dried properly, the cycle time is extended automatically (except for Time Dry cycles).

Q: Can I install the Styler on carpeting?

A: If installing on carpeting (especially on padded or deep pile carpets), stabilize the unit by 
installing the rear leveling legs and the four carpet spikes. For instructions, see Installing 
on Carpeting, page 17. 

Extra care must be taken to keep the area around the machine clean and dry. Do not 
open the cabinet during operation. There is a risk of burns or injury, and condensation 
from escaping hot air or steam could result in damage to carpeting.

     



EN
G

LISH
41MAINTENANCE 

BEFORE CALLING FOR SERVICE
Your appliance is equipped with an automatic error-monitoring system to detect and diagnose 
problems at an early stage. If your appliance does not function properly or does not function at all, 
check the following before you call for service.

Operation
Problem Possible Cause Solutions

Smoke comes out 
when the door is 
opened

Door is opened during operation It is normal for steam or hot air to escape 
if the door is opened during operation.

Full water supply tank 
is empty after just one 
use

Appliance is being used for 
the	first	time

A larger amount of water is needed the 
first	time	the	appliance	is	used	to	fill	the	
empty reservoir.

Appliance makes a 
loud vibrating noise on 
startup

Moving hanger is balancing 
load before operation

This is normal at the beginning of the 
cycle. If the noise increases or continues 
for a long time, call for service.

[Drying times are 
taking longer than 
estimated?]

Clothes were extremely wet 
when loaded

Drying times may be longer for very 
wet or bulky clothing. Damp dry clothes 
before putting them in the Styler. The 
Styler stops automatically when clothes 
are dry.

Appliance is moving 
from left to right while 
operating

Floor under appliance is not 
level or is not sturdy enough 
to support the weight of the 
appliance	without	flexing

Install	the	appliance	where	the	floor	is	
level and sturdy. Compensate for any 
slight	unevenness	in	the	floor	with	the	
leveling legs. See Leveling the Styler, 
page 16.

Sound of motor 
whirring

Compressor is running during 
drying

This is normal.

Sound of water 
running, boiling, or 
hissing

Steam being generated and 
sprayed onto clothes

This is normal.

Steam or hot air leaks 
out when the door is 
closed

An item is caught in the door, 
keeping it slightly open

Make sure all items are completely inside 
the cabinet and nothing is caught in the 
door, blocking it from closing completely.

The appliance won’t 
operate

Control panel has powered off 
due to inactivity

This is normal. Press the Power button to 
turn the appliance on.

Cord is unplugged Make sure cord is plugged securely into a 
working outlet.

Circuit breaker/fuse is tripped/
blown

Check house circuit breakers/fuses. 
Replace fuses or reset breaker. The 
appliance should be on a dedicated branch 
circuit. 

Appliance not connected to 
120 V socket

Make sure the cord is plugged into a 
grounded socket rated for this appliance. 
See the Product Specifications, page 12.
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Problem Possible Cause Solutions

Control panel won’t 
respond

Control panel or button has 
dirt on it

Dirt or foreign objects on the control panel 
will interfere with the operation of the 
buttons. Clean the control panel.

Control panel is locked Disable the Control Lock function. See 
Locking the Controls, page 34.

The cycle won’t start Start/Pause was not touched 
after the cycle was set.

Touch Start.

Cycle is producing steam There may be a period of inactivity while 
steam is produced.

Control panel is locked Disable the Control Lock function and 
touch Start. See Locking the Controls, 
page 34.

Operation

Problem Possible Cause Solutions

Clothes are wet at the 
end of the cycle

Filter is clogged or grill is 
upside down

Clean	the	lint	filter.	Insert	the	grill	with	the	
holes on the right side.

Door gasket is damaged If the rubber door gasket is damaged, it 
leaves a gap in the door seal, affecting 
performance of the appliance. Call for 
service.

Clothes caught in door Make sure all items are completely in 
the cabinet and not stuck in the door, 
blocking it from closing completely. Run 
the cycle again.

Odor is not removed at 
end of cycle

Clothes were stored for a 
long period of time or are 
stained with a strong-smelling 
substance

Odors	can	be	particularly	difficult	to	
remove from clothes that have been 
stored for long periods or have strong-
smelling, oily stains. Wash the clothes 
first,	before	using	the	Styler.

Wrinkles are not 
removed at end of 
cycle

Clothes were stored for a long 
period of time

Wrinkles	may	be	very	difficult	to	remove	
if set for a long time, especially in cotton 
and linen fabrics. Iron clothes that have 
been stored for a long period of time 
before treating them with the Styler, to 
remove wrinkles more effectively.

Clothes have an 
unpleasant odor at end 
of cycle

Appliance has not been used 
for a long time or water tanks 
and	filters	have	not	been	
cleaned

Check for dirt or foreign objects in the 
water supply and water drain tanks. Clean 
the	filters	and	water	tanks.

Functions are not 
operating properly

Detergent or fabric softener 
put in water supply tank

Do not use anything but clean water in 
the water supply tank.

Performance
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Performance
Problem Possible Cause Solutions

Wrinkles at back of 
neck after cycle

Item too large for hanger or 
fabric too delicate

Use the right size hanger for the item 
so the fabric won't bunch up and cause 
wrinkles. Some fabrics are delicate and 
will bunch around the hanger no matter 
what you do. Use the shelf for lingerie 
and other delicate items.

Creases are gone from 
pants after cycle

Pants  were hung on the 
moving hanger, not in the 
pants press

Hang pants in the pants press to maintain 
creases at edge of pants legs.

Clothing has water 
spots after cycle, color 
has faded or run

Fabric is not washable, or is 
not colorfast

Check fabric care labels before treating 
items. See Sorting Loads, page 21 and 
the Cycle Guide, page 31.

Error Codes
Problem Possible Cause Solutions

Fill Water icon is 
blinking

Water supply tank is empty or 
tank is missing

Fill the water supply tank and reinstall it.

Empty Water icon is 
blinking

Water drain tank is full or tank 
is missing

Empty the water drain tank and reinstall 
it.

dE Error is blinking Door is not completely closed Check that items are completely inside 
the cabinet and that the door is tightly 
closed.

AE, LE, LE2, E1, E4, 
TE1, TE2, TE3, TE5 
shows on the display.

System error Unplug the appliance and call for service.
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 NOTE

 y For best results, do not move the phone 
while the tones are being transmitted.

 y If the call center agent is not able to get 
an accurate recording of the data, you 
may be asked to try again.

 NOTE

 y Call quality differences by region may 
affect the function.

 y Use the home telephone for better 
communication performance, resulting in 
better service.

 y Bad call quality may result in poor data 
transmission from your phone to the 
machine, which could cause Smart 
DiagnosisTM to malfunction. 

USING SMART DIAGNOSISTM

Smart Diagnosis™ Using a Smart 
Phone
1 Download the LG Smart Styler application on 

your smart phone.
2 Open the LG Smart Styler application on your 

smart phone. Press the right arrow button to 
advance to the next screen.

3 Press the Record button on the smart phone 
and then hold the mouth piece of the smart 
phone near the Smart Diagnosis™ logo on 
the appliance.

4 With the phone held in place, press and hold 
the Special Care icon for three seconds.

5 Keep the phone in place until the tone 
transmission	has	finished.	The	display	will	
count down the time.

6 When the recording is complete, view the 
diagnosis by pressing the Next button on the 
phone.

Smart Diagnosis™ through the 
Call Center
1 Call the LG Customer Information Center at:  

(LG U.S.) 1-800-243-0000  
(LG Canada) 1-888-542-2623.

2 When instructed to do so by the call center 
agent, hold the mouthpiece of your phone over 
the Smart Diagnosis™ logo on the machine. 
Hold the phone no more than one inch from 
(but not touching) the machine.

3 Press and hold the Special Care icon for three 
seconds.

4 Keep the phone in place until the tone 
transmission	has	finished.	The	display	will	
count down the time.

5 Once the countdown is over and the tones 
have stopped, resume your conversation 
with the call center agent, who will then be 
able to assist you in using the information 
transmitted for analysis.

SMART DIAGNOSIS 

Should you experience any problems with your appliance, it has the capability of transmitting data to your smart 
phone using the LG Smart Styler application or via your telephone to the LG Customer Information Center.  

Smart Diagnosis™ cannot be activated unless your appliance is turned on by pressing the Power button. If 
your appliance is unable to turn on, then troubleshooting must be done without using Smart Diagnosis™.

 NOTE
Do not touch any other buttons or icons on 
the display screen.
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LG STYLER LIMITED WARRANTY (USA)
WARRANTY:  
LG Electronics U.S.A., Inc. (“LG”) warrants your LG Styler (“product”) against defect in materials or workmanship under 
normal household use, during the warranty period set forth below, LG will, at its option, repair or replace the product. 
This limited warranty is valid only to the original retail purchaser of the product, is not assignable or transferrable to any 
subsequent purchaser or user, and applies only when the product is purchased through an LG authorized dealer or distributor 
and used within the United States (“U.S.”) including U.S. Territories.

Note: Replacement products and repair parts may be new or factory-remanufactured and are warranted for the remaining 
portion of the original unit’s warranty period or ninety (90) days, whichever is longer. Please retain dated receipt or delivery 
ticket as evidence of the Date of Purchase for proof of warranty (you may be required to submit a copy to LG or authorized 
representative).

WARRANTY PERIOD:

HOW SERVICE IS HANDLED: In-Home Service
In-home service will be provided, as available, during the warranty period subject to servicer availability within the U.S. To 
receive in-home service, the product must be unobstructed and accessible to service personnel. If the in-home service repair 
cannot be completed, it may be necessary to remove, repair and return the product. If in-home service is unavailable, LG may 
elect, at its option, to provide for transportation of the product to and from an LG authorized service center.

THIS LIMITED WARRANTY DOES NOT COVER:
1 Service trips to deliver, pick up, or install the product or for instruction on product use.
2 Replacing house fuses or resetting of circuit breakers, correction of house wiring or plumbing, or correction of product 

installation.
3 Damage or failure caused by leaky/ broken/ frozen water pipes, restricted drain lines, inadequate or interrupted water 

supply or inadequate supply of air.  
4 Damage or failure caused by accidents, pests and vermin, lightning, wind, fire, floods or acts of God.
5 Damage or failure resulting from misuse, abuse, improper installation, repair or maintenance. Improper repair includes 

use of parts not approved or specified by LG.
6 Damage or failure caused by unauthorized modification or alteration to the product.  
7 Damage or failure caused by incorrect electrical current, voltage, or plumbing codes.
8 Cosmetic damage, including scratches, dents, chips or  other damage to the finish of the product, unless such damage 

results from defects in materials or  workmanship and is reported to LG within seven (7) calendar days from the date 
of delivery.

9 Damage or missing items to any display, open box, discounted, or refurbished product.
10 Product where the original factory serial numbers have been removed, defaced or changed in any way.
11 Repairs when product is used in other than normal and usual household use (e.g. rental, commercial use, offices, or 

recreational facilities) or contrary to the instructions outlined in the owner’s manual.
12 The removal and reinstallation of the Product if it is installed in an inaccessible location. 

THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING AND WITHOUT LIMITATION 
TO, ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. TO THE EXTENT ANY IMPLIED 
WARRANTY IS REQUIRED BY LAW, THIS WARRANTY IS LIMITED IN DURATION TO THE TERM PERIOD EXPRESSED 
ABOVE. REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER THIS WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY FOR THE 
CUSTOMER. NEITHER THE MANUFACTURER NOR ITS U.S. DISTRIBUTOR SHALL BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, INDIRECT, SPECIAL, OR PUNITIVE DAMAGES OF ANY NATURE, INCLUDING AND WITHOUT 
LIMITATION TO, LOST REVENUES OR PROFITS, OR ANY OTHER DAMAGE, WHETHER BASED IN CONTRACT, TORT, OR 
OTHERWISE.  

SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR 
LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE EXCLUSION OR LIMITATION MAY NOT 
APPLY TO YOU.  THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT 
VARY FROM STATE TO STATE. 

HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE & ADDITIONAL INFORMATION:
Call  1-800-243-0000
Visit  our website at www.lg.com
Mail  LG Customer Information Center 

Period One (1) year from date of original retail purchase: Ten (10) years from date of original retail purchase:

Scope of Warranty Any internal /functional parts and labor Inverter Compressor

Remark
LG will provide parts and labor to repair or replace 

defective parts.
Parts only. Customer will be responsible for any 

labor or in-home service to replace defective parts.

 (ATTN: CIC)
 201 James Record Road
 Huntsville, AL 35824

Write your warranty information below: 

Product Registration Information:
Model:
Serial Number:
Date of Purchase:
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LG STYLER LIMITED WARRANTY (CANADA) 
WARRANTY: 
Should your LG Styler (“Product”) fail due to a defect in material or workmanship under normal home use during the warranty 
period set forth below, LG Canada will at its option repair or replace the Product upon receipt of proof of original retail purchase. 
This warranty is valid only to the original retail purchaser of the product and applies only to a Product distributed in Canada by LG 
Canada or an authorized Canadian distributor thereof. The warranty only applies to Products located and used within Canada.

uReplacement products and parts are warranted for the remaining portion of the original warranty period or ninety (90) days, whichever 
is greater.

uReplacement products and parts may be new or remanufactured.
uLG Authorized Service Center warranties their repair work for thirty (30) days.

LG Canada’s sole liability is limited to the warranty set out above. Except as expressly provided above, LG Canada makes no and 
hereby disclaims all other warranties and conditions respecting the product, whether express or implied, including, but not limited 
to, any implied warranty or condition of merchantability or fitness for a particular purpose, and no representations shall be binding 
on LG Canada. LG Canada does not authorize any person to create or assume for it any other warranty obligation or liability in 
connection with the product. To the extent that any warranty or condition is implied by law, it is limited to the express warranty 
period above. LG Canada, the manufacturer or distributor shall not be liable for any incidental, consequential, special, direct or 
indirect damages, loss of goodwill, lost profits, punitive or exemplary damages or any other damage, whether arising directly or 
indirectly from any contractual breach, fundamental or otherwise, or from any acts or omissions, tort, or otherwise.

This warranty gives you specific legal rights. You may have other rights which may vary from province to province depending on 
applicable provincial laws.

Any term of this warranty that negates or varies any implied condition or warranty under provincial law is severable where it conflicts 
with provincial law without affecting the remainder of this warranty’s terms.

This limited warranty does not cover:
1 Service trips to deliver, pick up, or install the product; instructing a customer on operation of the product; repair or 

replacement of fuses or correction of wiring, or correction of unauthorized repairs/installation.
2 Failure of the product to perform during power failures and interruptions or inadequate electrical service.
3 Damage caused by leaky or broken water pipes, frozen water pipes, restricted drain lines, inadequate or interrupted water 

supply or inadequate supply of air.
4 Damage resulting from operating the Product in a corrosive atmosphere or contrary to the instructions outlined in the 

Product owner’s manual.
5 Damage	to	the	Product	caused	by	accidents,	pests	and	vermin,	lightning,	wind,	fire,	floods,	or	acts	of	God.
6 Damage resulting from the misuse, abuse, improper installation, repair, or maintenance of the Product. Improper repair 

includes	use	of	parts	not	approved	or	specified	by	LG	Canada.
7 Damage	or	product	failure	caused	by	unauthorized	modification	or	alteration,	or	use	for	other	than	its	intended	purpose,	or	

resulting from any water leakage due to improper installation.
8 Damage or Product failure caused by incorrect electrical current, voltage, commercial or industrial use, or use of 

accessories, components, or cleaning products that are not approved by LG Canada.
9 Damage	caused	by	transportation	and	handling,	 including	scratches,	dents,	chips,	and/or	other	damage	to	the	finish	of	

your product, unless such damage results from defects in materials or workmanship and is reported within one (1) week of 
delivery.

10 Damage or missing items to any display, open box, discounted, or refurbished Product.
11 Products with original serial numbers that have been removed, altered, or cannot be readily determined. Model and Serial 

numbers, along with original retail sales receipt, are required for warranty validation.
12 Increases in utility costs and additional utility expenses.
13 Replacement	of	light	bulbs,	filters,	or	any	consumable	parts.
14 Repairs when your Product is used in other than normal and usual household use (including, without limitation, commercial 

use,	in	offices	or	recreational	facilities)	or	contrary	to	the	instructions	outlined	in	the	Product	owner’s	manual.
15 Costs associated with removal of the Product from your home for repairs.
16 The removal and reinstallation of the Product if it is installed in an inaccessible location or is not installed in accordance with 

published installation instructions, including the Product owner’s and installation manuals.
17 Accessories to the Product such as lid bins, drawers, handles, shelves, etc. Also excluded are parts besides those that 

were originally included with the Product.

All costs associated with the above excluded circumstances shall be borne by the consumer.

Period
One (1) year from the date of originalretail 

purchase
Ten (10) years from the date of

original retail purchase

Scope of Warranty Parts and Labor (internal/functional parts only) Inverter Compressor

Remark Styler
Extended Component Warranty (Parts Only)

(Consumer will be charged for Labor after one (1) year from 
the date of purchase)

For complete warranty details and customer  
assistance, please call or visit our website: Write your warranty information below: 
Call 1-888-542-2623 (24 hours a day, 365 days a year) 
and select the appropriate option from the menu, 

or visit our website at http://www.lg.com

Product Registration Information:

Model:

Serial Number:

Date of Purchase:



 

 
Veuillez lire attentivement ce manuel d’instruction avant 
d’utiliser l’appareil et gardez-le à portée de main pour référence 
à tout moment. 

S3*ERB 

  www.lg.com
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*Control Lock

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

ÉLIMINER LES ODEURS
Utilisez le cycle de rafraîchissement du Styler pour éliminer rapidement et facilement les odeurs des 
vêtements.

RAFRAÎCHIR LES VÊTEMENTS ET AJOUTER UN ARÔME 
Imprégnez les articles de l’arôme de vos feuilles d’assouplissant de tissus préférées pour aider vos 
vêtements et accessoires à conserver une apparence, une texture et une odeur fraîches.

ÉLIMINER LES FROISSEMENTS
Le cycle de rafraîchissement utilise également de la vapeur et un cintre mobile qui vibre environ 180 
fois par minute pour éliminer les froissements des vêtements. La performance peut varier selon le 
type de tissu.

RAVIVER LES PLIS DES PANTALONS
Accrochez le pantalon bien à plat dans l’espace réservé au soin des plis de pantalons du Styler. Il 
ravivera les plis du pantalon et éliminera les froissements dans les autres parties du pantalon.

SÉCHER EN DOUCEUR ET EFFICACEMENT
La technologie de séchage par thermopompe permet de sécher les vêtements à basse température 
sans les rétrécir ou les endommager comme le séchage à l’air chaud. Séchez en douceur et en 
sécurité l’alpaga, le poil de chameau ainsi que d’autres tissus non lavables humidifiés par la pluie 
ou la neige, dont les pulls en laine, les tricots lavables à la main et tout autre article nécessitant un 
séchage à plat.

DÉSINFECTER ET RÉDUIRE LES ALLERGÈNES 
Le cycle désinfectant du Styler utilise TrueSteamMC pour éliminer les bactéries et autres 
microorganismes sans endommager les vêtements. Il maintient une température optimale nécessaire 
pour désinfecter chaque vêtement et détruit les bactéries qui persistent même lorsque les vêtements 
sont séchés au soleil. 

SMART DIAGNOSISMC

Si vous rencontrez des difficultés techniques avec le Styler, il peut transmettre des données par 
téléphone au Centre d’information à la clientèle. L’agent du centre d’appels enregistre les données 
transmises par votre appareil et les utilise pour analyser le problème et fournir un diagnostic rapide 
et efficace (veuillez consulter la page 44).

TÉLÉCHARGER DES CYCLES SUPPLÉMENTAIRES 
Téléchargez des cycles supplémentaires offerts par le Styler pour répondre à vos besoins 
particuliers. Téléchargez un nouveau cycle à la fois.

*Control Lock

*Control Lock

*Control Lock

 FONCTION RANGEMENT

La fonction rangement est réglée.
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VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.
De nombreux messages de sécurité importants figurent dans ce manuel et sur votre appareil.  
Toujours lire et respecter tous les messages de sécurité.

 AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d’incendie ou d’explosion, d’électrocution, de dommages 
matériels, des blessures corporelles ou de décès, lors de l’utilisation de cet appareil, 
veuillez suivre les consignes de sécurité de base, y compris ce qui suit :

 AVERTISSEMENT Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait 
entraîner la mort ou des blessures graves.

 ATTENTION Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait causer des 
blessures mineures ou modérées, ou endommager l’appareil.

Ce symbole signale une alerte de sécurité. Ce symbole vous signale les dangers potentiels qui 
peuvent endommager l’appareil, causer des dommages matériels, des blessures corporelles 
graves ou la mort. Le symbole d’alerte de sécurité sera suivi soit d’une mention de danger 

AVERTISSEMENT ou ATTENTION. Ces mots signifient :

•	 Protégez le devant de l’appareil lors du transport. 
Ne le transportez pas par le devant.  
Le panneau en verre trempé sur le devant de l’appareil 
peut se briser, risquant de causer des dommages ou des 
blessures.

•	 Veuillez mettre l’appareil à la terre correctement 
pour respecter tous les codes et règlements 
applicables. 
Veuillez suivre les détails dans les instructions 
d’installation. Une électrocution peut se produire si 
l’appareil n’est pas correctement mis à la terre.

•	 Installez et rangez l’appareil dans un 
emplacement où il n’est pas exposé à des 
températures en-dessous de zéro ou exposé aux 
intempéries.  
Laissez le produit se réchauffer à la température 
ambiante avant de l’utiliser s’il est livré en hiver ou à une 
température en dessous de zéro.

•	 Ne réparez ni ne remplacez les pièces de l’appareil 
et ne tentez aucune opération d’entretien autrement 
que conformément aux consignes spécifiques du 
manuel d’entretien ou des guides de réparation 
destinés à l’utilisateur et à condition que vous 
compreniez ces consignes et soyez capable de les 
exécuter. 
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des 
blessures graves, un incendie, une électrocutionou la mort. 

•	 Contactez un centre de service agréé avant 
d’installer ou de déplacer le Styler pour éviter les 
blessures ou les dégâts matériels en déplaçant l’appareil. 

•	 En retirant le Styler du mur, veillez à ne pas 
écraser ou endommager le câble d’alimentation.

•	 Le poids de l’appareil est non négligeable. Deux 
ou plusieurs personnes sont nécessaires pour 
déplacer et installer l’appareil pour éviter les 
dommages et les blessures.

•	 Avant l’utilisation, assurez-vous que vous 
branchez l’appareil à une prise électrique mise à 
la terre adaptée à son utilisation.  
L’utilisateur doit remplacer une prise murale normale à 2 
broches par une prise murale normale à 3 broches. 

•	 Avant toute utilisation, l’appareil doit être 
correctement installé comme décrit dans ce 
manuel. 
Une électrocution peut se produire si l’appareil n’est pas 
correctement mis à la terre.

•	 N’installez pas le Styler dans un endroit où 
l’appareil risque de tomber. L’appareil n’est pas 
destiné à être utilisé à bord d’un bateau ou d’un 
avion.  
Veuillez vous référer à un centre de service LG agréé pour 
une utilisation dans d’autres circonstances particulières.

• Ne tentez pas de trafiquer les commandes.
•	 Veuillez installer l’appareil sur un sol à surface 

dure et de niveau. 
L’appareil peut vibrer excessivement et finir par tomber s’il 
est installé sur une surface inégale risquant de causer des 
dommages ou des blessures.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR L’INSTALLATION

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES



FRA
N

Ç
A

IS
5CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

 AVERTISSEMENT
Pour votre sécurité, les informations contenues dans le présent manuel doivent être suivies pour 
minimiser les risques d’incendie, d’explosion ou d’électrocution ou pour prévenir les dégâts 
matériels, les blessures corporelles ou la mort.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR L’INSTALLATION

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LE RACCORDEMENT À L’ÉLECTRICITÉ
•	 Ne retirez JAMAIS la broche de mise à la terre de 

cette fiche.  
Pour prévenir les blessures corporelles ou les dommages à 
l’appareil, le cordon d’alimentation doit être raccordé à une 
prise correctement mise à la terre.

•	 Cet appareil doit être branché sur une prise de 
mise à la terre de 120 VAC, 60 Hz, protégée par un 
fusible de 15 ampères ou un disjoncteur.  
Le non-respect de ces instructions pourrait entraîner un 
incendie, une explosion ou la mort.

•	 Cet appareil doit être branché sur une prise 
correctement mise à la terre. Une électrocution 
peut se produire si l’appareil n’est pas 
correctement mis à la terre. La prise murale 
et le circuit devraient être examinés par un 
électricien qualifié pour s’assurer que la prise est 
correctement mise à la terre.  
Le non-respect de ces instructions peut créer un risque de 
décharges électriques ou d’incendie.

•	 Installez l’appareil dans un endroit où la prise 
est facilement accessible. Débranchez l’appareil 
lorsqu’il n’est pas utilisé pour éviter les risques 
d’incendie ou d’électrocution.

•	 Débranchez l’appareil avant le démontage ou la 
réparation pour éviter tout risque d’électrocution.

•	 L’appareil doit toujours être raccordé à sa propre 
prise électrique avec une tension correspondant à 
la plaque signalétique.  
Cela fournit les meilleures performances et évite 
également une surcharge des circuits de câblage 
domestique pouvant entraîner un risque d’incendie causé 
par la surchauffe des fils.

•	 N’utilisez pas de rallonge électrique pour le 
branchement à une prise.  
Cela pourrait entraîner un incendie ou une électrocution.

•	 Ne débranchez jamais votre appareil en tirant sur 
le cordon d’alimentation. Tenez toujours la fiche 
fermement et tirez hors de la prise.  
L’utilisation inadéquate du cordon d’alimentation peut 
entraîner un risque d’incendie et de décharges électriques.

•	 Contactez LG ou un réparateur qualifié pour 
réparer immédiatement ou remplacer tous 
les cordons d’alimentation effilochés ou 
endommagés. N’utilisez pas de cordon qui 
présente des fissures ou des dommages causés 
par l’abrasion sur sa longueur ou à l’une ou l’autre 
des extrémités.  
Le cordon d’alimentation peut fondre, entraînant une 
électrocution ou un risque d’incendie.

•	 Lors de l’installation ou du déplacement de 
l’appareil, veillez à ne pas pincer, écraser ou 
endommager le cordon d’alimentation.  
Cela permettra d’éviter les blessures et les dommages 
causés par le feu et l’électrocution.

•	 Pour réduire les risques d’électrocution, 
n’installez pas cet appareil dans un endroit 
humide comme les salles de bain.  
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner la 
mort, des blessures graves, un incendie, une électrocution, 
la déformation ou le dysfonctionnement de l’appareil. 

•	 Retirez tous les éléments d’emballage et mettez 
au rebut adéquatement tous les matériaux 
d’expédition.  
Le non-respect de cette précaution peut entraîner une 
brûlure, un incendie, une explosion ou la mort.

•	 Raccordez à un circuit d’alimentation à la tension 
nominale appropriée, correctement protégé et 
d’une taille approriée afin d’éviter une surcharge 
électrique.  
Les circuits d’alimentation inappropriés peuvent fondre, 
provoquer une électrocution ou un risque d’incendie.

•	 Conservez tous les emballages hors de la portée 
des enfants.  
Le matériel d’emballage peut être dangereux pour les 
enfants et peut causer un risque de suffocation.

•	 N’installez pas l’appareil près d’une source de 
chaleur comme une cuisinière, un four ou un 
appareil de chauffage.  
Le non-respect de cette précaution peut entraîner la 
déformation de l’appareil, de la fumée ou un incendie. 

•	 Ne placez pas de bougies ou de substances 
fumigènes ou autres produits inflammables sur 
l’appareil. 
Cela pourrait entraîner l’écoulement de cire, de la fumée 
et un incendie.

•	 Retirez toute pellicule de protection en vinyle du 
produit.  
Le non-respect de cette précaution pourrait endommager 
l’appareil, entraîner de la fumée ou un incendie. 
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 AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d’incendie ou d’explosion, d’électrocution, de dommages matériels, 
de blessures corporelles ou de décès lors de l’utilisation de cet appareil, veuillez suivre les 
consignes de sécurité de base, y compris ce qui suit :

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

UTILISATION
•	 Ne laissez pas les enfants jouer sur ou dans 

l’appareil. Une surveillance étroite est nécessaire 
lorsque l’appareil est utilisé à proximité d’enfants.

•	 Évitez de grimper, de vous tenir debout ou 
de vous accrocher à la porte du Styler ou 
sur l’étagère ou n’importe où à l’intérieur de 
l’appareil.  
L’appareil peut tomber ou être endommagé, ou créer 
d’autres dommages ou entraîner des blessures.

•	 Ne vous placez pas sur les portes des réservoirs 
d’eau.  
Le Styler pourrait tomber et causer des dégâts ou 
entraîner des blessures.

•	 Ne placez pas d’objets lourds ou dangereux au-
dessus du Styler.

•	 Ne placez pas d’animaux vivants dans le Styler. 

•	 Ne laissez pas les enfants grimper sur l’appareil 
lorsqu’il est en cours d’utilisation.

•	 En cas de fuite de gaz (propane/gaz de pétrole 
liquéfiés), veillez à ce qu’il y ait une bonne ventilation et 
contactez un centre de service agréé avant de réutiliser 
l’appareil. Ne touchez pas à la prise électrique du Styler et 
ne tentez pas de la démonter.

•	 N’utilisez pas de substances inflammables 
(produits chimiques, médicaments, produits 
cosmétiques, etc.) près du Styler, ne placez pas ce 
type de substance près de l’appareil et n’en conservez pas 
dans le Styler. Ne placez pas le Styler à proximité de gaz 
inflammable. 

•	 Débranchez immédiatement le cordon 
d’alimentation si vous entendez un bruit, sentez une 
odeur étrange ou détectez de la fumée se dégageant de 
l’appareil.

•	 En cas d’inondation : Ne vous approchez pas 
de l’appareil lorsque sa base est immergée dans 
l’eau. Contactez le centre d’entretien. Il y a un risque 
d’électrocution ou d’incendie.

•	 N’utilisez pas d’adoucisseurs de tissus ou de 
produits antistatiques à moins que cela ne 
soit recommandé par le fabricant du produit 
assouplissant ou antistatique.

•	 Ne placez pas les mains ou le corps près de la 
buse à vapeur pendant l’opération.  
La vapeur est brûlante et pourrait causer une blessure.

•	 N’insérez pas d’objet dans la buse à vapeur.  
Cela pourrait entraîner un bruit excessif et un incendie.

•	 Ne buvez pas l’eau des réservoirs d’eau ou des 
réservoirs de vidange. 

•	 Ne démontez pas le Styler et évitez de le 
modifier. 

•	 Ne mettez pas les mains, les pieds ou des objets 
métalliques en dessous du Styler. 

•	 Évitez d’utiliser ou de toucher le Styler avec les 
mains mouillées. 

•	 Évitez de mettre les doigts dans les points de 
pincement; les espaces entre la porte et les bacs sont 
volontairement petits. Soyez vigilant en fermant la porte 
lorsqu’il y a des enfants à proximité.

•	 Cet appareil n’est pas destiné à être 
utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) à capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou par 
des personnes qui manquent d’expérience ou de 
connaissance, à moins qu’elles n’aient été informées de la 
manière d’utiliser l’appareil par une personne responsable 
de leur sécurité.

•	 Ne placez pas d’articles souillés d’huile de friture 
dans le Styler.  
Les articles contaminés avec les huiles de cuisson 
peuvent causer une réaction chimique qui pourrait 
provoquer un incendie. 

•	 Ne séchez pas d’articles qui ont été 
préalablement nettoyés ou lavés à l’aide 
d’essence, de solvants de nettoyage à sec ou de 
substances inflammables ou explosives ou imbibés ou 
tachés de telles substances car ils dégagent des vapeurs 
qui pourraient prendre feu ou exploser. 

•	 N’utilisez pas de chaleur pour sécher les articles 
contenant du caoutchouc mousse ou tout autre 
matériau à la texture caoutchouteuse similaire.

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER
L’APPAREIL.
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 AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d’incendie ou d’explosion, d’électrocution, de dommages matériels, 
de blessures corporelles ou de décès lors de l’utilisation de cet appareil, veuillez suivre les 
consignes de sécurité de base, y compris ce qui suit :

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE
•	 Cet appareil doit être mis à la terre.  

Dans le cas d’un mauvais fonctionnement ou d’un arrêt 
complet, la mise à la terre réduit le risque d’électrocution 
en fournissant un chemin qui offre moins de résistance au 
courant électrique. 

•	 Cet appareil est muni d’un cordon d’alimentation 
comportant un conducteur de mise à la terre de 
l’équipement et une fiche de mise à la terre.  
La fiche doit être branchée dans une prise appropriée 
correctement installée et mise à la terre en conformité 
avec tous les codes et règlements locaux.

•	 Ne modifiez pas la fiche d’alimentation.  
Si vous n’arrivez pas à l’insérer dans la prise de courant, 
faites installer une prise de courant adéquate par un 
électricien qualifié. 

•	 N’utilisez pas d’agent de blanchiment comme 
les produits à base d’oxygène ou de chlore sur 
l’extérieur de l’appareil.  
Le Clorox ou OxiClean peuvent provoquer la décoloration 
lorsqu’ils sont appliqués sur la surface de l’appareil.

•	 N’utilisez pas d’objets tranchants lors du nettoyage 
ou en manipulant les commandes.  
Un risque d’électrocution existe.

•	 Évitez de frapper le panneau de verre à l’avant de 
l’appareil avec des objets lourds.  
Bien qu’il soit fait de verre trempé, le panneau peut se briser 
en cas d’impact fort et pourrait causer des blessures.

•	 Maintenez l’appareil loin des rongeurs, des insectes 
et des autres corps étrangers.  
Ils peuvent endommager les câbles et causer un incendie ou 
une électrocution.

•	 Avant de mettre l’appareil hors service ou au rebut, 
enlevez la porte du compartiment de séchage.  
Coupez le cordon d’alimentation et détruisez la section 
consacrée aux touches pour éviter toute réutilisation. 

•	 Cet appareil doit être connecté à un système de 
câblage permanent avec métal mis à la terre ou 
un conducteur de mise à la terre de l’équipement 
doit être mis en fonction de concert avec les 
conducteurs du circuit et connecté à la borne de 
mise à la terre de l’équipement ou au câble sur 
l’appareil.  
Une électrocution peut se produire si l’appareil n’est pas 
correctement mis à la terre.

 AVERTISSEMENT
Un mauvais branchement du conducteur 
de l’équipement de mise à la terre peut 
entraîner un risque d’électrocution.  
Si vous n’êtes pas certain qu’une prise de 
courant est mise à la terre comme il se doit, 
demandez à un électricien qualifié ou au 
personnel d’entretien de la vérifier.

 AVERTISSEMENT
Ce produit contient des produits chimiques 
reconnus par l’État de Californie comme 
étant cancérigènes et pouvant causer des 
malformations congénitales ou autres effets 
nocifs sur la reproduction. 
Lavez-vous les mains après 
manipulation.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

•	 N’ouvrez pas la porte lorsque l’appareil est en 
marche.  
La performance de l’appareil pourrait être négativement 
influencée. Si l’appareil est installé sur ou près d’un tapis, 
la condensation de l’air chaud ou de la vapeur qui se 
dégage pourrait tacher ou endommager le tapis.

•	 N’utilisez pas l’appareil autrement qu’aux fins 
prévues.  
Les dommages encourus par l’utilisation de l’appareil 
à des fins autres que celles spécifiées dans le manuel 
d’utilisation ne sont pas couverts par la garantie.

ENTRETIEN ET ÉLIMINATION
•	 Nettoyez régulièrement les corps étrangers (tels 

que poussière et eau) sur les broches de la fiche 
d’alimentation et les zones de contact.  
Utilisez un chiffon sec pour nettoyer la fiche d’alimentation.

•	 N’utilisez pas d’appareil pour sécher l’intérieur de 
l’appareil. N’allumez pas de bougie pour éliminer 
les odeurs à l’intérieur de l’appareil.

•	 N’aspergez pas d’eau directement sur l’appareil 
lors du nettoyage.  
Une électrocution pourrait se produire. 

•	 Essuyez l’intérieur avec un chiffon sec après usage.

•	 Nettoyez le filtre à charpie avant et après chaque 
usage.
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cintre mobile

lumière intérieure

lumière intérieure

Support

support d’étagère

évent pour
circulation d’air chaud

réservoir
d’évacuation de l'eau

réservoir
d’alimentation 
en eau

crochets pour soin 
des plis de pantalon

porte *

buse de vapeur

* Le sens d’ouverture de la porte peut être inversé par l’installateur pour adapter l’appareil à l’emplacement d’installation.

dispositif de soin 
des plis de pantalon

filtre d’arôme

étagère

bac d’égouttage

PIÈCES

PRÉSENTATION DE L’APPAREIL 

PRÉSENTATION DE L’APPAREIL
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ACCESSOIRES

Accessoires inclus

 REMARQUE
 y Contactez le magasin où l’appareil a été acheté ou le service à la clientèle de LG au 1-800-243-0000  

(1-888-542-2623 au Canada) en cas d’accessoires endommagés ou manquants. Les accessoires peuvent être 
achetés séparément en ligne au http://www.lg.com/us.

 y Pour votre sécurité et pour prolonger la durée de vie de l’appareil, utilisez uniquement des composantes 
autorisées. Le fabricant n’est pas responsable des dysfonctionnements ou des accidents causés par l’utilisation 
de composantes ou de pièces non autorisées achetées séparément. 

 y Les images contenues dans ce manuel peuvent être différentes des composantes ou accessoires réels, 
lesquels sont susceptibles d’être modifiées par le fabricant sans préavis, à des fins d’amélioration du produit. 

2 cintres *
AEE73149701
AEE73189601

cintre pour pantalon *
AEE73189701

étagère
MCK67970601

bac d’égouttage
AHT74073801

*Un cintre ordinaire en métal ou en plastique peut être utilisé si l’épaisseur du crochet est inférieure à 5/32 pouces 
(4 mm). Le crochet doit bien s’insérer dans l’indentation du cintre mobile.
Un ajustement trop lâche peut entraîner des vibrations, du bruit et des dommages aux vêtements.

ensemble antibasculement

4 pointes pour installation sur tapis

2 pieds arrière de nivellement

2 coussinets antidérapants
MHK61866301

2 cache-charnières
3550JA3143A

2 capuchons arrière
MBL65818001

clé
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CINTRE MOBILE
Accrochez les vêtements sur le cintre mobile en utilisant 
les cintres fournis avec le Styler ou utilisez tout cintre en 
plastique ou métallique pouvant s’insérer parfaitement 
dans les indentations du cintre mobile.

• Utilisez le cintre mobile pour les costumes, vestes, 
jaquettes, chemisiers, robes, jupes, pantalons 
exempts de plis. Utilisez la fonction anti-froissage 
pour défroisser les pantalons.

• Tout ce qui peut être bien placé sur un cintre et 
soumis à la vapeur ou séché sans présenter ensuite 
les marques d’un cintre ou tout autre dommage peut 
être placé sur le cintre mobile.

• Faites sécher les chandails ou les tricots sur l’étagère 
pour éviter les marques de cintre.

• Les vêtements doivent être solidement attachés, leurs 
fermetures à glissière et boutons fermés pour éviter 
de faire tomber le cintre mobile pendant le cycle.

• Arrangez les vêtements pour qu’ils ne touchent pas 
les côtés ou l’arrière de l’appareil, si cela est possible. 
Il est possible que de la condensation se forme sur la 
surface intérieure de l’appareil, laissant humide les 
éléments en contact avec la surface, à la fin de ce 
cycle. Accrochez les éléments de grande taille aux 
indentations diagonales sur le cintre mobile.

DISPOSITIF DE SOIN DES PLIS DE 
PANTALON
Accrochez les vêtements au dispositif de soin des plis de 
pantalon en utilisant le cintre pour pantalon fourni avec le 
Styler ou tout cintre pour pantalon pouvant s’insérer dans 
les crochets au-dessus de la porte du dispositif de soin 
des plis de pantalon.

• Ouvrez la porte du dispositif de soin des plis de 
pantalon en appuyant sur l’icône située à l’avant.

• Le dipsositif de soin des plis de pantalon conserve 
le pli de la jambe tout en éliminant les froissements 
ailleurs.

• Les pantalons peuvent être pressés tout en 
rafraîchissant d’autres éléments au cours du même 
cycle.

• Pour obtenir de meilleurs résultats, utilisez le cycle 
supplémentaire de soin des plis de pantalon conçu 
pour être utilisé avec la fonction de soin des plis de 
pantalon. Ce cycle peut être téléchargé en utilisant 
l’application LG Smart Styler et utilisé en tant que 
cycle téléchargé. Pour obtenir des instructions, 
consultez la section Téléchargement des 
cycles du Styler, en page 37.

 ATTENTION
 y Ne vous penchez pas sur la porte du 

dispositif de soin des plis de pantalon et n’y 
accrochez pas d’objets lourds. 
L’appareil pourrait basculer, entraînant des 
dommages ou des blessures.

 y Ne laissez pas les enfants jouer avec la porte 
du dispositif de soin des plis du pantalon ou 
s’accrocher à la porte.  
L’appareil pourrait basculer, entraînant des 
dommages ou des blessures.

 y Gardez les doigts hors des zones de points de 
pincement lors de la fermeture du dispositif 
de soin des plis du pantalon. 
Surveillez les enfants à proximité pour prévenir les 
blessures.

 ATTENTION
 y Ne penchez pas le cintre mobile et ne 

tirez pas sur le cintre en mouvement. Ne 
laissez pas les enfants jouer avec le cintre 
mobile ou s’y accrocher. 
L’appareil pourrait basculer, entraînant des 
dommages ou des blessures.

 REMARQUE
Pour éviter les doubles plis, lancez le 
programme fort en utilisant la tringle mobile 
pour éliminer les plis couchés existants, puis 
utilisez le presse-pantalon.
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ÉTAGÈRE
Utilisez l’étagère pour les accessoires ou autres 
articles difficiles à accrocher ou pour les articles qui 
risquent d’être endommagés si on les suspend pour 
sécher.

• Utilisez l’étagère pour les jouets en peluche, les 
oreillers, les chapeaux et autres accessoires. 

• Utilisez l’étagère pour les chandails, les tricots, 
la lingerie ou les chemisiers délicats qui peuvent 
montrer des marques de cintre, d’étirement ou autres 
dommages si on les suspend pour sécher.

• Pour de meilleurs résultats lors du séchage, 
n’empilez pas d’articles sur l’étagère. Séchez les 
articles ou déposez les objets côte à côte, mais 
séparément.

• Lorsque vous n’en avez pas besoin, rangez l’étagère 
pliante sur les supports au fond de l’appareil.

• Pour obtenir des instructions sur l’installation 
de l’étagère, consultez la section Montage de 
l’étagère, en page 28.

• N’utilisez pas l’étagère pour entreposer des objets 
lourds.

• Placez les articles sur l’étagère de façon à ce qu’ils 
ne touchent pas les côtés ou l’arrière de l’appareil, 
si cela est possible. Il est possible que de la 
condensation se forme sur la surface intérieure de 
l’appareil, laissant humide les éléments en contact 
avec la surface, à la fin de ce cycle.

CHOIX DES OPTIONS DU STYLER

article comment le 
retoucher

veston de costume, blazer cintre mobile

veston, veste (courte) cintre mobile

manteau (long)
cintre mobile 
(retirer l’étagère)

robe (courte) cintre mobile

robe (longue)
cintre mobile 
(retirer l’étagère)

jupe cintre mobile

couverture légère, jetée cintre mobile

couverture de bébé cintre mobile

pantalon (non plié) cintre mobile

shorts cintre mobile

vêtements pour enfants cintre mobile

écharpe
cintre mobile ou 
étagère

cravate
cintre mobile ou 
étagère

châle
cintre mobile ou 
étagère

lingerie
cintre mobile 
ou étagère (si 
délicate)

chemise, chemisier
cintre mobile 
ou étagère (si 
délicate)

pantalons (pliés)
dispositif de 
soin des plis de 
pantalon

casquette, chapeau étagère

jouets en peluche étagère

oreiller étagère

chandail étagère

tricots étagère

vêtements pour nourrissons étagère

 ATTENTION
 y N’utilisez pas l’étagère pour entreposer 

des objets lourds.  
L’étagère pourrait tomber, causant des 
dommages ou des blessures.

 y Ne marchez pas sur l’étagère et ne vous 
assoyez pas dessus. 
L’étagère pourrait tomber ou l’unité pourrait 
basculer, entraînant des dommages ou des 
blessures.
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Séchoir à linge à vapeur                 S3*ERB 

Description Machine électrique pour l’entretien des vêtements 

Exigences électriques Veuillez vous référer à la plaque signalétique pour les informations 
détaillées 

Dimensions

17 1/2 po (L) X 23 po (P) X 72 13/16 po (H), 39 ¾ po 
(P avec la porte ouverte)
445 mm (L) X 585 mm (P) X 1850 mm (H), 1010 mm 
(P avec la porte ouverte)

Poids net 183 lb (83 kg)

Capacité maximum 4 articles

Consommation électrique 1500 W

Dispositif de sécurité
Double dispositif de sécurité de surchauffe, fusible thermique, 
programmation

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
Les images et les caractéristiques techniques présentées dans ce manuel peuvent différer par suite d’améliorations du 
produit.

Vérifiez les mesures 
et choisissez 

l’emplacement approprié.

Déballez et retirez 
tous les matériaux 

d’expédition, à l’intérieur 
et à l’extérieur de l’appareil.

Branchez à une prise de courant 
à contact de mise à la terre.

Nivelez le Styler.

Inversez le sens d’ouverture 
de la porte (si nécessaire).

100 à 130 V seulement

Installez les pointes de tapis
(si nécessaire). 

7 3/4 po.(20 cm) et plus

2 po.(5 cm) et plus
2 po.
(5 cm) et plus

INSTALLATION
APERÇU DE L’INSTALLATION
Veuillez tout d’abord lire les instructions d’installation suivantes 
après l’achat du produit ou le transport dans un autre endroit. 

INSTALLATION
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DÉBALLAGE DU STYLER •	 Retirez le ruban et toute étiquette 
temporaire du Styler avant de l’utiliser. 
N’enlevez pas les étiquettes d’alerte, de modèle et 
de numéro de série ni la fiche technique située sur 
la partie inférieure avant du Styler.

•	 Pour supprimer toute bande restante ou la 
colle, frottez vivement la surface à l’aide de 
votre pouce. 
Le ruban adhésif ou les résidus de colle peuvent 
aussi être facilement enlevés en appliquant une 
petite quantité de savon liquide sur l’adhésif et en 
frottant à l’aide de vos doigts. Essuyez l’excédent 
avec un chiffon humecté d’eau chaude et séchez.

•	 N’utilisez ni instruments tranchants, ni 
alcool à friction, ni liquides inflammables 
ou nettoyants abrasifs pour enlever le 
ruban ou la colle. 
Ces produits peuvent endommager la surface du 
Styler. 

 AVERTISSEMENT
 y Assurez-vous de déplacer et d’installer le 
Styler à deux ou à plusieurs personnes. 
Le défaut de respecter cette consigne peut entraîner 
des blessures au dos ou d’autres blessures.

 y Le poids du Styler est important. Utilisez les 
roues à l’arrière de l’appareil pour le déplacer.  
Poussez le Styler lentement en exerçant une 
presssion sur le milieu de la face avant.

 y Maintenez le Styler à la verticale lors de son 
déplacement.  
Si vous posez le Styler sur le côté, le 
réfrigérant pourrait s’échapper et provoquer un 
dysfonctionnement de l’appareil.

 y Gardez les matériaux et les vapeurs 
inflammables, tels que l’essence, loin du 
Styler. 
Le défaut de respecter cette consigne peut entraîner 
un incendie, une explosion ou la mort.

 INSTALLATION

CHOIX DE L’EMPLACEMENT APPROPRIÉ

Électricité Installez dans un endroit où une prise est facilement accessible.
Utilisez une prise de courant à contact de mise à la terre d’un minimum de : 120 V,  
60 Hz CA, 15 ampères

AVERTISSEMENT : Ne branchez pas plusieurs appareils sur la 
même prise que celle du Styler.  
Surcharger le câblage électrique du domicile pourrait occasionner un incendie. 

Pour réduire le risque de choc électrique, n’installez pas le Styler 
dans une zone humide ou mouillée.

Plancher Le plancher doit être à niveau et assez solide pour soutenir 183 livres (83 kg).

Ajustez les pieds de nivelage pour compenser les inégalités du plancher.

N’installez pas l’appareil sur une plate-forme ou une structure faible. Pour installer 
l’appareil sur du tapis, consultez la section Installation sur du tapis, en page 17.

Température ambiante La température doit être comprise entre 50 °F (10 °C) et 95 °F (35 °C).
Si la température ambiante est trop faible ou trop élevée, le rendement peut être 
affecté.
Ne placez pas l’appareil à la lumière directe du soleil ou dans un endroit où la 
température pourrait descendre en dessous de 32 °F (0 °C).

Dégagements Prévoyez au moins 18 pouces (46 cm) à l’avant pour ouvrir la porte.

Prévoyez au moins 2 pouces (5 cm) de chaque côté et entre l’arrière du Styler et le 
mur. Prévoyez au moins 7 3/4 pouces (20 cm) entre le haut du Styler et les étagères ou 
armoires surélevées.

Si le Styler est trop près des articles adjacents, le rendement pourrait être affecté et 
la consommation d’électricité pourrait augmenter.
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EXIGENCES RELATIVES À L’ EMPLACEMENT D’INSTALLATION

AVERTISSEMENT Lisez entièrement les instructions d’installation avant d’installer et de 
mettre le Styler en marche. Il est important de parcourir intégralement ce manuel avant d’installer 
et d’utiliser le Styler. 

Espaces de dégagement

 ATTENTION

•	 Le sol doit être aussi de niveau que possible, avec une pente maximale de 1 po (2,5 cm) 
sous le Styler. Si la pente est supérieure à 1 po (2,5 cm), l’appareil ne pourra pas être posé correctement 
à niveau. 

•	 N’installez pas le Styler sur une plate-forme creuse ou flexible.  
Le défaut de poser l’appareil sur une surface stable peut provoquer du bruit et des vibrations excessives et 
entraîner des dommages ou des blessures.

L’installation nécessite :
 y Une prise de courant à contact de mise à 

la terre située à une distance de moins de 
2 pieds (61 cm) de l’un ou l’autre des côtés 
de l’appareil.  

 y Un plancher solide pouvant supporter le 
poids total de l’appareil, c’est-à-dire 183 
livres (83 kg). Le poids combiné de tous les 
autres appareils de blanchisserie devrait 
également être pris en considération.

2 3/64 po
(52 mm)

15 5/32 po (385 mm)

56 ½ po
(1435 mm)

16 5/16 po
(415 mm)

72 13/16 po
(1850 mm)

23 po
(585 mm)

 AVERTISSEMENT

•	 N’installez pas ou n’entreposez pas le Styler dans un endroit où il sera exposé à l’eau ou 
aux conditions météorologiques extérieures. 
Le non-respect de cet avertissement pourrait entraîner des risques de choc électrique, des blessures, des 
dommages matériels ou un dysfonctionnement.

 INSTALLATION
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 • Pour installation dans une garde-robe avec porte, les 
ouvertures minimales au-dessus et en dessous de 
la porte sont nécessaires. Les portes à claire dotées 
des ouvertures de ventilation équivalentes sont 
acceptables.

Exigences de ventilation de la garde-robe
Les garde-robes munies de portes doivent avoir un 
évent supérieur et inférieur pour empêcher la chaleur et 
l’accumulation d’humidité dans la garde-robe. 

Une ouverture d’aération supérieure d’une dimension minimale 
de 48 po2 (310 cm2) doit être ménagée à moins de 6 pouces 
(16 cm) au-dessus du plancher. Une ouverture inférieure de 
ventilation d’une dimension minimale de 24 po2 (155 cm2) doit 
être installe pas plus d’un pied au-dessus du plancher. Dans 
l’exemple illustré, les grilles de ventilation se trouvent dans la 
porte.

Espacement pour installation dans une zone encastrée ou dans une garde-robe
De l’espace devrait être prévu autour du Styler (ou de tout autre appareil) pour éviter tout contact avec les murs, les 
meubles ou les autres appareils lors du fonctionnement. Prévoir un minimum de 1 3/16 po (3 cm) de chaque côté du 

48 po²
(310 cm²)

24 po²
(155 cm²)

3"
(7,6 cm)

3"
(7,6 cm)

Ventilation

Ventilation

po

po

Exigences de ventilation de la porte de garde-robe

7 3/4 po
(20 cm)

2 po
(5 cm) 2 po

(5 cm)

18 po (46 cm)
à l'avant

25
 ½ 

po
(6

50
 m

m
)

18 po 
(455 mm)

10 po 
(250 mm)

Installation sur mesure
Mur

M
ur

①

②

2 po (50 mm)

1 3/16 po 
(30 mm)

1 po (25 mm)

1 3/16 po (30 mm)

M
ur

Plafond

Espacement recommandé pour l’installation
Les dégagements suivants sont recommandés pour 
l’installation du Styler. Bien que le Styler ait été testé 
avec des dégagements de 13/16 po (3 cm) sur les côtés 
et à l’arrière, les dégagements recommandés de-
vraient être considérés pour les raisons suivantes :

 • Un espace supplémentaire doit être prévu pour 
faciliter l’installation et l’entretien.

 • Un espace supplémentaire peut être nécessaire 
en raison des moulures au mur, autour de la porte 
et au plancher.

 • Un espace supplémentaire de tous les côtés du 
Styler doit être prévu pour réduire l’amplification 
du bruit. 

 • Un espacement supplémentaire pour machine à 
laver devrait également être envisagé.

 • L’ouverture de ventilation minimale pour une 
installation sur mesure est de 31 ½ po2 (200 cm2).

74.4 po 
(1,890 mm)

19 po (485 mm) 24,8 po (630 mm)

73,8 po (1,875 mm) 

18 po (455 mm)

1850 mm

15,75 po (400 mm) 

2 po (50 mm) 

INSTALLATION 



16

NIVELAGE DU STYLER

 y L’appareil est lourd. Il pourrait nécessiter deux 
personnes pour son déplacement. Le non-respect 
de cet avertissement pourrait causer des blessures 
graves ou la mort.

 y Pour s’assurer que le Styler offre une performance 
optimale il doit être posé à niveau. Pour minimiser les 
vibrations, le bruit et les mouvements indésirables, la 
surface du plancher doit être parfaitement plane et 
ferme. 

1	 Positionnez	le	Styler	à	l’emplacement	
définitif.	Assurez-vous	qu’il	est	posé	à	
niveau.	Pour	une	installation	sur	du	tapis,	
consultez	la	section	Installation sur du 
tapis	au	préalable.

 y Tous les pieds de nivellement doivent reposer 
solidement sur le plancher. Poussez doucement 
sur les coins du Styler pour vous assurer qu’il ne 
bascule pas d’un coin à l’autre. Assurez-vous qu’il 
n’existe aucun espace entre les pieds de nivelle-
ment de devant et le plancher.

2	 Utilisez	la	clé	(fournie	avec	le	manuel)	pour	
faire	tourner	les	pieds	de	nivellement.	
Dévissez les pieds avant pour soulever le Styler ou 
vissez-les pour l’abaisser. Dans le cas où il vous 
est impossible de positionner l’appareil à niveau en 
utilisant seulement les pieds avant, installez les deux 
pieds arrière et procédez en inclinant l’appareil. Ne 
posez pas l’appareil au sol pour installer les pieds de 
nivellement.

Soulevez ou abaissez l’appareil en utilisant les 
pieds de nivellement jusqu’à ce que le Styler soit à 
niveau à gauche, à droite, à l’avant et à l’arrière.

3	 Lorsque	le	Styler	est	complètement	stable	
avec	tous	les	pieds	de	nivellement	posés	
solidement	sur	le	plancher,	vissez	les	
écrous	de	verrouillage.

 REMARQUE
Réglez les pieds de nivellement de 
manière à niveler le Styler, sans excéder la 
distance nécessaire.  
Étendre les pieds de nivellement plus que nécessaire 
peut provoquer des vibrations de l’appareil.

écrou de
verrouillage

 AVERTISSEMENT
 y Pour réduire tout risque de blessures, 

conformez-vous à la réglementation 
recommandée en termes de sécurité, y 
compris l’utilisation de gants à manches 
longues et des lunettes de sécurité.  
Le non-respect de cet avertissement pourrait 
causer des blessures graves ou la mort.

 AVERTISSEMENT
 y Le styler est lourd. Deux ou plusieurs 
personnes sont nécessaires pour installer 
les pieds arrière de nivellement. 
Le défaut de respecter cet avertissement peut 
entraîner des blessures au dos ou d’autres blessures.

 y Maintenez le Styler en position verticale 
lors du déplacement et de l’installation.  
Si vous posez le Styler sur le côté, le 
réfrigérant pourrait s’échapper et provoquer un 
dysfonctionnement de l’appareil.

 ATTENTION
Assurez-vous que tous les pieds réglables 
sont fermement en contact avec le sol. 

Si le Styler est utilisé sans nivellement, il risque de 
tomber, provoquant des blessures, des dommages 
ou un dysfonctionnement de l’appareil.

 INSTALLATION
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INVERSION DU SENS 
D’OUVERTURE DE LA PORTE
Il est possible d’inverser le sens d’ouverture de la 
porte. Cela devrait être fait lors de l’installation par le 
personnel compétent, si nécessaire.

INSTALLATION SUR DU TAPIS
Si vous installez le Styler sur du tapis, suivez ces instructions.

1	 Déplacez	l’appareil	vers	son	emplacement	
final	à	l’aide	des	roues	à	l’arrière.

2	 Installez	les	deux	pieds	arrière	de	
nivellement.
Faites basculer l’appareil sans toutefois le cou-
cher, pour installer les pieds de nivellement. 

3	 Nivelez	l’appareil	en	suivant	les	instructions	
de	la	section	Nivelage du Styler.

4	 Installez	les	quatre	pointes	
de	tapis	sur	les	extrémités	
des	pieds	de	nivellement,	
les	faces	plus	courtes	de	
forme	octogonale	vers	
l’avant.	

5	 Après	avoir	installé	les	pointes,	le	Styler	
peut	être	nivelé	de	nouveau.	
Si le poil du tapis est très long ou s’il y a un sous-
tapis, le pied à l’avant pourrait devoir être allongé 
légèrement pour permettre l’installation du bac 
d’égouttage.

• Assurez-vous de vérifier et de vider fréquemment le 
bac d’égouttage.

• N’ouvrez pas l’appareil en plein fonctionnement 
pour éviter que de la condensation ne se forme 
dans le tapis, ce qui pourrait entraîner la formation 
de moisissure ou de rouille sur la surface.

• Assurez-vous que le fond de l’appareil demeure 
sec lors du remplissage ou de la vidange des 
réservoirs d’eau. Gardez l’extérieur des réservoirs 
d’eau propre et sec pour prévenir la formation de 
moisissure.

UTILISATION DES TAMPONS 
ANTIDÉRAPANTS  
(FACULTATIF)
Les tampons antidérapants empêchent les secousses 
ou le déplacement lors de l’ouverture ou de la 
fermeture de la porte.

1 Nettoyez le plancher pour fixer les tam-
pons antidérapants.  
Utilisez un chiffon sec pour éliminer la poussière, 
les petits objets ou l’humidité. Si le sol est humide, 
les tampons antidérapants peuvent glisser.

2 Ajustez le niveau après avoir placé le Sty-
ler dans son emplacement d’installation.

 AVERTISSEMENT
N’essayez pas d’inverser le sens de 
pivotement  de la porte vous-même.  
Si le sens d’ouverture de la porte doit être changé 
après l’installation, contactez le centre de service 
à la clientèle LG au 1-800-243-0000 (É.-U.) ou 1-888-
542-2623 (Canada).

à l'avant

 AVERTISSEMENT
 y Le styler est lourd. Deux ou plusieurs 
personnes sont nécessaires pour installer 
les pieds arrière de nivellement et les 
pointes de tapis.  
Le défaut de respecter cet avertissement peut 
entraîner des blessures au dos ou d’autres blessures.

 y Maintenez le Styler en position verticale 
lors du déplacement et de l’installation.  
Si vous posez le Styler sur le côté, le 
réfrigérant pourrait s’échapper et provoquer un 
dysfonctionnement de l’appareil.

 AVERTISSEMENT

 y Soyez prudent lors de la manipulation des 
pointes de tapis. 
Elles sont conçues pour percer l’arrière du tapis et le 
sous-tapis et sont très coupantes.

 y Gardez les doigts et les mains loin du 
dessous des pointes en installant l’appareil pour 
éviter des blessures ou des dommages.

INSTALLATION 
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3 Disposez le côté adhésif du tampon anti-
dérapant sur le plancher.

Retirez 
la pellicule

Ce côté doit être
orienté vers le haut.

Côté
adhésif B

4 Revérifiez le nivelage du Styler.
• Poussez ou basculez doucement les bords de 

l’appareil pour vous assurer que le Styler ne 
bascule pas. Si le Styler bascule, nivelez l’appareil 
de nouveau.

• Les tampons pourraient laisser un résidu collant 
quand ils sont enlevés. Ce résidu peut être éliminé 
en utilisant de l’alcool.

INSTALLATION DU DISPOSITIF 
ANTIBASCULEMENT
•	 Les appareils peuvent basculer, entraînant 

des dommages ou des blessures. Ne faites 
pas fonctionner l’appareil avant d’avoir 
installé et mis en fonction le dispositif 
antibasculement.
Si le dispositif antibasculement n’est pas fixé 
correctement, un enfant ou un adulte debout, assis 
ou penché sur une porte ouverte ou une pièce 
intérieure ou exerçant une pression excessive à 
ces endroits pourrait faire basculer soudainement 
l’appareil.

•	 Installez le dispositif antibasculement fourni 
avec le Styler pour réduire le risque de 
basculement.
Reportez-vous aux instructions fournies avec 
l’ensemble antibasculement pour installer 
correctement le dispositif.

•	 Vérifiez si le dispositif antibasculement est 
correctement installé.
Après avoir installé l’appareil à son emplacement 
définitif, assurez-vous que le régleur coulissant de la 
corde est ajusté de façon à ce qu’il y ait environ un 
pouce de jeu dans la corde.

•	 L’utilisation du dispositif antibasculement 
n’empêche pas le basculement de l’appareil 
quand il n’est pas correctement installé.

ASSEMBLAGE DU BAC 
D’ÉGOUTTAGE
Avant d’utiliser le Styler, insérez le bac d’égouttage au 
fond de l’appareil.
1 Maintenez le bac de sorte que la flèche et la lettre 

sur le devant de l’étagère soient face vers le haut.
2 Insérez d’abord un côté du bac, puis l’autre. 

Poussez le bac d’égouttage jusqu’à ce qu’il glisse 
complètement.

3 Pour l’extraire, retirez d’abord un côté, puis l’autre.
Si le bac d’égouttage contient de l’eau, extrayez- 
le et videz son contenu. Après l’avoir vidé, replacez 
le bac d’égouttage.

•	 N’utilisez pas le Styler sans installer le bac 
d’égouttage. Cela pourrait entraîner des dégâts 
d’eau en cas de fuite.

INSTALLATION DES CAPUCHONS
1 Alignez les bosses du capuchon 

sur les trous dans le coin 
supérieur de l’appareil.

2 Enfoncez le capuchon jusqu’à 
ce qu’il se fixe en place. Répétez 
l’opération en utilisant le 
capuchon restant sur l’autre coin.

INSTALLATION DES 
CACHE-CHARNIÈRES
1 Ouvrez la porte du Styler.
2 Enfoncez le cache-charnière sur l’assemblage 

de la charnière inférieure présentant un bord 
plié jusqu’à ce qu’il se fixe en place. 

3 Enfoncez le cache-charnière restant sur 
l’assemblage de la charnière supérieure 
jusqu’à ce qu’il se fixe en place. 

 INSTALLATION
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FONCTIONNEMENT
AVANT L’UTILISATION

Nettoyez le Styler.
Nettoyez soigneusement le Styler et essuyez toute la poussière qui s’est accumulée au cours 
de l’expédition. Consultez la section Entretien, en page 38. Ne branchez pas ou ne faites pas 
fonctionner l’appareil jusqu’à ce que l’intérieur et l’extérieur soient complètement secs.

Branchez l’alimentation électrique. 
Vérifiez si l’alimentation électrique est branchée avant utilisation. 

Lavez les vêtements sales, si nécessaire, avant de les  
introduire dans le Styler.
Le Styler ne possède pas de fonction de lavage. Les taches et la saleté contenue 
dans un article peuvent se transférer à d’autres articles au cours d’un cycle. Lavez 
ou éliminez la poussière et la saleté ou nettoyez séparément les articles propres 
pour éviter l’incrustation des taches ou de transférer de la saleté ou des odeurs. 

 ATTENTION
 y Ne rayez pas le Styler avec un objet pointu et n’utilisez pas de détergent contenant 

de l’alcool, de l’eau de Javel, un liquide inflammable ou un abrasif lorsque vous reti-
rez tout adhésif du Styler. 

 y Ne retirez pas l’étiquette portant le numéro de modèle ou de série ou les informa-
tions techniques sur la surface arrière du Styler. 

 REMARQUE
Retirez les résidus de colle en essuyant avec le pouce ou du savon à vaisselle. 

Déballez les accessoires. 
Déballez l’étagère et les cintres. Pour obtenir des instructions sur l’installation ou l’utilisation 
des accessoires, consultez la section Chargement du Styler, en pages 25-28. Les 
accessoires peuvent être achetés séparément en appelant au centre de service à la 
clientèle de LG. Appelez au 1-800-243-0000 (É.-U.) ou 1-888-542-2623 (Canada).

Assemblez le bac d’égouttage.
Insérez le bac d’égouttage au fond de l’appareil. Consultez la section 
Assemblage du bac d’égouttage, en page 18.

FONCTIONNEMENT 
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1 PRÉPAREZ LES ARTICLES
• Lavez d’abord les vêtements, si nécessaire. 
• Aucun article sensible à la chaleur ni article pouvant être endommagé 

par l’exposition à l’eau. Consultez la section Choix de vêtements 
convenant au Styler, en page 21. 

• Placez les articles sur les cintres ou sur l’étagère. 
• Fermez les boutons et remontez les fermetures pour garder les articles sur 

le cintre mobile et prévenir les dommages.

2 NETTOYEZ LE FILTRE À CHARPIE, REMPLACEZ LA 
FEUILLE DU FILTRE D’ARÔME 
Soulevez le filtre et enlevez la charpie du dernier chargement pour une 
performance plus rapide et efficace. Réinstallez le filtre et vérifiez l’alignement 
en refermant la grille. N’utilisez pas le Styler sans mettre le filtre à charpie en 
place. Consultez la section Vérification du filtre à charpie, en page 24. Si 
vous utilisez une feuille d’assouplissant dans le filtre d’arôme, remplacez-la après 
chaque utilisation. Consultez la section Remplacement de la feuille d’arôme, 
en page 24.

3 VÉRIFIEZ LES RÉSERVOIRS D’EAU
Remplissez le réservoir d’eau, si nécessaire. Videz la cuve de vidange, si 
nécessaire. Remplissez le réservoir d’alimentation avec de l’eau du robinet propre, 
pour une meilleure performance et une durée de vie prolongée de l’appareil. 
N’utilisez pas d’eau distillée et ne réutilisez pas l’eau de la cuve de vidange. 
Consultez la section Vérification des réservoirs d’eau, en page 25.

4 CHARGEMENT DU STYLER
Portez une attention particulière aux étiquettes d’entretien des vêtements 
et au choix des cycles. Si les vêtements ne conviennent pas au cycle 
sélectionné, ils peuvent rétrécir ou être sérieusement endommagés. Consultez 
la section Chargement du Styler, en page 25. 
Retirez les cintres vides pour éviter les bruits et frictions et pour éviter d’endommager 
les vêtements.

5 METTEZ LE STYLER EN MARCHE
Appuyez sur Power pour mettre le Styler en marche. 

6 SÉLECTIONNEZ LE CYCLE
Appuyez sur les boutons pour sélectionner le cycle et les paramètres désirés. 
Consultez le Guide des cycles, en page 31. 

7 DÉMARRAGE DU CYCLE
Appuyez et maintenez le bouton Démarrage/Pause pour démarrer le cycle. Mettez 
le cycle en pause à tout moment en appuyant encore une fois sur Démarrage/
Pause. Redémarrez le cycle dans les quatre minutes après avoir mis en pause, sinon 
le Styler s’éteindra et les paramètres seront perdus. N’ouvrez pas la porte pendant 
le cycle. Si de la vapeur ou de l’air chaud s’échappe de la porte ouverte, de la 
condensation peut se former sur le sol ou les murs, causant des dommages ou des 
moisissures.

8 FIN DU CYCLE
Retirez les articles à la fin du cycle. Laissez la porte ouverte pour laisser 
s’échapper l’air chaud. L’éclairage intérieur s’éteint après 4 minutes si la porte 
reste ouverte. 

 FONCTIONNEMENT

UTILISATION DU STYLER



FRA
N

Ç
A

IS
21

SÉLECTION DES  
CHARGEMENTS
Étiquettes d’entretien des tissus
La plupart des vêtements comportent des étiquettes 
d’entretien comprenant des instructions sur les soins à 
apporter aux tissus. Voici quelques-uns des symboles 
qui sont pertinents lors du choix des articles conve-
nant au Styler.

étiquettes	d’entretien	des	vêtements	
convenant	à	cet	appareil

catégorie étiquette signification Styler

Fabric Care Labels

étiquettes 
de lavage

Fabric Care Labels

lavage à la main 
Fabric Care Labels

lavage à la machine, 

cycle normal Fabric Care Labels
pressage permanent /
tissu infroissable  Fabric Care Labels

délicat 

Fabric Care Labels

ne pas laver *

étiquettes 
de séchage

normal 
pressage permanent /tissu 

infroissable 
délicat 
ne pas sécher à la 

machine 
ne pas sécher NON

suspendre pour sécher 
laissez égoutter 
séchage à plat 

étiquettes de 
réglage  

de la 
température 
de séchage

élevée 
moyenne 
faible 
pas de chaleur / air sec NON

*Certains articles, comme la fourrure et le cuir qui 
sont étiquetés ne pas laver, peuvent être utilisés 
dans le Styler. Consultez le Guide d’entretien des 
tissus, en pages 22–23.

Regroupement d’articles  
similaires
• Pour de meilleurs résultats en matière de soin 

des tissus, nettoyez toujours ensemble les tissus 
présentant des exigences d’entretien similaires. 

• Différents tissus présentent des exigences 
d’entretien différentes et certains tissus ne doivent 
pas être soumis à certains cycles du Styler et 
devraient être traités séparément. 

Choix de vêtements convenant au 
Styler
Certains articles ne conviennent pas à une utilisation 
avec ce produit.
•	 Ne placez pas les articles suivants dans le 

Styler.

catégorie ne conviennent pas au Styler

vêtements vêtements empesés, vinyle

literie / 
couvertures

couvertures électriques, couvertures 
lourdes (double couche ou plus de 3,3 
livres [1,5 kg])

autres chaussures, articles fabriqués en 
caoutchouc mousse, produits avec 
des adhésifs

•	 Consultez les étiquettes des vêtements.
•	 Ne mettez les articles sensibles à la chaleur ou ne 

convenant pas au lavage avec de l’eau dans les cycles 
du Styler utilisant de la vapeur. Utilisez seulement le 
cycle de séchage doux.

•	 Les articles de fourrure, de cuir et de soie devraient 
seulement être soumis au cycle d’air frais. Ce cycle est 
téléchargeable. Consultez la section Téléchargement des 
cycles du Styler, en page 37.

•	 L’utilisation d’un programme non approprié pour les 
articles peut entraîner des dommages aux tissus. 

•	 Lavez les vêtements très sales ou tachés avant de 
les introduire dans le Styler. Le Styler ne possède pas de 
fonction de lavage. De la terre meuble ou des taches peuvent 
être transférées entre les vêtements au cours des cycles.

•	 Traitez les articles ayant une odeur désagréable dans 
un chargement distinct. Les odeurs peuvent se transférer 
entre les éléments au cours des cycles.

•	 Certaines odeurs peuvent être difficiles à faire 
disparaître. 
Les odeurs des substances huileuses peuvent rendre difficile 
la pénétration de la vapeur. Les odeurs incrustées dans les 
vêtements rangés durant une longue période peuvent aussi être 
difficiles à faire disparaître.

•	 Des plis peuvent rester sur certains articles.  
Les plis qui se forment sur les vêtements rangés durant une 
longue période peuvent être difficiles à enlever. Les plis des 
vêtements en coton ou en lin peuvent être impossibles à 
éliminer complètement.

FONCTIONNEMENT 
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GUIDE D’ENTRETIEN DES TISSUS
 = oui
§ = lire l’étiquette

*Control Lock *Control Lock*Control Lock

tissu vêtements

cycle de rafraîchissement
cycle 

sanitaire

cycle de 
séchage 

doux
commentairessuppression  

des plis
suppression 
des odeurs

fi
b

re
s 

n
a

tu
re

ll
e

s

fi
b

re
s 

v
é

g
é

ta
le

s

coton

serviettes, 
chaussettes, 
sous-
vêtements, 
jeans, 
vêtements de 
sport, t-shirts, 
couvertures

  

Des plis peuvent 
rester sur les 
tissus 100 % coton. 
Repassez après le 
cycle, au besoin.

lin, 
chanvre, 
ramie

vêtements 
d’été, nappes   

Quelques plis 
pourraient rester. 
Assurez-vous que 
les tissus sont 
lavables/lavables 
à la main si vous 
utilisez les cycles 
sanitaires/de 
rafraîchissement. 
Placez les 
vêtements délicats 
sur l’étagère. Ne 
retouchez pas 
les vêtements 
amidonnés.

fi
b

re
s 

a
n

im
a

le
s

alpaga, 
poil de 
chameau, 
cachemire

vestes, 
costumes § § §  Placez les tricots 

sur l’étagère. Les 
poils d’alpaga et 
de chameau se 
rétrécissent dans 
l’eau chaude.

écharpes, 
tricots § 

fourrure, 
cuir

manteaux, 
écharpes *

*Utilisez uniquement 
le cycle d’air frais 
téléchargé (basse 
température de 
séchage).

soie

cravates de 
soie, rubans, 
foulards, 
blouses, 
velours de 
soie/peluche

*

*Utilisez uniquement 
le cycle d’air frais 
téléchargé (basse 
température de 
séchage).

laine

pulls, tricots § 

Placez les tricots 
sur l’étagère. 
Certaines laines 
se rétrécissent 
au lavage à l’eau 
chaude. Assurez-
vous que les tissus 
sont lavables/
lavables à la main 
si vous utilisez les 
cycles sanitaires/
de rafraîchissement. 
Le cycle de séchage 
doux convient 
à la plupart des 
vêtements.

manteaux 
d’hiver, 
costumes, 
vêtements 
de sport, 
uniformes

   



FRA
N

Ç
A

IS
23 FONCTIONNEMENT

 = oui
§ = lire l’étiquette

*Control Lock *Control Lock*Control Lock

GUIDE D’ENTRETIEN DES TISSUS (SUITE)

tissu vêtements

cycle de rafraîchissement
cycle 

sanitaire

cycle de 
séchage 

doux
commentairessuppression  

des plis
suppression 
des odeurs

fi
b

re
s 

sy
n

th
é

ti
q

u
e

s

acétate

doublure de 
costume, 
chemisiers, 
cravates, 
pyjamas

   

acrylique

sous-
vêtements 
thermiques, 
tricots

   
Placez les vêtements 
sur l’étagère.

nylon

bas, lingerie    
Placez les vêtements 
sur l’étagère.

maillots de 
sport, rideaux

   

polyéthy-
lène

vêtements 
extensibles 
(contenant 
moins de 5 %)

   

Si l’article contient 
plus de 5 % de 
polyéthylène (maillots 
de bain), consultez 
l’étiquette pour 
l’entretien.

rayonne
doublure de 
costume

   

• Les tissus sont offerts dans une grande variété de poids et de finitions et chaque variété peut présenter des 
exigences différentes en matière d’entretien. Il est difficile de les couvrir en entier dans ce manuel. Lisez 
attentivement l’étiquette d’entretien avant d’utiliser le Styler avec tout article. N’introduisez pas d’articles qui 
ne sont pas grand teint, qui sont sensibles à la chaleur ou ceux qui ne sont pas adaptés au lavage avec de l’eau 
dans le cycle sanitaire/de rafraîchissement. Faites un essai en répandant quelques gouttes d’eau sur un petit 
endroit peu visible (une couture intérieure) afin de déterminer si le tissu est grand teint. Pour toute assistance 
supplémentaire, consultez le fabricant de vêtements, un professionnel du nettoyage à sec ou un manuel plus 
détaillé d’entretien des tissus.

• L’utilisation du Styler pour des articles détrempés ou dont la teinture ne résiste pas au lavage peut 
endommager les articles et tacher l’intérieur de l’appareil. Ces taches n’affecteront pas le fonctionnement du 
Styler. Utilisez du dentifrice pour enlever les taches à l’intérieur de l’appareil.

• Le Styler ne possède pas de fonction de lavage. Lavez les articles souillés avant d’utiliser l’appareil.
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VÉRIFICATION DES FILTRES 
AVANT CHAQUE  
CHARGEMENT

Vérification du filtre à charpie
Assurez-vous toujours que le filtre à charpie est propre 
avant de commencer un nouveau cycle; un filtre à 
charpie bouché augmentera le temps de séchage.

1	 Ouvrez	la	grille	avant	et	sortez	le	filtre	à	
charpie.

2	 Brossez	le	filtre	avec	une	brosse	souple	ou	
nettoyez-le	avec	un	aspirateur.
Si le filtre à charpie est déchiré ou endommagé, 
remplacez-le par un nouveau filtre.

3	 Remettez	le	filtre	en	place.

 ATTENTION

•	 Assurez-vous que les côtés sont 
correctement alignés lors de 
l’insertion de la grille.

Gauche Droite

Remplacement de la feuille 
d’arôme
Utilisez une feuille d’assouplissant pour textile conçu pour la 
sécheuse pour ajouter un arôme rafraîchissant aux articles. 
Remplacez la feuille d’assouplissant pour textile après 
chaque utilisation.

1	 Retirez	le	filtre	d’arôme	du	Styler.

2	 Ouvrez	le	filtre	d’arôme	et	insérez	une	
feuille	d’assouplissant	pour	textile.

3	 Fermez	le	filtre	d’arôme	et	replacez-le	dans	
le	Styler.
Insérez le filtre d’arôme dans le sens de la flèche. 
Vous pouvez ajuster l’ouverture du filtre d’arôme 
en utilisant le levier de réglage. Plus l’ouverture 
est grande, plus le parfum est prononcé.

Fermé Ouvert

4	 Lorsque	le	cycle	est	terminé,	retirez	le	filtre	
d’arôme	et	jetez	la	feuille	d’assouplissant.

Conseil : Vaporisez 4-5 fois du parfum sur un tampon en 
coton puis placez-le dans le porte-parfum pour l'utiliser. 
(Cependant, la force de la fragrance peut varier en fonction 
du parfum.)

  FONCTIONNEMENT
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VÉRIFICATION DES  
RÉSERVOIRS D’EAU
Vérifiez le niveau d’eau des réservoirs avant 
l’utilisation. Le réservoir d’alimentation en eau doit 
être rempli d’eau avant d’utiliser le Styler. Le Styler ne 
fonctionne pas sans eau. Le réservoir d’évacuation de 
l’eau doit être vidé avant chaque utilisation.
1	 Tirez	la	poignée	de	chaque	réservoir	vers	

l’avant	pour	le	retirer	et	vérifiez	le	niveau	d’eau.

réservoir d'alimentation en eau

réservoir d’évacuation 
de l'eau

2	 Assurez-vous	que	le	réservoir	
d’alimentation	est	rempli	d’eau.	
Selon les cycles utilisés, un réservoir plein d’eau 
peut servir à quatre cycles, environ. Utilisez de l’eau 
claire du robinet ou de l’eau embouteillée pour une 
meilleure performance et pour prolonger la durée 
de vie du produit. N’utilisez pas d’eau distillée, ne 
réutilisez pas l’eau du réservoir de vidange.
Lors de la première utilisation du Styler, les 2/3 de 
l’eau contenue dans le réservoir d’alimentation entiè-
rement rempli sont utilisés. Une plus petite quantité 
d’eau est utilisée dans les cycles suivants.

 ATTENTION

•	 Utilisez seulement de l’eau pour remplir 
le réservoir d’alimentation en eau.  
Toute autre substance, comme du détergent ou 
un assouplissant pour tissu, peut endommager 
le Styler.

•	 Utilisez uniquement l’eau du robinet ou 
de l’eau embouteillée.  
Les matières étrangères dans l’eau peuvent 
réduire la durée de vie du Styler.

•	 N’utilisez pas d’eau distillée.  
Le capteur d’eau pourrait ne pas fonctionner.

•	 Ne réutilisez pas l’eau du réservoir 
de vidange pour remplir le réservoir 
d’alimentation en eau.

3	 Assurez-vous	que	le	réservoir	d’évacuation	
de	l’eau	est	vide.
Le réservoir de d’évacuation de l’eau sera rempli 
après environ trois utilisations. Le réservoir se 
remplit plus rapidement au cours des cycles de 
séchage. Le Styler ne fonctionnera pas si le réser-
voir d’évacuation de l’eau est plein. 
Le réservoir de drainage peut subir une légère 
décoloration au fil du temps. Ceci est normal et 
n’aura aucune incidence sur l’efficacité du produit.

CHARGEMENT DU STYLER
 ATTENTION

 y Assurez-vous que toutes les poches des 
vêtements sont vides. Les éléments 
tels que les pinces, les stylos, les 
pièces de monnaie et les clés peuvent 
endommager le Styler et vos vêtements. 
Les objets inflammables tels que les 
briquets ou les allumettes peuvent 
s’enflammer et causer un incendie.  
Le défaut de respecter cet avertissement 
pourrait causer un incendie, une explosion ou la 
mort.
 y Ne séchez jamais les vêtements qui ont 
été exposés à l’huile, à l’essence ou à 
d’autres substances inflammables. Le 
lavage des vêtements ne supprimera pas 
complètement les résidus huileux.  
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner 
un incendie, une explosion ou la mort.

 y Retirez les cintres vides du cintre 
mobile et placez-les sur l’étagère avant 
de commencer le cycle.  
Les cintres vides peuvent provoquer un bruit 
inutile, de la friction et des dommages aux tissus. 
Consultez la section Rangement des cintres, 
en page 28.
 y Suspendez les cintres dans une même 
direction sur le cintre mobile pour éviter 
les collisions.

accessoires
articles avec lesquels 

l’utiliser

cintre

Chemises, robes, costumes, 
manteaux, jupes, pantalons sans 
plis ou trop grands pour le presse-
pantalons, ou tout autre article qui 
peut être suspendu sur un cintre 

dispositif de 
soin des plis 
de pantalon

pantalons nécessitant des plis

étagère

Chandails de laine, tricots, 
lingerie, chaussures, chapeaux, 
jouets et tout autre vêtement ou 
article ne pouvant être suspendu 
à un cintre

 FONCTIONNEMENT
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Cintres
Les cintres qui accompagnent le Styler sont à utiliser 
avec le Styler seulement. Tout cintre en plastique ou 
en métal disposant d’un crochet de moins de 5/32 po 
(4 mm) d’épaisseur pouvant s’insérer à l’intérieur des 
indentations du cintre mobile peut être utilisé dans le 
Styler.

• N’utilisez pas les cintres avec de la laine, des 
tricots ou de la lingerie délicate. Les vêtements 
peuvent s’étendre ou conserver des marques de 
cintres.

• Des plis pourraient apparaître à l’arrière du col sur 
certains vêtements.

• Utilisez les fentes diagonales du cintre mobile pour 
les articles volumineux ou encombrants.

• Retirez les cintres vides ou rangez-les dans le tiroir 
pendant le fonctionnement. Consultez la section 
Rangement des cintres, en page 28.

1	 Sélectionnez	un	cintre	approprié.
Choisissez le cintre du Styler correspondant à 
l’article que vous accrochez.

2	 Fermez	les	boutons	et	les	fermetures	
à	glissière	sur	tous	les	vêtements	et	
accrochez-les	sur	les	cintres.
Cela permet d’éviter que les vêtements ne 
tombent ou ne se froissent durant le cycle. Pour 
les vêtements n’ayant aucun bouton ou fermeture 
à glissière, fixez-les avec une ficelle de coton 
autour du col.

3	 Placez	les	cintres	dans	les	fentes	du	cintre	
mobile.

• Place the hangers into the slots of the moving hanger.

Utilisation du cintre mobile
1	 Insérez	les	cintres	dans	les	fentes	et	tirez-

les	vers	le	bas	pour	fixer	parfaitement	le	
crochet.
Les crochets doivent bien s’insérer dans les 
fentes pour empêcher le bruit, les vibrations ou 
les dommages que pourraient subir les articles au 
cours du fonctionnement du Styler.

2	 Utilisez	les	fentes	diagonales	(2	et	4)	pour	
les	objets	encombrants.
N’utilisez pas les fentes diagonales et les fentes 
normales pendant le même cycle. Les cintres 
pourraient se heurter et endommager les vête-
ments.

� � � � �

3	 Ne	surchargez	pas	les	articles.
Moins il y a d’articles, plus efficace est le cycle 
de séchage. Les articles qui touchent les côtés de 
l’appareil peuvent emmagasiner la condensation 
de l’appareil et ne pas sécher complètement.

Cintre pour pantalon ou dispositif 
de soin des plis de pantalon
Placez les pantalons soit sur le cintre mobile ou dans 
le dispositif de soin des plis de pantalon, selon que 
vous souhaitiez ou non conserver les plis sur la jambe 
du pantalon.

• En suspendant le pantalon sur le cintre mobile, vous 
risquez de faire disparaître les plis sur la jambe du 
pantalon.

• Pour conserver les plis sur la jambe du pantalon, 
utilisez le dispositif de soin des plis de pantalon.

• La largeur du pantalon ne devrait pas dépasser 38 
po (96 cm) et la longueur, 43 5/16 po (110 cm) pour 
convenir au dispositif de soin des plis de pantalon. 
Vérifiez la taille du pantalon avant d’utiliser le 
dispositif de soin des plis de pantalon. Si le pantalon 
est trop large, utilisez le cintre mobile.

• La composition du tissu des vêtements affecte la 
façon dont les plis sont éliminés.

• Utilisez le cycle Entretien particulier des pantalons, un 
cycle téléchargé par défaut. Il s’agit du programme le 
plus efficace pour éliminer les plis sur les pantalons. 
Consultez la section « Téléchargement des cycles 
du Styler » à la page 37.

  FONCTIONNEMENT
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Ouverture et fermeture du cintre pour 
pantalons
1	 Pour	ouvrir,	pliez	le	crochet	vers	le	bas,	vers	

les	lames	de	suspension,	pour	déverrouiller	
et	séparer	les	lames.

crochet

lames du cintre

crochet

lames du cintre

2	 Une	fois	le	pantalon	inséré,	rassemblez	
les	lames	et	faites	pivoter	le	crochet	vers	
le	haut,	à	l’opposé	des	lames,	pour	le	
verrouiller	en	place.

crochet

lames du cintre

Suspendre le pantalon au cintre pour pantalon 
1	 Retirez	tous	les	objets	des	poches	du	

pantalon	et	boutonnez	les	poches	arrière.

2	 Pliez	le	pantalon	le	long	
des	lignes	de	pliage	(ou	
à	l’emplacement	prévu	
pour	les	lignes	de	pliage)	
et	fixez	le	cintre	aux	
extrémités	des	jambes	du	
pantalon.

3	 Tirez	doucement	sur	
les	côtés	des	jambes	du	
pantalon.	Assurez-vous	que	le	pantalon	est	
bien	tendu	dans	le	cintre,	sans	plis,	et	qu’il	
ne	tombera	pas	du	cintre	pendant	le	cycle.

4	 Placez	le	cintre	du	pantalon	sur	le	cintre	
mobile	ou	dans	le	dispositif	de	soin	des	plis	de	
pantalon.

Utilisation du dispositif de soin des plis de 
pantalon
1	 Ouvrez	le	dispositif	de	soin	des	plis	de	

pantalon	en	appuyant	sur	l’icône	sur	le	côté.

2	 Suspendez	le	cintre	du	pantalon	au	crochet	
situé	au-dessus	du	dispositif	de	soin	des	
plis	de	pantalon	correspondant	le	mieux	à	la	
longueur	du	pantalon	pressé.
Pour un pantalon plus long, utilisez le crochet 
supérieur pour éviter que le pantalon ne touche au 
fond de l’appareil.

La largeur du pantalon ne devrait pas dépasser 38 
po (96 cm) et la longueur ne devrait pas dépasser 
43,3 po (110 cm). Vérifiez la taille du pantalon avant 
d’utiliser le dispositif de soin des plis de panta-
lon. Si le pantalon est trop large, utilisez le cintre 
mobile.

3	 Assurez-vous	que	le		
pantalon	est	suspendu	
bien	droit.
Vérifiez les plis sur les jambes 
pour vous assurer qu’ils sont 
alignés. Si le pantalon n’est 
pas bien plié en suivant les 
plis et qu’il n’est pas suspendu 
bien droit, un double pli pour-
rait se former sur les jambes 
du pantalon.

4	 Fermez	le	dispositif	de	
soin	des	plis	de	pantalon,	
puis	procédez	à	son	
défroissement	une	fois	
de	plus.
Étirez doucement les bords 
du pantalon pour lisser les 
plis. Assurez-vous que le 
pantalon est suspendu bien 
droit dans le dispositif de 
soin des plis de pantalon.

 FONCTIONNEMENT
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Étagère
Utilisez l’étagère pour les vêtements et les articles qui 
ne peuvent être placés sur des cintres. Ne posez aucun 
objet sur l’étagère. Pour de meilleurs résultats durant 
le cycle de séchage, ne placez qu’un seul article sur 
l’étagère ou encore deux articles de petite taille, en 
laissant un espace entre deux.

Assemblage de l’étagère
1	 Tenez	l’étagère	de	manière	à	ce	que	la	

garniture	grise	soit	vers	l’avant.

Avant

Bas

2	 Insérez	la	rainure	de	l’étagère	gauche	dans	
le	support	d’étagère	gauche,	puis	abaissez	
la	rainure	de	l’étagère	vers	la	droite	sur	le	
support	d’étagère	droit.

DroitGauche

3	 Pour	démonter,	soulevez	le	côté	droit	de	
l’étagère,	puis	retirez	le	côté	gauche	de	
l’étagère	de	son	support.

 ATTENTION

•	L’étagère ne peut pas être assemblée en la 
glissant à l’intérieur de l’appareil. Elle pourrait 
tomber si elle n’est pas bien assemblée.

•	Ne pas placez pas d’objets lourds sur 
l’étagère et ne l’utilisez pas pour ranger des 
objets. Cela peut provoquer un dysfonctionnement 
du produit.

•	Ne laissez pas les enfants grimper ou se 
pendre sur l’étagère. Ils pourraient se blesser.

 

105 cm 130 cm
41,3 po 51,2 po

• Suspendez l’étagère aux crochets lorsque vous 
nettoyez des vêtements longs, comme des manteaux 
ou des robes.

Rangement des cintres
Retirez les cintres inutilisés du cintre mobile et rangez-
les dans le tiroir pendant le fonctionnement. Cela 
empêche le bruit et les dommages aux vêtements.

1	 Insérez	les	cintres	entre	les	rails	de	
l’étagère.

2	 Lorsque	vous	retouchez	des	vêtements	
longs	et	que	l’étagère	est	rangée	sur	son	
support,	rangez	les	cintres	en	dehors	de	
l’appareil	pendant	le	fonctionnement.

3	 N’utilisez	pas	l’étagère	pour	ranger	des	
objets	lourds.

  FONCTIONNEMENT
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Hold to Start
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PANNEAU DE CONTRÔLE
Le panneau de contrôle répond au toucher en utilisant l’électricité statique. Il suffit de l’effleurer pour le faire 
fonctionner. Utilisez un chiffon lors du nettoyage des touches de commande pour éviter de toucher et d’activer 
les touches. Les touches peuvent ne pas réagir si elles comportent des substances étrangères, si vous portez des 
gants lors de la manipulation ou si vous exercez une pression à travers un tissu.

Fonctionnalités du panneau de contrôle
Selon le modèle, certaines des fonctions suivantes peuvent ne pas être offertes. 

 ICÔNE SMART DIAGNOSISMC

Placez le téléphone sur cette icône en diagnostiquant 
les problèmes à l’aide de la fonction Smart Diagnosis. 
Consultez la section Utilisation de Smart 
Diagnosis, en page 44.

 MISE SOUS/HORS TENSION
Appuyez sur la touche de mise en marche pour 
mettre le Styler sous/hors tension. Lorsque le cycle 
est terminé, le Styler s’éteint automatiquement après 
quelques secondes si vous n'appuyez sur aucune 
touche.
REMARQUE : Si vous appuyez sur la touche de mise 
en marche/arrêt au cours d’un cycle, le cycle prendra 
fin et ses paramètres seront perdus.
 INDICATEUR D’ACHÈVEMENT DU CYCLE

Cette partie d’écran indique le stade du cycle de retouche 
en cours (préparation, chauffage, étuvage, séchage ou 
désinfection).

 INDICATEURS D’OPTION ET D’ALERTE

Delay On : s’allume lorsque la fonction 
démarrage différé est réglée.
Fill Water : s’allume lorsque le réservoir 
d’alimentation en eau est manquant ou vide.
Empty Water : s’allume lorsque le réservoir 
d’évacuation de l’eau est manquant ou plein.
Control Lock : s’allume lorsque la fonction 
de verrouillage des commandes est activée. 
Consultez la section Verrouillage des 

commandes, en page 34.
Night Care : s’allume lorsque la fonction Night
Care (Cycle de nuit) est activée. 

 AFFICHAGE DE L’HEURE
L’écran affiche la durée restante estimée et les messages 
d’erreur du Styler. 
La durée du cycle peut varier en fonction des conditions 
d’utilisation.

 DÉMARRAGE/PAUSE
Touchez et maintenez pour Démarrage le cycle 
sélectionné. Si le Styler est en fonction, touchez pour 
Pause le cycle sans perdre les paramètres en cours.
REMARQUE : Si vous n'appuyez pas sur la 
touche Démarrage/Pause pour reprendre un cycle 
dans l'heure suivant la pause, le Styler s'arrête 
automatiquement.

 L’ICÔNE TAG ON

Placez un téléphone intelligent muni de la fonction 
communication en champ proche (NFC) sur cette icône 
pour utiliser l’application du Styler LG Smart à l’aide de 
la technologie NFC. Consultez la section Utilisation 
de la fonction « Tag on », en page 36.

 REFRESH CYCLE (CYCLE DE 
RAFRAÎCHISSEMENT)
Appuyez sur l’icône pour sélectionner un cycle de 
rafraîchissement et appuyez à plusieurs reprises pour 
naviguer entre les paramètres. Consultez la section 
Guide des cycles, en page 31.

 FONCTIONNEMENT
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 SANITARY CYCLE/*CONTROL LOCK 
(CYCLE SANITAIRE/*VERROUILLAGE DES 
COMMANDES)
Appuyez sur l’icône pour sélectionner un cycle 
sanitaire et appuyez à plusieurs reprises pour faire 
défiler les paramètres. Consultez la section Guide des 
cycles, en page 31. 
Appuyez de manière prolongée sur l’icône pendant 
trois secondes pour activer/désactiver la fonction de 
verrouillage des commandes. Consultez la section 
Verrouillage des commandes, en page 34.

 GENTLE DRY CYCLE/*SOUND ON/OFF 
(CYCLE DE SÉCHAGE DOUX/*ACTIVATION/
DÉSACTIVATION DU SON)
Appuyer sur l’icône pour sélectionner un cycle de 
séchage doux et appuyez à plusieurs reprises pour faire 
défiler les paramètres. Consultez la section Guide des 
cycles, en page 31. 
Appuyez sur la touche pendant trois secondes pour 
activer/désactiver les signaux sonores. Consultez la 
section Activation/désactivation des signaux 
sonores, en page 34.

 SPECIAL CARE/*SMART DIAGNOSIS™
(ENTRETIEN PARTICULIER/*SMART DIAGNOSISMC)
Touchez l’icône pour sélectionner le cycle de 
Téléchargement 1 (Downloaded 1) ou Téléchargement 
2 (Downloaded 2).
La valeur par défaut du cycle Téléchargement 1 est 
le cycle Prêt à l’emploi. La valeur par défaut du cycle 
Téléchargement 2 est le cycle Entretien particulier des 
pantalons.
Téléchargez un nouveau cycle à l’aide de l’application 
LG Smart Styler à partir d’un téléphone intelligent 
équipé de la fonction communication en champ 
proche. Consultez la section Téléchargement des 
cycles du Styler, en page 37. 
Appuyez sur la touche pendant trois secondes pour 
activer la fonction Smart DiagnosisMC. Consultez 
la section Utilisation de la fonction Smart 
DiagnosisMC, en page 44.

 DELAY START (DÉMARRAGE DIFFÉRÉ)
Réglez un temps de démarrage différé du cycle. 
Consultez la section Réglage du délai de 
démarrage différé, en page 34. Le démarrage différé 
ne peut être sélectionné concurremment avec le cycle 
de nuit.

  FONCTIONNEMENT
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GUIDE DES CYCLES
Étapes du cycle

Cycle Réglage Type de vêtement/tissu
Temps 
estimé 

en h:min

Prépar-
ation

Chauf- 
fage

Étuvage
Désin- 
fection

Sé 
chage

CY
C

LE
 D

E 
RA

FR
A

ÎC
H

IS
SE

M
EN

T Normal Tailleurs, manteaux, uniformes 
scolaires, foulards, laine, tricot, 
vêtements d’extérieur/costumes, 
serviettes, sous-vêtements, t-shirts, 
chaussettes, jeans, vestes en jeans, 
lingerie, vêtements de sport, nappes 
de table 

100 % laine, polyester, rayonne, 
uréthane, gabardine, Gore-Tex, coton, 
nylon, ramie, chanvre

48   

Léger 20   

Intensif 1:07   

CY
C

LE
 S

A
N

IT
A

IR
E

Normal

Tailleurs, manteaux, uniformes 
scolaires, foulards, laine, tricot, 
vêtements d’extérieur/costumes, 
serviettes, sous-vêtements, t-shirts, 
chaussettes, jeans, vestes en jeans, 
lingerie, vêtements de sport, nappes 
de table

100 % laine, polyester, rayonne, 
uréthane, gabardine, Gore-Tex, coton, 
nylon, ramie, chanvre

1:28     

Intensif 1:43     

CY
C

LE
 D

E 
SÉ

C
H

A
G

E 
D

O
U

X

Normal

Tailleurs, manteaux, uniformes 
scolaires, foulards, laine, tricot, 
vêtements d’extérieur/costumes, 
serviettes, sous-vêtements, t-shirts, 
chaussettes, jeans, vestes en jeans, 
lingerie, vêtements de sport, nappes 
de table, cravates, chemisiers

100 % coton, polyester, rayonne, 
uréthane, gabardine, Gore-Tex, coton, 
nylon, ramie, chanvre, cachemire, peau 
de chameau, alpaga, soie

2:00 

Délicat 2:30 

Temps de 
séchage 30–2:30 

EN
TR

ET
IE

N
 

PA
RT

IC
U

LI
ER

Télécharge-
ment 1

Prêt à l’emploi (par défaut)
Réchauffe les vêtements d'intérieur et 
d’extérieur avant d’affronter le froid 
hivernal. 

10

Télécharge-
ment 2

Entretien particulier des pantalons 
(Par défaut)

1:07

Étapes du cycle
•	 Préparation Réchauffe l’eau dans le réservoir 

pour fournir la vapeur.

•	 Chauffage Préchauffe l’air à l’intérieur du 
compartiment pour accentuer l’effet de vapeur.

•	 Étuvage Asperge les vêtements de vapeur.

•	 Désinfection Élimine les germes des vêtements.

•	 Séchage Élimine l’humidité des vêtements.
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CHOIX DU CYCLE
Les cycles du Styler sont conçus pour s’adapter à un 
éventail de situations. Choisissez le cycle et le réglage 
qui correspondent le mieux au contenu du chargement 
et aux résultats attendus pour une performance 
optimale et un meilleur entretien des vêtements. Pour 
obtenir de meilleurs résultats, soyez attentifs aux 
étiquettes d’entretien des tissus et choisissez le cycle 
approprié au tissu et à la composition des articles. 
Pour vous guidez quant aux symboles utilisés sur les 
étiquettes d’entretien des tissus, consultez le tableau 
à la page 21 ainsi que le Guide d’entretien des 
tissus en pages 22-23.

Appuyez sur l’icône de sélection de cycle pour 
sélectionner le cycle souhaité. Appuyez sur l’icône 
plusieurs fois pour sélectionner le paramètre souhaité. 
Lorsque vous sélectionnez un cycle, la lumière du 
paramètre par défaut s’allume. Consultez la section 
Utilisation du Styler, en page 20, pour plus de 
détails sur les méthodes d’utilisation.

Cycle de rafraîchissement
Utilisez le cycle de rafraîchissement pour éliminer les 
odeurs et les plis et pour sécher les articles. Ce cycle utilise 
la vapeur et doit être utilisé uniquement pour les articles 
lavables. Ce cycle est sans danger pour la laine et le tricot.

Cycle sanitaire
Utilisez le cycle sanitaire pour éliminer les germes et pour 
sécher les articles. Choisissez ce cycle pour les vêtements, 
la literie et les vêtements et jouets d’enfants. N’utilisez pas 
ce cycle pour la laine ou le tricot car la haute température et 
la vapeur peuvent causer un rétrécissement.

Cycle sanitaire intensif
Utilisez pour les vêtements, la literie et les jouets doux. 
Les couettes et couvertures doivent être constituées 
d’une seule couche et peser 3,3 lb (1,5 kg) ou moins.

Cycle de séchage doux
Utilisez le cycle de séchage doux pour éliminer les odeurs 
et les plis et pour sécher les articles. Choisissez ce cycle 
pour les tissus non lavables comme la soie et le cachemire. 
Il existe également un cycle téléchargeable appelé Air Fresh 
(air frais) pour les articles en fourrure et en cuir. Consultez la 
section Téléchargement des cycles du Styler, en page 
37.

Temps de séchage
Utilisez le cycle Time Dry (temps de séchage) pour 
sélectionner manuellement le temps de séchage, de 
30 à 150 minutes, par incréments de 30 minutes. Ou 
utilisez l’option Time Dry (temps de séchage) pour 
ajouter du temps de séchage à la fin d’un autre cycle.

Entretien particulier

Téléchargement 1 ou Téléchargement 2
Utilisez les cycles Téléchargement 1 et 2 pour ajouter 
deux programmes. Téléchargez deux cycles et utilisez-
les pour rafraîchir les textiles particuliers comme 
la fourrure ou le cuir, pour réduire le bruit ou pour 
éliminer l’électricité statique. 
La valeur par défaut du cycle Téléchargement 1 est 
le cycle Prêt à l’emploi, un cycle de dix minutes qui 
réchauffe les vêtements d’intérieur et d’extérieur. La 
valeur par défaut du cycle Téléchargement 2 est le 
cycle Entretien particulier des pantalons, qui est conçu 
pour éliminer les faux plis et accentuer les plis des 
pantalons. 
Pour télécharger d’autres cycles, consultez la section 
Téléchargement des cycles du Styler à la page 
37.

Cycles téléchargeables

Cycle
Temps 

estimée 
en h:min

Description

Prêt à l’emploi 10
(Par défaut) Consultez la 
section plus haut et le Guide 
des cycles. 

Uniforme/
équipement de 
compétition

1:48
Élimine en douceur les 
odeurs des uniformes et des 
maillots. 

Air frais 30

Élimine en douceur l’humidité 
et la poussière de la fourrure, 
du cuir et de la soie, sans 
endommager les tissus et 
redonne du volume à la 
fourrure et aux tissus aplatis 
par les activités quotidiennes.

Entretien particu-
lier des pantalons 1:07

(Par défaut) Consultez la
section plus haut et le Guide
des cycles.

Châles  
/cravates 24

Élimine en douceur les odeurs 
des châles, écharpes et cra-
vates fréquemment utilisés. 

Jouets doux 1:33 Rafraîchit les jouets doux. 

Mode silencieux 2:03 Cycle de rafraîchissement 
silencieux.

Jour pluvieux 52 Rafraîchit et sèche en dou-
ceur les vêtements trempés.

Chauffage 30 Réchauffe les couvertures et 
couettes.

Élimination de 
l’électricité 
statique

11 Élimine l’électricité statique 
en utilisant TrueSteamMC.
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PARAMÈTRES ET OPTIONS DES 
CYCLES 
Icônes de sélection du cycle 
Pour modifier les paramètres pendant un cycle, 
appuyez sur Démarrage/Pause pour interrompre le 
cycle, puis touchez l’icône de sélection du cycle désiré 
pour en modifier les paramètres.

•	 Appuyez sur la touche Démarrage/Pause 
pour activer le panneau de contrôle.
Le cycle sélectionné et la touche Démarrage/
Pause se mettent à clignoter.

Sélection d’un cycle

1	 Appuyez	sur	le	bouton	de	mise	hors/sous	
tension.

2	 Appuyez	plusieurs	fois	sur	l’icône	de	
sélection	du	cycle	jusqu’à	ce	que	le	cycle	et	
le	réglage	désirés	soient	activés.

3	 Appuyez	sur	Démarrage/Pause.

Modification des paramètres au cours 
d’un cycle
1	 Appuyez	sur	Démarrage/Pause	pour	

suspendre	le	cycle.

2	 Appuyez	sur	l’icône	de	sélection	du	
cycle	appropriée	pour	en	modifier	les	
paramètres.

• Pendant les cycles de rafraîchissement et 
sanitaires, la machine émettra un bruit d’ébullition 
et de sifflement tandis que l’eau bouillira, 
produisant de la vapeur. Cette vapeur sera alors 
pulvérisée sur les vêtements. Ceci est normal.

• Le cintre mobile se déplacera même si l’étagère 
seule est en cours d’utilisation.

• Les durées des cycles peuvent varier en fonction 
de l’environnement d’utilisation, y compris de la 
température de l’eau.

• La durée du cycle de séchage doux peut être plus 
long pour les vêtements mouillés qui n’ont pas été 
séchés par essorage.

• Il est possible que les vêtements très épais ne 
soient pas uniformément secs à la fin du cycle de 
séchage doux.

• Si le cycle sanitaire est remplacé par un cycle 
de rafraîchissement ou un cycle de séchage 
doux pendant le fonctionnement, le processus de 
désinfection ne sera pas effectué.

 ATTENTION

•	 N’ouvrez jamais la porte pendant le 
fonctionnement. Il y a risque de brûlure ou de 
blessure causées par la vapeur et l’air chaud qui 
s’échappent. 

•	 Ne permettez pas que la vapeur ou l’air 
chaud s’échappe de l’appareil pendant le 
fonctionnement.  
L’ouverture de la porte pendant le fonctionnement 
affecte également la performance, allonge le temps 
de séchage,  et a pour effet d’entraîner la formation 
de condensation au sol.

•	 Ne séchez pas d’articles très humides dans le 
Styler. Secouez ou essorez bien vos articles 
avant de les placer dans l’appareil pour 
sécher.  
Si de grandes quantités d’eau se retrouvent dans le 
compartiment intérieur, la procédure de séchage 
pourrait être affectée ou l’article endommagé. 

•	 Retirez ou rangez l’étagère lorsque vous 
suspendez des articles longs pour éviter 
qu’ils ne se froissent.

•	 Fixez les boutons et refermez les fermetures 
à glissière sur les vêtements pour les 
empêcher de tomber des cintres pendant le 
fonctionnement.  
Fixer la région du cou avec de la ficelle de coton s’il 
n’y a pas de bouton ni de fermeture éclair.

Sélection du cycle Téléchargement 1 ou 
Téléchargement 2
1	 Appuyez	sur	la	touche	de	mise	sous/hors	

tension.

2	 Appuyez	sur	l’icône	Entretien	particulier	
pour	sélectionner	le	cycle	Téléchargement	1	
ou	Téléchargement	2.	
Appuyez à plusieurs reprises sur l’icône pour 
alterner entre les deux cycles.

3	 Appuyez	sur	Démarrage/Pause.
• Téléchargez et utilisez l’application du Styler Smart 

LG à partir d’un téléphone intelligent pour confirmer 
le cycle téléchargé actuel ou pour télécharger un 
autre cycle.

• Seul un cycle téléchargé peut être à la fois 
sauvegardé et modifié. Consultez la section 
Téléchargement des cycles du Styler, en  
page 37.

 FONCTIONNEMENT
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FONCTIONS PARTICULIÈRES
Quelques touches activent également des fonctions 
particulières, y compris le verrouillage des 
commandes. 

Verrouillage des commandes
Utilisez le verrouillage des commandes pour éviter 
toute utilisation indésirable du Styler ou pour 
conserver les paramètres du cycle afin qu’ils ne soient 
pas modifiés pendant le fonctionnement du Styler. 

1	 Appuyez	sur	l’icône	sanitaire	pendant	trois	
secondes	pour	activer	ou	désactiver	la	
fonction	de	verrouillage	des	commandes.	

2	 L’icône	de	verrouillage	des	commandes	
s’allume	à	l’écran,	et	toutes	les	commandes	
sont	désactivées,	sauf	la	touche	Power.	

• Le verrouillage ne verrouille pas la porte.

• Le réglage du verrouillage des commandes est 
maintenu même en cas de panne de courant 
électrique.

• Une fois réglé, le verrouillage des commandes 
reste actif jusqu’à ce qu’il soit désactivé 
manuellement. Le verrouillage des commandes doit 
être désactivé pour exécuter un autre cycle. 

Activation/désactivation des 
signaux sonores
Les signaux sonores émis par les touches et les alertes 
peuvent être activés/désactivés.

1	 Appuyez	sur	l’icône	de	séchage	doux	
pendant	trois	secondes	pour	activer	ou	
désactiver	la	touche	et	les	signaux	sonores.

2	 Un	signal	sonore	retentit	pour	confirmer	le	
changement.

Réglage du délai de démarrage 
différé
Utilisez la fonction de démarrage différé pour retarder 
l’heure de début du cycle.

1	 Appuyez	sur	la	touche	de	mise	sous/hors	
tension.

2	 Appuyez	sur	l’icône	de	sélection	du	cycle	
pour	choisir	le	cycle	désiré.

3	 Appuyez	sur	Démarrage	différé	pour	régler	
l’heure	de	début	du	cycle.	
Le délai de démarrage par défaut est de trois heures. 
Chaque fois que vous touchez le bouton, le temps aug-

mente d’une heure, jusqu’à concurrence de 19 heures.

• Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée 
pour augmenter le temps de délai plus rapidement.

 ATTENTION
•	 N’ouvrez jamais la porte pendant le 

fonctionnement.  
L’air chaud ou la vapeur qui s’échappe pourraient 
causer des brûlures ou des blessures.

•	 Ne permettez pas que de la vapeur ou 
de l’air chaud ne s’échappe de l’appareil 
pendant le fonctionnement.  
L’ouverture de la porte pendant le fonctionnement 
affecte également la performance, allonge le 
temps de séchage et a pour effet d’entraîner la 
formation de condensation au sol.

* Smart DiagnosisMC

Utilisez cette fonction avec l’application du Styler LG 
à partir d’un téléphone intelligent ou lorsque vous 
contactez le centre de service LG pour vous aider 
à diagnostiquer les problèmes du Styler. Consultez 
la section Utilisation de la fonction Smart 
DiagnosisMC, en page 44.

 FONCTIONNEMENT
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Cycle de nuit
Servez-vous de la fonction Cycle de nuit afin de 
ranger des articles pour la nuit ou quand certains 
articles ne peuvent pas être retirés immédiatement 
après la fin d'un cycle. Le Cycle de nuit diffuse de 
l'air chaud de façon régulière pour empêcher la 
condensation, de sorte à ce que les vêtements 
restent au chaud et au sec jusqu'à ce qu'ils soient 
retirés. 

•		Une	fois	réglé,	le	Cycle	de	nuit	démarre	après	la	
fin du cycle sélectionné. 

•		La	fonction	Cycle	de	nuit	ne	peut	pas	être	activée	
à la suite d’un cycle de séchage.

•		Les	réglages	du	Cycle	de	nuit	s’effaceront	si	vous	
appuyez sur le bouton de mise sous/hors tension.

•		Le	Cycle	de	nuit	 fonctionne	pendant	une	durée	
maximale de 24 heures.

•		Vous	pouvez	ouvrir	la	porte	à	tout	moment	et	en	
toute sécurité pendant le Cycle de nuit, même 
lorsque l’appareil diffuse de l’air.

•		Il	 est	 normal	 que	 l’appareil	 émette	 du	 bruit	
périodiquement pendant le Cycle de nuit, car 
celui-ci produit de l’air chaud.

※  Cette image est fournie à titre d'illustration uniquement. 
L'emplacement de la touche de programmation peut 
varier selon les modèles, alors vérifiez la référence de 
votre modèle. (Reportez-vous aux pages 29 à 30.)

Réglage de la fonction Cycle de nuit

1				Placez	les	vêtements	dans	le	Styler.

2					Appuyez	sur	l’icône	à	plusieurs	reprises,	
jusqu’à	ce	que	le	cycle	et	les	réglages	désirés	
soient	sélectionnés.

3					Appuyez	ensuite	sur	le	bouton	Delay	Start	
(Démarrage	différé)	et	maintenez-le	enfoncé	
pendant	trois	secondes	pour	allumer	le	voyant	
DEL	et	activer	le	Cycle	de	nuit.

4				Appuyez	sur	Démarrage/Pause.

5					Pour	annuler	le	Cycle	de	nuit,	appuyez	sur	
l’icône	de	sélection	d’un	autre	cycle.

� � � � � �

�

�

Hold to Start

� � � � �

MAINTENEZ LA TOUCHE 
ENFONCÉE PENDANT 3 
SECONDES POUR SÉLECTIONNER 
LA	FONCTION	CYCLE	DE	NUIT.
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FONCTIONNALITÉS  
INTELLIGENTES
TAG ON
Avant d’utiliser fonction 
« Tag on »
La fonction « Tag on » vous permet d’utiliser facilement les 
fonctionnalités Smart DiagnosisMC de LG et les fonctionnalités 
de téléchargement des cycles pour communiquer directe-
ment avec votre appareil à partir de votre propre téléphone 
intelligent. Pour utiliser la fonctionnalité « Tag on » :

1	 Téléchargez	l’app	Smart	Styler	de	LG	dans	
votre	téléphone	intelligent.

2	 Activez	la	fonction	de	communication	
en	champ	proche	de	votre	téléphone	
intelligent.	
La fonction « Tag on » ne peut être utilisée qu’avec 
les téléphones intelligents équipés de la fonction NFC 
et fonctionnant sous Android (système d’exploitation). 

Activation de la fonction  
NFC sur votre téléphone intelligent
1	 Entrez	dans	le	menu	configurations	du	

téléphone	intelligent	et	sélectionnez	
Partage	et	connexion	sous	Sans	fil	et	
réseaux.

2	 Réglez	les	fonctions	NFC	et	transfert	
par	infrarouge	direct/Android	à	ACTIF	et	
sélectionnez	NFC.

3	 Sélectionnez	Utiliser lecture et écriture/
recevoir par communication poste à poste. 

Utilisation de la fonction  
« Tag on » 
1	 Recherchez	l’icône	«	Tag	on	»	à	côté	de	la	

touche	Démarrage/Pause	sur	le	panneau	de	
contrôle.	

 REMARQUE
En fonction du fabricant du téléphone intelligent et 
de la version du système d’exploitation Android, le 
processus d’activation NFC peut différer. Reportez-
vous au manuel de votre téléphone intelligent pour 
plus de détails.

Placez le téléphone intelligent sur l’icône lorsque 
vous utilisez la fonction « Tag on » avec les fonction-
nalités LG Smart DiagnosisMC, la fonction de téléchar-
gement des cycles et One Touch Styling de l’applica-
tion Smart Styler de LG.

2	 Positionnez	le	téléphone	intelligent	
de	façon	à	ce	que	la	cible	de	l’antenne	
de	communication	par	champ	proche	
sur	l’écran	du	téléphone	intelligent	se	
trouve	au-dessus	de	l’icône	«	Tag	on	»	de	
l’appareil.	
(Puisque l’antenne se trouve à l’intérieur du télé-
phone, l’application Smart Styler de LG montre une 
plage cible sur l’écran du téléphone intelligent basée 
sur les modèles de téléphones reconnus.) 

3	 Si	l’application	n’est	pas	en	mesure	de	
montrer	une	plage	cible,	essayez	de	
positionner	le	milieu	de	la	face	arrière	du	
téléphone	intelligent	sur	l’icône	«	Tag	on	»	
de	l’appareil.	
Si la connexion ne se fait pas immédiatement, 
déplacez le téléphone intelligent très lentement dans 
un mouvement circulaire grandissant jusqu’à ce que 
l’application confirme la connexion.

• En raison des caractéristiques de la technologie 
NFC, si la distance de transmission est trop 
lointaine, ou si vous avez un autocollant métallique 
ou un étui de téléphone trop épais, la transmission 
ne sera pas bonne.

• Appuyez sur [ ] de l’application Smart Styler 
de LG pour des instructions plus détaillées sur la 
façon d’utiliser la fonction « Tag on ».

Utilisation de la fonction  
« Tag on » avec les applications
Appuyez sur l’icône « Tag on » du Styler de LG à l’aide 
d’un téléphone intelligent doté de la fonctionnalité 
NFC et de l’application Smart Styler de LG utilisant la 
fonction « Tag on ».

Smart Styler de LG
Installez et démarrez l’application Smart Styler de LG à 
partir de la boutique Google Play ou de l’App Store afin 
d’utiliser les fonctionnalités présentes.

� � � � � �

�

�

Hold to Start

� � � � �

L’icône « Tag on » 
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5	Appuyez	sur	le	logo	Tag On.	

 y Lorsqu’un écran « Tag on » appa-
raît (voir ci-dessus), tapez votre 
téléphone intelligent à l’emplace-
ment de l’icône « Tag on » situé 
sur le côté droit du panneau de 
contrôle du Styler.

 y Si le téléphone intelligent n’est pas 
reconnu, appuyez sur [ ] dans 
le coin supérieur droit de l’écran  
« Tag on », dans l’application Smart 
Styler de LG de votre téléphone 
intelligent, pour consulter le guide 
détaillé ou rendez-vous dans la sec-
tion Utilisation de la fonction  
« Tag on », en page 36.

6	Sélectionnez	un	cycle	à	
télécharger.		

Le	cycle	en	cours	de	
téléchargement	se	trouve	au-	
dessus	de	l’écran	et	les	cycles	
sont	disponibles	en	dessous.	
Vous	pouvez	également	
confirmer	le	cycle	téléchargé	
existant.

7	Appuyez	sur	le	logo	Tag On .

 y Lorsque l’écran « Tag on » 
apparaît (voir ci-dessous), 
appuyez sur l’icône de  
« Tag on » sur le côté droit du 
panneau de contrôle du Styler.

8	Le	nouveau	cycle	est	
téléchargé	avec	succès!

Téléchargement des cycles du Styler
L’application Smart Download Cycle (téléchargement des cycles) du Smart Styler de LG vous permet de 
télécharger un cycle pour une utilisaiton ultérieure. Le cycle est disponible en tant que cycle téléchargé sur le 
panneau de contrôle jusqu’à ce qu’un autre cycle vienne le remplacer.
1	Installez	l’application	LG Smart 

Styler	sur	un	téléphone	
intelligent	équipé	de	la	
fonctionnalité	NFC.	
Téléchargez	l’application	

à	partir	de	la	boutique	
Play	Store,	installez-la	et	
exécutez-la.

2	Sélectionnez	l’application	Smart 
Download Cycle .	

Sélectionnez	Cycle Download 
sur	l’écran	qui	s’affiche.			

3	Appuyez	sur	l’icône	
d’information	de	la	NFC.

4	Confirmez	le	cycle	téléchargé	
en	cours.	

	Les	images	sont	fournies	à	titre	
indicatif.	L’application	du	Smart	
Styler	de	LG	est	susceptible	de	
changer	à	des	fins	d’amélioration	
du	produit.
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ENTRETIEN 
NETTOYAGE RÉGULIER

Nettoyage intérieur et extérieur
Un entretien approprié de votre Styler peut prolonger sa durée 
de vie. 

1	 Nettoyez	l’intérieur	et	l’extérieur	de	la	
machine	avec	un	chiffon	humide.	Du	
nettoyant	à	vitre	peut	être	utilisé	pour	le	
panneau	en	verre	avant,	mais	vaporisez-en	
sur	un	chiffon	et	essuyez-le	plutôt	que	de	
le	pulvériser	directement	sur	le	panneau.

2	 Polissez	la	porte	avec	un	chiffon	propre	et	
sec	pour	éviter	les	taches	d’eau.	

3	 Laissez	l’intérieur	et	l’extérieur	sécher		
complètement	avant	de	brancher	et	
d’utiliser	l’appareil.

 ATTENTION
•	 Ne pulvérisez pas d’eau directement sur 

l’appareil.
•	 N’utilisez pas de détergent, d’alcool 

méthylé, de solvants ou de liquides 
volatiles pour nettoyer l’extérieur de 
l’appareil.

•	 N’utilisez jamais de laine d’acier ou de 
produits nettoyants abrasifs; ils peuvent 
endommager la surface.

•	 Gardez les objets pointus loin de la surface 
extérieure de l’appareil.  
L’écran tactile ne peut pas fonctionner s’il est 
endommagé.

Nettoyage du filtre à charpie
Enlevez toujours la charpie du filtre après chaque 
cycle. Consultez la section Vérification du filtre à 
charpie, en page 24.

Si le filtre à charpie est très sale ou bouché, lavez-
le à l’eau chaude savonneuse et laissez-le sécher 
complètement avant de le réinstaller.

• N’utilisez jamais le Styler sans filtre à charpie.
• N’utilisez jamais le Styler avec un filtre à charpie 

humide.
Nettoyage du filtre d’arôme
Pour de meilleurs résultats, lavez le filtre d’arôme 
en utilisant de l’eau chaude et du savon à vaisselle. 
Après le nettoyage, essuyez le filtre avec un chiffon 
propre et laissez-le sécher complètement avant de le 
réinstaller.

Le filtre d’arôme peut également être nettoyé dans le 
panier supérieure du lave-vaisselle.

• N’utilisez jamais le Styler sans le filtre d’arôme.
• N’utilisez jamais le Styler avec un filtre d’arôme 

humide.
Nettoyage des réservoirs d’eau
L’eau contenue dans le réservoir d’alimentation en 
eau entre en contact direct avec les vêtements et les 
articles rafraîchis par le Styler. Nettoyez périodiquement 
les deux réservoirs et gardez-les propres en tout temps. 
Si les réservoirs ne sont pas bien nettoyés, ils peuvent 
dégager des odeurs ou nécessiter un remplacement.
• Le réservoir de drainage peut subir une légère 

décoloration au fil du temps. Ceci est normal et 
n’aura aucune incidence sur l’efficacité du produit.

• Utilisez uniquement de l’eau du robinet dans 
le réservoir d’alimentation pour de meilleures 
performances et pour prolonger la durée de vie de 
l’appareil. N’utilisez pas d’eau distillée.

• N’utilisez pas l’eau du réservoir d’évacuation de 
l’eau dans le réservoir d’alimentation en eau.

1	 Nettoyez	l’extérieur	des	réservoirs	avec	un	
chiffon	humide.

2	 Utilisez	une	brosse	ou	un	
détergent	de	nettoyage	
destiné	exclusivement	
aux	réservoirs	d’eau	pour	
nettoyer	l’intérieur	des	
réservoirs	d’eau.
Ceux-ci peuvent être trouvés 
en ligne ou dans un magasin de 
camping et de VR local.

 AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d’incendie, d’électrocution 
ou de blessures lors de l’utilisation de cet appareil, 
prenez certaines précautions de base, y compris les 
suivantes :

 y Débranchez le Styler avant de le net-
toyer pour éviter rout risque d’électro-
cution.  
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner 
des blessures graves, un incendie, une électrocution 
ou la mort.

 y N’utilisez jamais de produits chimiques, 
de nettoyants abrasifs ou de solvants 
pour nettoyer le Styler.  
Cela risquerait d’endommager la finition. 
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3	 Assurez-vous	que	la	buse	de	vidange	reliée	
au	réservoir	d’évacuation	de	l’eau	et	que	
l’orifice	d’alimentation	en	eau	reliée	au	
réservoir	d’alimentation	en	eau	ne	sont	pas	
obstrués.

Orifice d'alimentation
en eauBuse de vidange

4	 Ne	réinstallez	les	réservoirs	que	lorsque	
leur	surface	extérieure	est	complètement	
sèche.
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DÉPANNAGE
FOIRE AUX QUESTIONS

Q : Qu’est-ce que les feuilles d’arôme et comment les utiliser?

R : Vous pouvez utiliser votre marque préférée de feuille d’assouplissant dans le filtre d’arôme pour infuser les 
articles avec un arôme rafraîchissant. Les feuilles n’assoupliront pas le tissu et n’élimineront pas l’électricité 
statique. Pour utiliser le filtre d’arôme, ajouter une feuille d’assouplissant avant de démarrer un cycle. Retirez la 
feuille d’assouplissant à la fin du cycle. Pour de meilleurs résultats, nettoyez le filtre d’arôme tous les 5 à 7 usages. 
Consultez les sections Remplacement de la feuille d’arôme, en page 24 et Nettoyage du filtre d’arôme, 
en page 38.

Q : Est-ce que je peux placer des articles en fourrure, en cuir ou en soie dans le Styler?

R : Téléchargez le cycle air frais pour l’utilisation des articles en fourrure, en cuir ou en soie dans le Styler. Pour les 
instructions sur le téléchargement de nouveaux cycles pour le Styler, consultez la section Téléchargement 
des cycles du Styler, en page 37.

Q : Pourquoi le cycle de séchage doux prend-il plus de temps que le temps estimé?

R : Le Styler utilise un détecteur pour détecter la sécheresse des tissus. Si les vêtements ou d’autres articles ne 
sont pas suffisamment secs, le temps du cycle est automatiquement prolongé (sauf pour les cycles de séchage 
rapide).

Q : Est-ce que je peux installer le Styler sur du tapis?

R : Si vous installez le Styler sur du tapis (surtout sur des tapis matelassés ou très épais), stabilisez 
l’appareil en installant les pieds arrière pour la mise à niveau et les quatre pointes pour tapis. Pour 
les instructions, consultez la section Installation sur du tapis, en page 17. 

Des précautions supplémentaires doivent être prises pour tenir la zone autour de l’appareil au 
sec. N’ouvrez pas le compartiment lorsque l’appareil est en marche. L’air chaud et la vapeur qui 
s’échappe pourraient causer des risques de brûlure ou de blessure et la condensation pourrait 
endommager le tapis.
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AVANT D’APPELER LE SERVICE
Votre appareil est équipé d’un système automatique de surveillance d’erreur pour détecter et diagnostiquer les 
problèmes à un stade précoce. Si votre appareil ne fonctionne pas correctement ou ne fonctionne pas du tout, 
vérifiez les points suivants avant d’appeler le service d’entretien.

Fonctionnement
Symptômes Cause probable Solutions

De la fumée s’échappe 
lorsque la porte est 
ouverte.

La porte est ouverte pendant le 
fonctionnement.

Il est normal que de la vapeur ou de l’air chaud 
s’échappe pendant le fonctionnement, si la porte est 
ouverte.

Un réservoir plein d’eau 
est vide après une seule 
utilisation.

L’appareil est utilisé pour la 
première fois.

Une plus grande quantité d’eau est nécessaire lorsque 
l’appareil est utilisé pour la première fois afin de remplir 
le réservoir vide.

L’appareil émet un son 
de vibration bruyant au 
démarrage.

Le cintre mobile équilibre 
l e  c h a r g e m e n t  a v a n t  l e 
fonctionnement.

Ceci est normal au début du cycle. Si le bruit augmente 
ou continue pour une longue durée, appelez le service 
d’entretien.

[Les temps de séchage 
sont plus longs que 
prévus?]

Les vêtements étaient 
extrêmement humides 
lorsqu’ils ont été chargés.

Les temps de séchage peuvent être plus longs pour les 
vêtements très humides ou encombrants. Humectez 
les vêtements secs avant de les mettre dans le 
Styler. Le Styler arrête automatiquement lorsque les 
vêtements sont secs.

L’appareil se déplace de 
gauche à droite tout en 
fonctionnant.

Le plancher sous l’appareil 
n’est pas à niveau ou pas 
suffisamment solide pour 
supporter le poids de l’appareil 
sans fléchir.

Installez l’appareil sur une surface solide et stable. 
Compensez de légères inégalités du plancher par les 
pieds de nivellement. Consultez la section Nivelage 
du Styler, en page 16.

Bruit de moteur 
vrombissant

Le compresseur est en cours 
d’exécution lors du séchage.

Ceci est normal.

Bruit d’eau coulante, 
bouillante ou sifflement

De la vapeur est générée et 
pulvérisée sur les vêtements.

Ceci est normal.

De la vapeur ou de l’air 
chaud s’échappent lorsque 
la porte est fermée.

Un vêtement est pris dans 
la porte, la maintenant 
légèrement ouverte.

Assurez-vous que tous les articles sont complètement 
à l’intérieur de l’appareil et que rien n’est pris dans la 
porte, bloquant sa fermeture complète.

L’appareil ne fonctionne 
pas.

Le panneau de contrôle s’est 
éteint en raison de l’inactivité.

Ceci est normal. Appuyez sur la touche de mise en 
marche pour mettre l’appareil sous tension.

L e  c â b l e  é l e c t r i q u e  e s t 
débranché.

Assurez-vous que le câble est bien branché dans une 
prise.

Le disjoncteur/fusible a 
sauté/brûlé.

Vérifiez les disjoncteurs/fusibles du circuit élec-
trique de la maison. Remplacez les fusibles ou réen-
clenchez le disjoncteur. L’appareil doit être sur un 
circuit de dérivation dédié. 

L’appareil n’est pas connecté 
à la prise de 120V.

Assurez-vous que le câble est branché dans une prise 
mise à la terre compatible avec l’appareil. Consultez la 
section Caractéristiques du produit en page 12.
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Symptômes Cause probable Solutions

Le panneau de contrôle ne 
répond pas.

Le panneau ou les touches de 
commande sont sales.

La saleté ou des matières étrangères sur le 
panneau de contrôle interféreront avec le 
fonctionnement des touches. Nettoyez le panneau 
de contrôle.

Le panneau de contrôle est 
verrouillé.

Désactivez la fonction de verrouillage des 
commandes. Consultez la section de Verrouillage 
des commandes, en page 34.

Le cycle ne démarre pas. La touche Démarrage/Pause n’a 
pas été touchée après le réglage du 
cycle.

Appuyez sur la touche de démarrage.

Le cycle produit de la vapeur. Il peut y avoir une période d’inactivité alors que 
la vapeur est produite.

L e  p a n n e a u  d e  c o n t r ô l e  e s t 
verrouillé.

Désactivez la fonction de verrouillage des 
commandes et appuyez sur la touche de 
démarrage. Consultez la section Verrouillage des 
commandes, en page 34.

Fonctionnement

Symptômes Cause probable Solutions

Les vêtements sont mouillés 
à la fin du cycle.

Le filtre est bouché ou la grille est à 
l’envers.

Nettoyez le filtre à charpie. Insérez la grille en 
plaçant les trous du côté droit.

Le joint de la porte est endommagé. Si le joint d’étanchéité est endommagé, il laisse 
un vide dans le joint de la porte, ce qui affecte 
la performance de l’appareil. Appelez le service 
d’entretien.

Les vêtements sont coincés dans la 
porte.

Assurez-vous que tous les vêtements se trouvent 
bien insérés dans le compartiment intérieur 
de l’appareil et non coincés dans la porte, 
empêchant celle-ci de se fermer correctement. 
Exécutez de nouveau le cycle.

L’odeur n’a pas disparu à 
la fin du cycle.

Les vêtements ont été rangés 
pendant une longue période ou 
sont imbibés d’une substance très 
puante.

Les odeurs peuvent être particulièrement 
difficiles à faire disparaître des vêtements qui 
ont été rangés pendant de longues périodes, qui 
présentent une odeur très forte ou des taches 
huileuses. Lavez les vêtements d’abord, avant 
d’utiliser le Styler.

Les plis n’ont pas disparu 
une fois le cycle terminé.

Les vêtements ont été rangés 
pendant une longue période.

Les plis peuvent être très difficiles à éliminer s’ils 
existent depuis une longue période, en particulier 
dans les tissus de coton et de lin. Pour supprimer 
plus efficacement les plis, repassez les vêtements 
qui ont été rangés pendant une longue période 
avant de les rafraîchir dans le Styler.

Les vêtements ont une 
odeur désagréable en fin 
du cycle.

L’appareil n’a pas été utilisé depuis 
longtemps ou les réservoirs d’eau et 
les filtres n’ont pas été nettoyés.

Vérifiez s’il y a de la saleté ou des objets 
étrangers dans les réservoirs d’alimentation en 
eau et d’évacuation de l’eau. Nettoyez les filtres 
et les réservoirs d’eau.

Les fonctionnalités 
ne fonctionnent pas 
correctement.

Du détergent ou de l’assoupplissant 
à tissu ont été versés dans le 
réservoir d’alimentation en eau.

N’utilisez rien d’autre que de l’eau propre dans le 
réservoir d’alimentation en eau.

Performance
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Performance
Symptômes Cause probable Solutions

Des plis à l’arrière du cou 
après un cycle

Vêtement trop grand pour le 
cintre ou tissu trop délicat

Utilisez un cintre d’une taille convenant au 
vêtement pour éviter que le tissu se retrousse, 
causant des plis. Certains tissus sont délicats 
et se retrousseront sur le cintre coûte que 
coûte. Utilisez l’étagère pour la lingerie et 
autres articles délicats.

Le pantalon est débar-
rassé des plis après le 
cycle.

Le pantalon a été accroché sur 
le cintre mobile et non dans le 
presse-pantalon.

Accrochez le pantalon dans sa presse pour 
conserver les plis sur les bords de la jambe.

Les vêtements présentent 
des taches d’eau après le 
cycle, la couleur a fané 
ou disparu.

Le tissu n’est pas lavable ou n’est 
pas grand teint.

Vérifiez les étiquettes d’entretien du tissu 
avant de traiter les articles. Consultez les 
sections Sélection des chargements, en 
page 21 et Guide des cycles, en page 31.

Codes d’erreurs
Symptômes Cause probable Solutions

L’icône Fill Water 
clignote.

Le réservoir d’alimentation en 
eau est vide ou le réservoir est 
manquant.

Remplissez le réservoir d’alimentation en eau 
et réinstallez-le.

L’icône Empty Water 
clignote.

Le réservoir d’évacuation de 
l’eau est plein ou le réservoir est 
manquant.

Videz le réservoir d’évacuation de l’eau et 
réinstallez-le.

L’indication dE Error 
clignote.

La porte n’est pas complètement 
fermée.

Vérifiez que les vêtements sont complètement 
à l’intérieur de l’appareil et que la porte est 
bien fermée.

AE, LE, LE2, E1, E4, 
TE1, TE2, TE3, TE5 
s’affichent à l’écran.

Erreur système. Débranchez l’appareil et appelez le service de 
réparation.
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SMART DIAGNOSIS 

Si vous rencontrez des problèmes avec votre appareil, il peut transmettre des données à votre téléphone 
intelligent en utilisant l’application LG Smart Styler ou votre téléphone au centre de service à la clientèle de 
LG.  

Smart DiagnosisMC ne peut être activé que si votre appareil est en marche, en appuyant sur la touche de 
mise sous tension. Si votre appareil ne peut démarrer, le dépannage doit être effectué sans l’aide du Smart 
DiagnosisMC.

 

 REMARQUE

 y Pour de meilleurs résultats, ne déplacez pas 
le téléphone, pendant la transmission des 
tonalités.

 y Si l'agent du centre d'appels n’a pas été en 
mesure d'obtenir un enregistrement précis 
des données, vous serez invité à réessayer.

UTILISATION DE SMART  
DIAGNOSISMC

Fonction Smart DiagnosisMC à 
l’aide d’un téléphone intelligent
1 Téléchargez l’application LG Smart Styler sur 

votre télépohone intelligent.
2 Ouvrez l’application LG Smart Styler sur votre 

téléphone intelligent. Appuyez sur la flèche droite 
pour passer à l’écran suivant.

3 Appuyez sur la touche d’enregistrement du télé-
phone intelligent et maintenez le microphone du 
téléphone intelligent près du logo Smart Diagno-
sisMC sur l’appareil.

4 En maintenant le téléphone en place, appuyez 
sur l'icône de soins particuliers pendant trois 
secondes.

5 Maintenez le téléphone en place jusqu'à la fin 
de la transmission sonore. L’écran affichera le 
décompte du temps.

6 Lorsque l'enregistrement est terminé, vous pou-
vez voir le diagnostic en appuyant sur le bouton 
Suivant du téléphone.

Fonction Smart DiagnosisMC à  
partir du centre d’appels
1 Appelez le centre de service à la clientèle de LG 

au :  
(LG É.-U.) 1-800-243-0000  
(LG Canada) 1-888-542-2623.

2 Lorsque l’agent du centre d’appels vous le 
demande, maintenez le microphone de votre 
téléphone près du logo Smart DiagnosisMC sur 
l’appareil. Maintenez le téléphone à une distance 
inférieure à 2,5 centimètres de l’appareil (sans 
toutefois le toucher).

3 Appuyez sur l’icône de soins particuliers pendant 
trois secondes.

4 Maintenez le téléphone en place jusqu'à la fin 
de la transmission sonore. L’écran affichera le 
décompte du temps.

5 Une fois que le compte à rebours est terminé et que 
les tonalités ont cessé, reprenez la conversation 
avec l'agent du centre d'appels, qui pourra alors vous 
aider à utiliser les informations transmises pour analyse.

 REMARQUE
Ne touchez pas d’autres touches ou icônes sur 
l’écran de visualisation.

 REMARQUE
 y La qualité des appels, qui varie selon la 

région, peut affecter cette fonction.
 y Utilisez le téléphone de votre domicile pour 

profiter de meilleures performances de 
communication et, en conséquence, d’un 
meilleur service.

 y Une mauvaise qualité de réception d’appel 
peut entraîner une mauvaise transmission 
des données de votre téléphone à 
l’appareil, ce qui pourrait causer le 
dysfonctionnement de Smart DiagnosisMC. 
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46 GARANTIE

GARANTIE LIMITÉE DU STYLER DE LG (CANADA) 
GARANTIE 
En cas de défaillance de votre appareil (« produit ») consécutive à une défaillance matérielle ou à un vice de fabrication dans le cadre d’une utilisation 
domestique normale pendant la période de garantie définie ci-dessous, LG Canada procédera, à sa convenance, à la réparation ou au remplacement du 
produit dès réception de la preuve d’achat initial en magasin. Cette période de garantie est valide uniquement pour l’acheteur initial du produit de détail et 
s’applique exclusivement à un produit distribué au Canada par LG Canada ou un représentant agréé de celui-ci au Canada. La garantie s’applique unique-
ment aux produits qui sont utilisés au Canada.

uLes produits et pièces de remplacement sont garantis pour la portion restante de la période de garantie d’origine ou durant quatre-vingt-dix (90) jours, 
selon la période la plus longue.

uLes produits et pièces de remplacement peuvent être neufs ou remis à neuf.
uLe centre de service agréé LG (LG Authorized Service Center) offre une garantie relative aux travaux de réparation d’une durée de trente (30) jours.
La seule responsabilité de LG Canada est limitée à la garantie énoncée ci-dessus. Sauf stipulation expresse ci-dessus, LG Canada décline toutes les autres 
garanties et les conditions concernant le produit, expresses ou implicites, y compris, mais sans s’y limiter, toute garantie ou condition implicite de qualité 
marchande ou d’adéquation à un usage particulier, et aucune forme de représentation ne devrait lier LG Canada. LG Canada n’autorise aucune personne à 
créer ou à assumer en son nom toute autre obligation ou responsabilité de garantie liées au produit. Selon les limites de toute garantie implicite requise par 
la loi, cette garantie est limitée à la période susmentionnée. LG Canada, le fabricant ou le distributeur ne peuvent être tenus responsables des dommages 
accessoires, indirects, particuliers, directs ou indirects, de la perte de clientèle, de la perte de profits, des dommages punitifs ou exemplaires ou de tout 
autre dommage, résultant directement ou indirectement d’une violation contractuelle, fondamentale ou autre, ou de tout acte ou omission, conflictuels ou 
autre.
La présente garantie vous confère des droits légaux particuliers. Vous pouvez jouir d’autres droits qui peuvent varier en fonction de la province et des lois 
qui y sont appliquées.
Toute clause de la présente garantie qui contredit ou modifie une clause ou une garantie implicites conformément à la loi provinciale doit être annulée dans 
le cas où elle entre en conflit avec la loi provinciale affectant le reste des clauses de cette garantie.
CETTE GARANTIE LIMITÉE NE COUVRE PAS :
1 Déplacements de l’équipe de service pour livrer, ramasser ou installer le produit ou donner des instructions sur son utilisation, le dépannage ou 

le remplacement des fusibles ou la correction du câblage ou la correction d’une installation ou d’un dépannage non autorisés.
2 Dysfonctionnement du produit lors de pannes électriques ou en cas d’interruption du courant ou résultant d’ un service électrique inadapté.
3 Dommages causés par des canalisations d’eau percées, cassées ou gelées, des conduites d’évacuation réduites, une alimentation en eau 

interrompue ou inappropriée ou à une mauvaise alimentation en air.
4 Dommages consécutifs à l’utilisation du produit dans une atmosphère corrosive ou contraires aux instructions précisées dans le manuel d’utili-

sation du produit.
5 Dommages au produit consécutifs aux accidents, aux insectes nuisibles, à la vermine, au tonnerre, au vent, aux incendies, aux inondations ou 

aux catastrophes naturelles.
6 Dommages consécutifs à une mauvaise utilisation, à un mauvais traitement ou une installation, à un dépannage ou à un entretien inappropriés 

du produit. Un mauvais dépannage inclut l’utilisation de pièces non approuvées ou non spécifiées par LG Canada.
7 Dommages ou défaillances du produit consécutifs à un changement ou à une modification non autorisés du produit ou à une utilisation autre 

que celle pour laquelle il a été conçu; ou dommages consécutifs à une fuite d’eau provoquée par une mauvaise installation.
8 Dommages ou défaillances du produit consécutifs à un courant électrique ou à une tension ou à une application commerciale ou industrielle 

inappropriées, ou à l’utilisation d’accessoires, de composants ou de produits de nettoyage non approuvés par LG Canada.
9 Dommages consécutifs au transport et à la manutention du produit, y compris des égratignures, des bosses, des ébréchures et/ou d’autres 

dommages au produit fini, à moins que de tels dommages soient consécutifs à des défaillances matérielles ou à des vices de fabrication et qu’ils 
soient rapportés une (1) semaine après la livraison.

10 Dommages ou éléments manquants à un produit de démonstration, en liquidation ou remis à neuf ou à une boîte ouverte.
11 Produits dont les numéros de série originaux ont été effacés, modifiés, ou ne peuvent être déterminés avec exactitude. Les numéros de 

modèles et de série ainsi que le reçu original de vente au détail sont requis pour une validation de la garantie.
12 Augmentation des coûts des services publics et des dépenses en services publics supplémentaires.
13 Remplacement des ampoules, des filtres ou d’autres pièces consommables.
14 Dépannages effectués lorsque le produit est utilisé à des fins autres qu’un usage ménager traditionnel et normal (exemple : location, usage 

commercial, bureaux, ou installations de plaisance) ou contraires aux instructions précisées dans le manuel d’utilisation.
15 Coûts associés au déplacement du produit à partir de votre domicile pour des travaux de dépannage.
16 Déplacement et réinstallation du produit, s’il est installé dans un endroit inaccessible ou s’il n’est pas installé conformément aux instructions 

d’installation dans les manuels d’installation et d’utilisation.
17 Accessoires du produit, tels que des bacs à couvercle, des tiroirs, des poignées, des étagères, etc. Les pièces autres que celles initialement 

fournies avec le produit sont également exclues.

Tous les frais associés aux conditions exclues ci-dessus doivent être assumés par le client.

Période Un (1) an à compter de la date d’achat 
initiale en magasin Dix (10) ans à compter de la date initiale d’achat en magasin

Étendue de la 
garantie

Pièces de rechange et main-d’œuvre 
(pièces internes/fonctionnelles uniquement) Compresseur à inversion

Remarque Styler
Garantie prolongée pour les composants (pièces uniquement) 
(Le consommateur sera facturé pour la main d’oeuvre après 

un (1) an à compter de la date d’achat.)

Pour les détails complets sur la garantie et pour obtenir de l’aide,  
veuillez appeler ou visiter notre site :

Écrivez les informations relatives à votre garan-
tie ci-dessous : 

Appelez au 1-888-542-2623 (24 heures par jour, 365 jours par année) 
et sélectionnez l’option appropriée à partir du menu ou visitez notre site 
web à l’adresse http://www.lg.com

Informations relatives à l’enregistrement du produit :
Modèle :
Numéro de série :
Date d’achat :



1-800-243-0000
1-888-865-3026
1-888-542-2623

USA, Consumer User

USA, Commercial User

CANADA

For inquiries or comments, 
visit www.lg.com or call:

www.lg.com

                        

Register	your	product	Online!

LG	Customer	Information	Center




